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  Voor Karl Largent - die al heel wat keren gevlucht is naar Florida...

M.A.C. en M.V.C.

  


  


  

Gone are all my hours of pleasure,
Vanished with my vanished treasure;
for a deathly shadow fell...’

- Horatio Alger

  

  ‘Wij ontmoeten elke dag mensen

  op de ergste dag van hun leven.’


  - Gil Grissom

  


  


   


  Proloog


  

  De wind kwam als een boetvaardig geweten uit de bergen en bracht een plechtige kou met zich mee. Toen de zon onderging in Las Vegas en de avond viel in de stad die weigerde te slapen, hing er een ongebruikelijke frisheid in de lucht, die de zintuigen aanscherpte. Paarse en rode strepen verscheurden de zalmkleurige hemel en dreigden met een nacht die net zo donker was, zo niet net zo smerig, als de stemming van Gil Grissom.

  De chef nachtdienst van de technische recherche van Las Vegas zette zijn zwarte Tahoe op een plek waar hij niet mocht parkeren, liet zijn identiteitskaart zien aan een protesterende bewaker en beende met gebalde vuisten de vertrekhal van McCarran International Airport in. Daar bleef hij even staan om zijn prooi te zoeken: Thomas Lessor, vice-president van Boyle Hotels Inc., wandelde weg van zijn verlengde limousine, met moeite bijgehouden door een zwoegende kruier.

  De lange, blonde Lessor, die een pak aan had dat ongeveer anderhalf keer zoveel had gekost als Grissom maandelijks aan huur betaalde, liep over de stoep met het zelfvertrouwen van iemand die ongestraft een moord had gepleegd. De deuren van de vertrekhal gleden voor hem open, net zoals die van het gerechtshof niet lang geleden voor hem waren opengegaan. Inwendig kokend volgde Grissom Lessor toen die naar het beveiligingspoortje wandelde, terwijl de kruier afboog om de bagage van de moordenaar in te checken.

  De gsm in Grissoms jaszak voelde zwaar aan. Hij wenste vurig dat het ding ging rinkelen, maar de mobiele telefoon bleef stil. Catherine Willows, zijn rechterhand, kon nu elk moment bellen om te zeggen dat ze de nieuwe bewijzen hadden die nodig waren om Lessor te arresteren. Zo niet, dan zou Grissom moeten toezien hoe een moordenaar eersteklas naar Florida vloog.

  Grissoms team had hard gewerkt om de moordenaar van Erica Hardy op te sporen. Het jonge slachtoffer was een zangeres met een toegewijde schare plaatselijke fans en een groeiende reputatie, die net belangstelling begon te krijgen uit de rest van het land en van de toeristen, die het levensbloed van de stad vormden. Ze had met een klein jazzcombo in de lounge van de Oasis gestaan, een van de nieuwe, flitsende, chique hotel-casino’s in Las Vegas, dat herinneringen opriep aan de koele jaren zestig.

  Toen was het naakte lichaam van Erica Hardy gevonden in de badkamer van haar appartement. De zangeres was geslagen, gewurgd en verkracht. Rechercheur Barney Evans was van mening geweest dat het om een van die zinloze, gewelddadige seksmoorden ging.

  De schaarse, maar veelzeggende sporen - het ontbreken van andere vingerafdrukken dan die van het slachtoffer wees erop dat de dader handschoenen had gedragen - hadden er echter voor gezorgd dat Grissom en zijn team de plaats delict anders beoordeelden.

  Erica Hardy was zo hard geslagen en haar gezicht was zo toegetakeld dat ze geïdentificeerd moest worden aan de hand van haar vingerafdrukken. Grissom ging er prat op dat hij gereserveerd en afstandelijk bleef bij zelfs de meest ontnuchterende feiten van een misdaad, maar hij had een rilling van medeleven voor de dode vrouw over zijn rug voelen gaan toen hij het sectierapport van dokter Robbins had gehoord.

  ‘Ze is geslagen met het bekende stompe voorwerp,’ had Robbins gezegd toen ze samen over het verminkte lichaam gebogen stonden, dat tussen hen in op de koude, metalen tafel lag. ‘Een aluminium honkbalknuppel, denk ik zo.’

  ‘Ik weet het liever zeker,’ zei Grissom.

  ‘Dat weet ik, maar we hebben een aantal bendemoorden gehad waarin dat instrument is gebruikt.’

  ‘Een honkbalknuppel.’

  ‘Ja. Maar het interessante is, dat ze pas na haar dood is geslagen.’

  ‘Het is niet de doodsoorzaak?’

  ‘Nee. Verwurging met de handen.’

  Grissom fronste. ‘Sperma?’

  ‘Nee,’ zei Robbins met een spijtig hoofdschudden. ‘Je zult je dna ergens anders vandaan moeten halen.’

  ‘Maar ze is wel verkracht?’

  ‘Ja, verwondingen aan de vagina en de aanwezigheid van een glijmiddel dat veel op condooms wordt gebruikt plus een zaaddodend middel.’

  Grissom staarde Robbins aan. ‘Die kerel kwam feesten met een honkbalknuppel, latex handschoenen en een condoom?’

  ‘Daar ziet het wel naar uit.’

  Grissom keek neer op het gruwelijke ding dat eens een mooie vrouw was geweest. ‘Dit is geen willekeurig slachtoffer, dokter. De moordenaar had een motief.’

  Hoewel de technische recherche nooit het moordwapen had gevonden, had ze andere sterke bewijzen. Erica had zich hevig verzet en ze hadden stukjes huid van haar aanvaller onder haar vingernagels gevonden, zodat ze zijn dna hadden.

  Bij het nagaan van de activiteiten van de zangeres had de computerdeskundige van het team, Sara Sidle, een belangrijk stuk van de puzzel ontdekt: Erica was de maîtresse van de man die Grissom nu volgde op de luchthaven: Thomas Lessor, de manager van Boyle Hotels, die de zangeres geboekt had voor optredens in de lounge. De twee hadden maandenlang intieme e-mails uitgewisseld. Die waren allemaal gewist. Ze waren stuk voor stuk teruggehaald.

  Boyle Hotels Inc., een familiebedrijf, bezat twee grote hotels: het statige en gerespecteerde Conquistador in Miami Beach en het gloednieuwe, weelderige Oasis hier in Las Vegas. Toen het nieuwe paleis geopend werd, had het hoofd van de firma, Deborah, de vrouw van Lessor en de weduwe van de derde eigenaar, Phillip Boyle, het hoofdkwartier verplaatst naar hun nieuwe pand in de gokstad... en haar huidige echtgenoot had een mooi nieuw kantoor op de begane grond betrokken.

  Het was Lessors taak om talentvolle musici te boeken voor de twee hotels en dat hield in dat hij voortdurend op en neer wipte tussen Las Vegas en Miami. Sara Sidle had met haar graafwerk ontdekt dat Lessor ook met Erica Hardy wipte.

  Toen Grissom Lessor voor het eerst had ontmoet, amper veertig uur na de moord, had de man een paar lange, lelijke krassen in zijn gezicht gehad. Lessor had beweerd dat de krassen gemaakt waren door de boze kat van zijn vrouw, maar een dna-test had uitgewezen dat de huid van de hotelmanager inderdaad onder de vingernagels van Erica Hardy had gezeten. Lessor was onmiddellijk gearresteerd en het leek een snelle overwinning van het Csi-team te worden... Maar sinds dat aanvankelijke succes was het ernstig misgelopen met de zaak.

  Het was een drukte van belang in de vertrekhal en Lessor had het niet meteen in de gaten toen Grissom naast hem kwam lopen. Na een klein eindje zei Grissom: ‘Die krassen lijken mooi te genezen, zie ik, meneer Lessor.’

  Lessor bleef staan en draaide zich langzaam om. Zijn ijsblauwe ogen waren hard, maar zijn gezicht was onbezorgd en vertoonde een lichte en neerbuigende glimlach. ‘Meneer Grissom. Aardig dat u zich er bezorgd om maakt. Ik hoop dat u een broodnodige vakantie gaat nemen? Zodat u zich scherper op uw werk kunt concentreren en geen onschuldige mensen najaagt?’

  De mensen achter hen liepen bijna regen de twee mannen op, die elkaar inmiddels midden in de drukte kalm stonden op te nemen. ‘Nee,’ zei Grissom. ‘Ik kom een vriend uitzwaaien.’

  ‘En wie mag dat zijn?’

  ‘Nou, meneer Lessor, u natuurlijk. Ik heb het gevoel gekregen dat ik u heel goed ken.’

  Lessor zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Hoe teleurstellend. Uw gedrag, bedoel ik. Ik dacht echt dat u zich professioneel zou kunnen opstellen.’

  ‘Misschien kunnen we beter doorlopen terwijl we praten,’ knikte Grissom. ‘U wilt uw vlucht toch zeker niet missen?’

  Maar Lessor verzette geen stap. ‘Hoe triest om een man van uw kaliber zich zo te zien verlagen.’

  De mensen liepen nu geërgerd om hen heen.

  Grissom glimlachte slechts. ‘Ik verlaag me niet, meneer Lessor, ik probeer u alleen een dienst te bewijzen.’

  ‘En wat zou dat dan mogen zijn?’

  ‘Het advies om Nevada niet te verlaten.’

  Er verscheen een bezorgd rimpeltje op het voorhoofd van de man. ‘Waarom? Hebt u een arrestatiebevel voor mij?’

  ‘Nee, maar dat zal niet lang meer duren. En het zou me spijten als u helemaal naar Miami vloog en meteen weer terug zou moeten.’

  ‘Aha. U probeert me de moeite te besparen. En de kosten.’

  ‘Precies.’

  ‘Ik geloof dat u dit beter aan meneer Peters kunt voorleggen. Vindt u niet?’

  Harrison Peters, Lessors flamboyante advocaat van duizend dollar per uur, had zijn cliënt vrij gekregen door de rechter over te halen het bewijs van het dna te verwerpen. Voor een technisch rechercheur van Grissoms kaliber en een laboratorium zoals hij had, was het niet minder dan vernederend dat zulk gemakkelijk te verwerken bewijs werd afgewezen. Als Grissom de vergelijking niet aan een van de technici van de dagdienst had hoeven overlaten, zou Lessor nog steeds in de gevangenis zitten, in afwachting van het proces.

  ‘Dit was een beleefdheid van mijn kant, meneer Lessor,’ zei Grissom met droog, onverhuld sarcasme. ‘Het is niet nodig uw advocaat te bellen...’

  Lessor glimlachte en zijn rechte, witte tanden glinsterden.

  ‘... tot,’ ging Grissom verder, ‘ik dat arrestatiebevel heb.’

  De glimlach verdween, Lessors gezicht verstrakte en hij haalde zijn gsm uit zijn zak zoals een revolverheld in een western zijn wapen trekt.

  Grissom wenste dat hij de bravoure die hij aan de dag legde ook echt voelde, maar eigenlijk was hij tijd aan het rekken. Catherine Willows, de beste en meest ervaren technisch rechercheur in zijn team, keek op dit moment ongetwijfeld mee over de schouder van Greg Sanders, Grissoms meest vertrouwde laborant, terwijl die het nieuwe bewijs onderzocht.

  Lessors lip vertrok tot iets dat voor een vriendelijke grijns versleten zou kunnen worden en hij drukte op een geheugentoets van zijn telefoon. ‘Ziet u,’ zei hij opgewekt, ‘ik weet niet goed of ik een aanklacht tegen u moet indienen, tegen uw afdeling of tegen allebei.’

  Als Sanders het eerste bewijs had behandeld, zouden ze nu niet met de problemen zitten. Maar zelfs Greg had wel eens vakantie en daarom waren de dna-sporen in handen gevallen van zijn tegenhanger van het dagteam van Conrad Ecklie, een zekere Dennis Spencer. Spencer bleek eens verdacht te zijn geweest van het verhandelen van cocaïne uit de kast met bewijsmateriaal. Harrison Peters zorgde ervoor dat elke zaak waar Spencer nog aan werkte of gewerkt had verdacht werd; de media stortten zich op de zaak en de afdeling interne zaken raakte erbij betrokken en vond al snel twee gevallen van onregelmatigheden met bewijsmateriaal tijdens de dienst van Spencer. Bij een daarvan was het dna-monster van Thomas Lessor betrokken. Peters zorgde ervoor dat zijn cliënt uit de gevangenis werd vrijgelaten en dat het bewijs werd verworpen voordat de inkt van zijn verzoek droog was.

  Terwijl hij Grissom met die ijskoude, blauwe ogen bleef aankijken, zei Lessor in de telefoon: ‘Verbind me door met Harrison. Tom Lessor.’ Hij luisterde even en voegde er toen aan toe: ‘Ik kan maar een paar seconden wachten, lieve meid. Ik moet een vliegtuig halen.’ Grissom trok een engelachtige glimlach tegen de moordenaar. Hoewel hij er niet aan twijfelde dat ze de juiste man te pakken hadden, had Grissom vanaf de zijlijn moeten toekijken toen Lessor de gevangenis uit was gewandeld, belaagd door de pers alsof hij net het winnende doelpunt had gemaakt in de Super Bowl.

  Peters moest ergens aan wat touwtjes hebben getrokken, want toen Lessor uit de gevangenis kwam, zag hij er niet ongeschoren en sjofel uit, maar alsof hij uit een modieus kuuroord kwam. Het maatpak van Armani - die keer in het gebleekte bruin van de woestijn - gaf hem eerder het uiterlijk van een filmster dan van iemand die verdacht werd van moord en net uit de gevangenis kwam (niet dat die twee categorieën tegenwoordig niet konden samenvallen).

  De verslaggevers hadden allemaal om commentaar geschreeuwd en de vrijgelaten verdachte was ze maar al te graag van dienst geweest. ‘Het is niet de schuld van de politie,’ had Lessor vriendelijk gezegd, eerder medelijdend dan kritisch. ‘Dit is weer zo’n voorbeeld van wat de bezuinigingen van de overheid teweegbrengen. Als ze niet onderbemand en overbelast was, zou de politie zeker niet de verkeerde man hebben gearresteerd en evenmin blind zijn geweest voor een vermoedelijke drugsdealer in hun eigen midden.’

  Het was een vrij langdradig commentaar, maar wel goed en het werd zelfs door cnn overgenomen, dat Lessor later nog een interview afnam in het Oasis, in de lounge waar het door hem vermoorde meisje eens had gezongen, met andere revuemeisjes op de achtergrond.

  Het deed Grissom zelfs geen plezier toen sheriff Brian Mobley de chef dagdienst voor drie dagen schorste zonder doorbetaling van salaris. Ook al waren ze rivalen en ook al had Ecklie het dubbel en dwars verdiend om eens op zijn nummer te worden gezet, het kwam er toch allemaal op neer dat een moordenaar die hij te pakken dacht te hebben nu een vliegtuig nam naar een of ander strand in Florida. En er was niets dat Grissom kon doen om hem tegen te houden. ‘Harrison,’ zei Lessor doortastend toen zijn advocaat eindelijk aan de telefoon kwam, ‘ik vind het vreselijk je hiermee te moeten storen, maar die zogenaamde misdaadexpert is me hier op het vliegveld lastig komen vallen.’

  Hij luisterde even.

  ‘Nee, niet Ecklie, die andere.

  In grimmig zwijgen keek Grissom naar het gezicht van de moordenaar, maar er was niets op te lezen dan misschien enig (geveinsd?) amusement terwijl hij naar zijn advocaat luisterde. Ten slotte stak Lessor Grissom de telefoon toe. ‘Hij wil u even spreken.’

  Hoewel de Csi-chef had gehoopt hier op het vliegveld gebeld te worden, was dit niet het telefoongesprek waarnaar hij verlangd had. Aan de andere kant was alles wat zijn vertrek uitstelde, liefst zo definitief mogelijk, een goede zaak. Hij keek nieuwsgierig naar de telefoon, alsof hij nooit zo’n ding had gezien.

  Lessor trok een wenkbrauw op en duwde het ding in Grissoms gezicht. ‘Als u even wilt opschieten... Meneer Peters rekent elke milliseconde.’

  Grissom pakte de telefoon aan en meldde zich.

  Peters’ stem klonk als een brullende straalmotor. ‘Wat moet dat, mijn cliënt lastigvallen?’

  ‘Ik val uw cliënt helemaal niet lastig,’ zei Grissom rustig en koel.

  ‘Hoe zou u het dan in godsnaam willen noemen?’

  ‘Dat heb ik uw cliënt al uitgelegd.’

  ‘Leg het mij dan nu maar uit.’

  ‘We zijn bezig met nieuwe bewijzen in de zaak Erica Hardy en ik zou het vreselijk vinden als meneer Lessor zijn bonusmiles opgebruikte terwijl hij min of meer meteen weer hier nodig is.’

  De stilte duurde maar een paar seconden. ‘Wat voor bewijs?’

  ‘Als we het hebben,’ zei Grissom luchtig, ‘bent u de eerste die het hoort.’ Zonder op antwoord te wachten gaf Grissom de telefoon weer aan Lessor.

  Lessor wendde zich af en sprak met zijn advocaat.

  Grissom draaide zich om en liep een paar meter weg om de advocaat en zijn cliënt wat privacy te geven... en het zelf ook te krijgen. De chef nachtdienst haalde zijn eigen mobiel voor de dag en drukte op een knop.

  De vertrouwde, muzikale stem zei: ‘Catherine Willows.’

  ‘Hoe staat het ermee?’ vroeg Grissom, terwijl hij de moordenaar in het oog bleef houden.

  Er klonk een zucht door in Catherines woorden toen ze zei: ‘Greg werkt zo snel hij kan, maar er is tijd nodig om het dna te repliceren en een monster te krijgen dat groot genoeg is om te kunnen testen.’
‘Hoelang nog?’

  ‘Op zijn best een paar uur.’

  ‘En op zijn slechtst?’

  ‘Kom op, Gil, je weet hoe het gaat. Op zijn slechtst... morgen.’

  ‘Dan is hij weg.’

  ‘Iemand heeft me eens gezegd dat niemand de wetenschap naar zijn hand kan zetten.’

  Grissom fronste. ‘Dat was ik.’

  ‘Je meent het. Gil, ik wil de schoft net zo goed pakken als jij, maar we kunnen niet meer dan ons best doen.’

  ‘En als hij van Florida naar een of ander Zuid-Amerikaans land glipt?’

  ‘Er bestaat dus vluchtgevaar.’ Catherines toon was erop gericht de ernst van de situatie te minimaliseren. ‘We hebben vrienden in Miami. We kunnen hem in de gaten laten houden.’

  ‘Dat zal nodig zijn ook.’ Hij aarzelde even. ‘Tot straks.’

  ‘Tot straks.’

  Grissom beëindigde het gesprek. Hij had geweten dat er vertraging zou kunnen optreden en dat dat zelfs waarschijnlijk was. En hij nam het zichzelf kwalijk, hoewel hij geluk had nog bewijsmateriaal te hebben dat onderzocht kon worden.

  Op de foto’s die de politie bij zijn arrestatie van Lessor had gemaakt, waren niet alleen de diepe krassen op zijn gezicht te zien, maar ook een lelijke wond op zijn bovenlichaam, net onder de keel. Aanvankelijk werd gedacht dat ook deze wond was veroorzaakt door Erica’s vingernagels, maar bij nader en nauwkeuriger inzien leek de snee breder dan door een vingernagel of zelfs een duimnagel veroorzaakt te kunnen zijn. Nu zijn eerste dna-monster was afgewezen, klampte Grissom zich vast aan de mogelijkheid dat de kras in Lessors borstkas door iets anders was gemaakt.

  Grissoms theorie kon pas bevestigd worden nadat ze met veel moeite een gerechtelijk bevel los hadden gekregen om het lijk van Hardy weer op te graven en weer op de sectietafel te leggen. Dokter Robbins ontdekte wat weefsel onder de nagel van Erica’s linker grote teen. Het monster was meteen naar Greg Sanders gebracht, die het dna repliceerde om een monster te krijgen dat groot genoeg was. In een ideale wereld kostte het maar een paar minuten om dna-monsters te ontwikkelen en te vergelijken, maar in Grissoms wereld gingen de zaken niet zo snel.

  Lessor verbrak de verbinding, liet zijn mobiele telefoon in zijn zak glijden en wierp Grissom een medelijdend glimlachje toe. ‘Trek het u niet te zeer aan, meneer Grissom. U was van het begin af aan in het nadeel.’

  Grissom glimlachte terug, even kil als de moordenaar. ‘U moet niet de fout maken om geluk te verwarren met intelligentie, meneer Lessor.’
‘Ik zorg voor mijn eigen geluk, Grissom.’

  Het beleefde ‘meneer’ was plotseling verdwenen en in de kille ogen was een wolfachtige glans te zien.

  Grissom knikte en haalde amper merkbaar zijn schouders op. ‘Nou, dit keer heeft dat geluk u geen geluk gebracht.’

  Lessor stapte op Grissom af. Zijn glimlach was volkomen verdwenen toen hij vroeg: ‘Hoezo?’

  Grissom gebaarde licht naar de hals van de man. ‘Ik weet nu hoe u die wond op uw borst hebt opgelopen. Erica heeft echt flink gevochten, nietwaar? Niet alleen met haar handen, maar ook met haar voeten.’

  Lessor zei niets; hij leek wel een standbeeld.

  Grissom ging verder: ‘Het bewijs daarvoor is pas ontdekt. Het zal aan de rechter worden voorgelegd en standhouden en die rechter zal u naar een dodencel doen verhuizen.’

  Lessor verbleekte en werd bijna zo wit als zijn pak. Toen lachte hij gemaakt. ‘U wordt zowaar melodramatisch, Grissom. Ik dacht dat u wetenschapper was.’

  ‘De wetenschap is melodramatisch. De vooruitgang die we de laatste jaren geboekt hebben, is onvoorstelbaar. Tien jaar geleden was u hier ongestraft mee weggekomen.’

  ‘Ik hoef nergens mee weg te komen. Ik heb Erica niet vermoord.’

  Grissom glimlachte vriendelijk, als een meelevende priester. ‘Ik zou me niet te zeer op mijn gemak gaan voelen in Florida als ik u was, meneer Lessor. Ik denk dat we u heel binnenkort in Nevada terugzien.’

  De ogen van de moordenaar werden spleetjes, maar hij zei niets. Grissom knikte tegen zijn prooi. ‘Een prettige reis, meneer Lessor, al moet hij waarschijnlijk worden afgebroken.’ Hij trok een peinzend gezicht. ‘Maar in zeker opzicht is uw reis pas begonnen. U moet immers eerst weer hierheen komen en dan helemaal stroomopwaarts langs de rivier. Is dat melodramatisch genoeg voor u?’

  Lessor gromde iets, draaide zich om en haastte zich door het poortje van de beveiliging. Toen hij veilig aan de andere kant was, draaide hij zich om en zag dat Grissom hem nog steeds nakeek. Grissom bleef staan kijken terwijl Lessor de laatste hindernis van de beveiliging nam en uiteindelijk uit het gezicht verdween.

  

  Terug op het hoofdkwartier ging Grissom door de dubbele glazen deur het dna-laboratorium in. Aan zijn linkerkant zat Catherine Willows op een kantoorstoel voor een polarisatiemicroscoop naar Greg Sanders te kijken, maar ze draaide zich om toen Grissom binnenkwam.

  Zoals altijd was ze simpel maar chique gekleed en haar roodblonde haar omlijstte haar gezicht met de hoge jukbeenderen. De slordig ogende Sanders zat aan de andere kant van de zaal over zijn werktafel gebogen, naast de Thermocycler. Zijn hele lichaam leek te vibreren.

  ‘Heb je je vriend uitgeleide gedaan?’ vroeg Catherine.

  Grissom negeerde de vraag. ‘Voortgang?’

  Ze draaide zich weer om naar Sanders. ‘Greg?’

  Sanders keek op, haalde zijn schouders op en vestigde zijn aandacht weer op het objectglaasje op zijn tafel. ‘Iemand heeft eens tegen me gezegd dat de wetenschap zijn eigen tijdschema aanhoudt.’

  Grissom fronste. ‘Zit je me te citeren, Greg? Tegen mezelf?’

  Greg keek op van het glaasje. ‘Eh... ik geloof van wel.’

  ‘Vind je dat een goed idee?’

  ‘Eh... eigenlijk niet, nee.’

  Catherine, die Grissom eerder al met zijn eigen uitspraken om de oren had geslagen, leek gelijktijdig te proberen haar lach in te houden en in haar stoel te verdwijnen.

  Grissom kon het niet grappig vinden en zei: ‘Ik ben in mijn kantoor.’

  Uren later begon zijn normale dienst en Grissom zat in zijn kantoor achterstallig papierwerk te doen, dat in grote stapels op zijn bureau lag, toen Catherine stralend binnen kwam lopen, met Sanders als een blije pup achter zich aan.

  ‘We hebben hem te grazen,’ zei Sanders, die zich langs Catherine wrong en met een map wuifde, zo opgetogen alsof hij de loterij had gewonnen. ‘Die teennagel is een nagel aan zijn doodskist.’

  ‘Het dna komt dus overeen,’ zei Grissom.

  ‘Dat was zijn dna onder haar teennagel,’ zei Greg.

  Grissom keek op zijn horloge, rekende snel iets uit en zei: ‘Lessor zal inmiddels wel geland zijn.’

  ‘Tijd om onze vrienden in Miami aan het werk te zetten,’ zei Catherine.

  Grissom, die het vreselijk vond dat de zaak hem uit handen werd genomen, zei: ‘Warrick zegt goede dingen over de mensen in Miami.’
‘Net als ik,’ zei ze. ‘Zal ik Caine bellen?’

  Grissom knikte. ‘Kijk maar of hij ons een handje kan helpen en Lessor kan oppakken.’

  Catherine keek op haar eigen horloge. ‘Dat zou moeilijk kunnen zijn op dit uur. Hij zit in de dagdienst en ik heb zijn privé-nummer niet. Maar ik vind hem wel.’

  ‘Ik hoop dat we met de dagploeg in Miami betere zaken kunnen doen dan met die van ons,’ zei Grissom grimmig.

  Catherine ging bellen, Sanders keerde terug naar zijn laboratorium en Grissom ging weer aan het werk. Er was helaas geen tekort aan andere moorden in Las Vegas, en Lessor was voorlopig de zaak van Miami.
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  Miami heeft een heel eigen hartslag, net als alle grote steden.

  Niet met de zakelijke drukte van New York of de breedgeschouderde gespierdheid van Chicago. En ook niet met de opgewekte drukte van Los Angeles, hoewel het net als die stad een zongebleekt geheel is.

  Nee.

  Miami is de stad van de dans.

  Overal hoor je de Latijnse ritmes van de salsa en de merengue, die de twee miljoen zielen opzwepen die in zuidelijk Florida een thuis hebben gevonden. Miami’s bloed stroomt snel en vervult de stad met een exotische felheid; sexy, hartstochtelijk en soms gevaarlijk.

  Sommigen beschouwen Miami vooral als een kustplaats voor gepensioneerde mensen, de plaats waar Amerika naartoe gaat om te sterven. Maar voor de technische recherche is Miami ook een plaats waar op elke zonnige dag burgers en bezoekers, zowel jong als oud, onverwachts nieuwe en ongebruikelijke manieren vinden om dat laatste doel te verwezenlijken...

  
 Nog één rit, dacht Felipe Ortega toen hij de limousine door het lichte verkeer van de late avond stuurde, in westelijke richting over de Dolphin Expressway naar Miami International. Dan kon hij Carolina Hernandez gaan opzoeken, zijn nieuwste vriendin. De krachtige geluidsinstallatie van de limousine, afgestemd op 95.7 El Sol, ‘Salsa y Merenque, todo el tiempo , zoals de advertentie beloofde, bracht bonkende salsamuziek voort.

  Felipe genoot altijd van de geweldige installatie van de auto, hoewel hij vermoedde dat zijn vrachtje, ene Thomas Lessor, wel de voorkeur zou geven aan easy listening of misschien de klassieke rock van de babyboom-generatie. Maar tussen twee klanten in kon Felipe de stereo eens goed laten werken en echte muziek draaien.

  De aangename avond bracht Felipe ertoe de voorste raampjes naar beneden te draaien; waarom zou hij hergebruikte lucht inademen als de buitenwereld zo fijn meewerkte? Maar het volume van de muziek leverde hem wel wat smerige blikken op, vooral bij de stoplichten, voordat hij de snelweg pakte. Hij negeerde deze dodelijke blikken en keek recht voor zich uit, terwijl zijn handen meetikten op het stuur. Felipe was vierentwintig en tenger gebouwd voor zijn een meter vijfentachtig. Hij straalde iets gemoedelijks uit dat de wereld - en zijn klanten - ervan verzekerde dat hij geen kwaad in de zin had en zelfs een gevoelige persoon was. Hoewel deze zachtaardigheid vaak verkeerd geïnterpreteerd was toen hij opgroeide in de beruchte Calle Ocho in Little Havana, had Felipe al vroeg geleerd dat vrouwen waardering hadden voor zijn kwetsbaarheid.

  Hoewel hij als jongen dus vaak op zijn kop was gezeten, merkte Felipe tot zijn verrassing dat andere mannen nu jaloers op hem waren. Grotere, soms knappere en meestal rijkere mannen probeerden dezelfde dames te versieren, maar uiteindelijk was Felipe vaak degene die de vrouwenharten voor zich innam.

  Hij leefde nu al een jaar of tien als een Don Juan, maar zijn nieuwe vriendin, Carolina, zorgde ervoor dat Felipe erover dacht zich te binden, zijn losbollige levensstijl op te geven en voor altijd voor deze ene vrouw te kiezen. Ze was slim, ze was grappig en ze zou een even fantastische vrouw als minnares zijn, en een even fantastische moeder als vrouw. De gedachte om zich te binden was nog nooit zo lang bij hem blijven hangen. Het was nu al weken zo.

  Felipe keek op zijn horloge en zag dat Carolina al klaar zou zijn met haar werk als gastvrouw in het Leslie, een van de art deco-hotels van Miami Beach. Carolina werkte daar al meer dan een jaar en verdiende behoorlijk. De lange schoonheid met haar steile, ravenzwarte haar, dat tot haar middel reikte, moest toeristen die over de Ocean Drive voorbijliepen het café van het hotel in lokken. Met haar uiterlijk deed haar persoonlijkheid niet meer terzake, maar ze was een charismatisch, vriendelijk, flirterig meisje dat gezegend was met een glimlach die heel South Beach kon verlichten.

  Hij ging zo op in zijn gedachten dat hij de wagen over twee rijbanen liet uitwijken, wat hem een boos getoeter en een obsceen gebaar van de nijdige chauffeur van een passerende Geo Storm opleverde. Uit respect voor oudere mensen zag Felipe ervan af het gebaar te retourneren. Op dat moment kreeg hij een bord in het oog en rukte hij het stuur naar rechts, zodat de limo twee rijbanen overstak en nog net de afrit kon nemen.

  Felipe volgde de ronde afrit door de gele poelen van de kwikdampen, passeerde een stopteken, stak een straat over en rolde de parkeergarage van Miami International Airport in. De salsamuziek stond nog steeds voluit en weergalmde tegen de betonnen muren.

  Hij remde om een parkeerkaartje uit het apparaat te halen en reed weer verder. Toen de auto langzaam naar een hogere verdieping gleed, zette Felipe de radio uit. Nog voordat hij de auto parkeerde, zette hij het volume lager en zocht hij een doodsaaie zender.

  Maar zelfs nu de radio uit stond, tikten Felipes vingers nog ritmisch op het stuur terwijl hij door het betonnen doolhof naar de plek voor de limousines reed. Hoewel er s nachts niet veel verkeer was op het vliegveld, reden de limo’s nog steeds vrij regelmatig in en uit. Veel beroemdheden kwamen ’s avonds laat aan in hun privé-jets om de journalisten te mijden.

  Toen Felipe de wagen parkeerde, zag hij dat het die avond erg rustig was. Dat was meestal zo op maandag, omdat de weekendgasten dan allang weer onderweg naar huis waren.

  Twee parkeerplaatsen verder stond een oude man met een witte baard en een chauffeursuniform aan rustig tegen een zwarte Cadillac een sigaret te roken. Felipe herkende hem niet, misschien was het een invaller, maar hij knikte toch vriendelijk en de oude baas wuifde terug met de sigaret. Hij was nog ouder dan Felipes Tio Acelino en moest minstens zestig zijn, en Felipe vroeg zich vaag af of hij op die leeftijd nog steeds zijn wagen zou verhuren om de rekeningen te kunnen betalen.

  Rijke en beroemde mensen rondrijden was over het algemeen een baan voor jonge mannen, maar Felipe was heel goed bekend met de instelling dat je moest doen wat gedaan moest worden om brood op de plank te houden. Hoeveel geluk hij zelf ook gehad had in zijn leven - en Felipe wist dat dat heel wat was -- hij had toch van tijd tot tijd zelf tegen een lege plank aan gekeken. Ondanks zijn natuurlijke aantrekkingskracht op vrouwen moest hij toch geld uitgeven om indruk te maken, meer soms dan hem lief was.

  Dat zou allemaal anders worden als hij getrouwd was. Hij en de mooie Carolina zouden maatjes zijn. Wie kon zeggen welke prachtige vooruitzichten er voor hen lagen, welke kansen ze zouden krijgen? Door de opwinding van die kansen en het nieuwe leven dat voor hem lag, was Felipe in een bijzonder geestdriftige bui.

  Hij pakte de microfoon van het dashboard en drukte op de knop. ‘Centrale... Ben jij daar, Carmon?’

  ‘Wat is er, Felipe?’ klonk een knetterende stem door de luidspreker. ‘Ik ben op het vliegveld. Zeg dat maar tegen Tio Acelino.’

  ‘Is dit je laatste rit van vanavond?’

  Felipe keek op het klokje op het dashboard en dacht aan de wachtende Carolina. ‘Si. Alleen dit vrachtje nog en dan ga ik naar huis.’
‘Prima. Laat me weten als je op de plaats van bestemming bent.’
‘Doe ik.’

  Hij pakte het stuk karton waarop met de hand de naam van de klant, LESSOR, geschreven stond, sloot de limousine af, stak over en liep de luchthaven binnen.

  Er kwamen elke dag tussen de vijfentachtig- en honderdduizend passagiers door Miami International, afhankelijk van de dag van de week, maar de meesten daarvan waren allang weg toen Felipe binnenkwam. Op dit uur was er bijna alleen nog een basisbemanning van drieëndertig werknemers aanwezig. Hij passeerde een zakenman die een koffertje op wielen achter zich aan trok, een paar vrouwen in bloemetjesjurken en een dronken stel dat elkaar blijkbaar in de bar van de luchthaven had ontmoet en nu op weg ging naar een motel om zich verder uit te leven. Ah, romantiek, dacht hij. Hij hield zijn bordje omhoog en bleef vlak voor de bagagehal staan wachten.

  Nog geen vijf minuten later wees een lange, knappe man met meisjesachtig blond haar en een scherp gesneden pak naar het bordje en kromde toen zijn vinger alsof hij in de lucht krabde, in een neerbuigend ‘kom hier’-gebaar.

  Neerbuigend of niet, de kans op een goede fooi zorgde ervoor dat Felipe meteen naar voren sprong. Er kwam een kruier hun kant op die een kar trok met Lessors bagage erop. Terwijl de zakenman de kruier een fooi gaf - een tientje! - nam Felipe de kar over en gebaarde zijn klant mee te lopen naar de auto. Lessor haalde hem al snel in en verhoogde het tempo enigszins.
‘Hablas ingles? vroeg Lessor terwijl hij met ferme pas naar de uitgang beende.

  Felipe, die bijna moest rennen met de kar en probeerde zijn ergernis niet door te laten klinken in zijn stem, zei: ‘Jawel, meneer. Ik ben geboren en getogen in Miami.’

  ‘Je ziet er nogal Cubaans uit,’ zei de man zonder positieve of negatieve bijklank, maar gewoon ter vaststelling van een feit.

  ‘Mijn grootouders aan beide kanten zijn gevlucht voor Castro,’ zei Felipe, die de man ondanks de kar nog steeds wist bij te houden. ‘Mijn ouders waren nog maar kinderen. Sinds die tijd wonen we hier.’
‘Je meent het,’ zei Lessor kil, ten teken dat hij genoeg had van het gesprek.

  Lessor ging de automatische deuren door en toen kon Felipe eindelijk voorop gaan lopen en de man naar de limousine leiden. Ze liepen langs de passagierskant van de zwarte luxeauto omdat Felipe wist dat de man zou willen gaan zitten en misschien iets te drinken voor zichzelf zou willen inschenken terwijl de chauffeur de bagage in de kofferbak zette. Hij drukte op de knop, zodat het alarm piepte en de sloten opensprongen, en zette toen de kar achter de auto. Lessor bleef bij het achterportier staan.

  Felipe liep terug om het portier voor hem open te houden en Lessor stapte in, maar voordat Felipe verder kon gaan, dook de oudere chauffeur die hij eerder had gezien op uit het niets.

  ‘Heb je een vuurtje, jongen?’ vroeg de oudere man.

  Felipe schudde zijn hoofd. ‘Sorry, ouwe, ik rook niet.’

  De oude man schudde zijn hoofd. ‘Akelige gewoonte,’ zei hij en toen had hij plotseling een pistool in zijn hand.

  Het was een klein en glanzend wapen en even dacht Felipe dat het zo’n aansteker was waarbij een vlammetje verscheen als je de trekker overhaalde. Maar toen hij wat beter keek, besefte hij dat de baard van de oude man vals was, wat vreemd genoeg betekende dat het pistool echt moest zijn. Er ging een huivering door hem heen.

  ‘Chauffeur!’ riep Lessor een beetje nijdig. ‘Zou je even willen opschieten?’
Ik denk nu liever niet aan schieten...

  Plotseling doken er nog twee mannen met rubber maskers op, die langs de auto liepen. De ene, aan de chauffeurskant, droeg een rubber Bill Clinton-masker en de andere, die achter Felipe kwam staan, had een Richard Nixon-masker op.

  Nixon duwde de chauffeur opzij en stapte bij Lessor in de auto. Ook hij had een klein, zilverkleurig pistool in zijn rechterhand. Felipe was al eens eerder overvallen en wist dat hij zijn mond dicht moest houden en de mannen niet te lang in de ogen mocht kijken. Dit soort dingen was doodeng, maar als je je hoofd koel hield, kon je het overleven.

  Felipe hoorde Lessor zeggen: ‘Wat moet dit verdomme….’

  Daarna werd het stil. Lessor had waarschijnlijk het pistool in Nixons hand gezien. Zijn klant zou zich nu wel niet meer zo arrogant gedragen. Maar de stilte sprak boekdelen over Lessors angst, evenals het gebrek aan commando’s van de overvaller. Niets wees erop dat Lessor beroofd werd. Misschien wilden ze alleen maar de auto hebben... Aan de bestuurderskant hield Clinton de parkeergarage in de gaten. Hij hield het pistool uit het zicht, maar Felipe was het niet vergeten. De oude man met zijn valse baard - was hij echt een oude man of was dat slechts make-up? - wenkte Felipe naar de achterkant van de auto.

  ‘Rustig aan maar, Fidel,’ zei de man. ‘Er gebeurt niets als je doet wat we zeggen. Comprendo?

  Het laatste woord werd heel traag uitgesproken, alsof het uit drie delen bestond.

  ‘Comprendo,’ knikte Felipe, die het woord weer aan elkaar plakte. Felipe liep naar de kofferbak. Het feit dat de oude man hem niet bedreigde, stelde hem enigszins gerust.

  Clinton kwam bij hen staan. Hij wees naar de kofferbak en zei met een stem die gedempt klonk door het masker: ‘Opendoen.’

  Felipe duwde op de knop van de afstandsbediening, maar er kwam enige twijfel bij hem op. Als die schurken de auto wilden, waarom namen ze hem en Lessor dan mee? Dan werd het ontvoering, zelfs als ze de mannen levend en wel langs een weg achterlieten...

  ‘Steek je handen uit,’ zei Clinton.

  Er knaagde een ziek gevoel in zijn maag, maar Felipe stak zijn handen uit.

  ‘Achter je rug,’ gromde Clinton.

  Felipe draaide Clinton de rug toe en stak zijn handen uit. Hij voelde hoe de man de autosleutels uit zijn hand pakte en zijn polsen aan elkaar bond met tape. Voor het eerst vroeg Felipe zich af of hij en de klant deze nacht zouden overleven.

  ‘Ik doe wat jullie willen,’ zei Felipe. ‘Je hoeft me niet vast te binden.’ Toen Clinton klaar was met Felipes polsen, draaide hij de chauffeur om en plakte een stuk tape over zijn mond.

  ‘In de kofferbak,’ zei Clinton.

  Felipe verstijfde.

  ‘We moeten de passagier hebben, jongen, niet jou,’ zei de oude man geruststellend. ‘Laat iemand anders maar eens rijden voor de verandering.’

  ‘Hou je gewoon rustig, dan kom je hier zonder problemen doorheen,’ voegde Clinton eraan toe.

  Toen hielpen ze hem in de kofferbak en deden de klep dicht. Hij hoorde het piepje van zijn eigen afstandsbediening, waarmee de kofferbak werd afgesloten.

  Het was daarbinnen zwarter dan Felipe zich had kunnen voorstellen en heel benauwd. Hij zag niets en kon zich bijna niet bewegen. Hij was niet bang in het donker - dat was hij nooit geweest, zelfs niet als kind - maar nu was hij wel degelijk bang.

  Hij hoorde hoe ze Lessors bagage bij de eigenaar op de achterbank gooiden; dat hoopte hij tenminste. Vervolgens hoorde hij een portier dichtgaan en even later sloeg de motor aan. Zijn maag draaide om, maar hij deed zijn best om rustig te blijven...

  Maar dat was niet gemakkelijk. Voorin hoorde hij de gespannen stem van de zakenman, die smeekte voor zijn leven. Hoewel de woorden slecht verstaanbaar waren door de zitting heen, was duidelijk dat de man smeekte en jammerde.

  Af en toe verstond hij een woord. Alsjeblieft,’ hoorde Felipe de hoge, jankerige stem zeggen. Toen volgde er een hele zin waar hij geen woord van verstond en aan het eind klonk opeens dat klagerige ‘alsjeblieft’ weer, als een dringend ‘amen’ aan het eind van een gebed.

  De radio ging aan - hard - en het gekras dat gepaard ging met een zoektocht naar een zender bleek zenuwslopend voor Felipe in zijn benarde situatie. Er werd een zender gekozen en plotseling zong Frank Sinatra ‘It Was a Very Good Year’.

  De auto bleef even staan; ze betaalden de parkeerwacht, dus hadden ze de maskers afgezet. Maar dat betekende dat Lessor achterin zat met een pistool tegen zijn zij en dat hij hun gezichten zag. Mannen als deze boeven lieten nooit getuigen achter, toch?

  Aan de andere kant, hield de man in de kofferbak zichzelf voor, was dat slecht voor Lessor, maar niet voor Felipe. Hij had alleen die rubber presidentsgezichten en die valse baard gezien. Ze hadden geen reden om hem te vermoorden. Geen enkele. Hij voelde de paniek in zijn keel.
Rustig blijven, prentte hij zichzelf in. Rustig blijven.

  

  Vroeg in de morgen werd er melding gemaakt van een limousine die illegaal drie plaatsen bezette op een openbare parkeerplaats met meters, net ten noorden van het Eden Roc.

  De geüniformeerde dienst wilde de auto net weg laten slepen toen een van de agenten de geur opmerkte. De politieman met de gevoelige neus liet de sleepwagen wachten terwijl hij de technische recherche belde.

  Toen de zon hoger kwam te staan en het steeds warmer werd, stapte inspecteur Horatio Caine uit zijn zilverkleurige politie-Hummer en sloeg het portier dicht met een klap die leek op een schot van een automatisch wapen met geluiddemper.

  De bleke Horatio Caine leek nooit bruin te worden, hoeveel tijd hij ook in de zon doorbracht. Het voordeel daarvan was, dat hij ook nooit witte kringen rond zijn ogen kreeg en kleine streepjes op zijn slapen van de zonnebril die hij altijd op had. Zijn rode haar en zijn sproeten en die superblanke huid getuigden van Ierse voorouders, en een blijvend gemelijke trek op zijn gezicht gaf hem het uiterlijk van een man die altijd kwaad was. Maar Caines team wist dat dat ernstige gezicht alleen duidde op een natuurlijke intensiteit: hij was niet geïrriteerd, maar geconcentreerd op zijn werk.

  Zijn auto stond maar een paar decimeter achter zijn evenbeeld, dat eerder was gearriveerd. Caine liep naar de andere Hummer en trok het achterportier open.

  Tim Speedle en Eric Delko stapten uit. Caine ging op de limousine af. Die stond schuin over drie parkeerplaatsen in plaats van normaal recht. Degene die hem daar had achtergelaten, had gewild dat hij werd gevonden, dat was wel duidelijk. Zijn instinct vertelde hem dat de reden hiervoor niet aangenaam zou zijn.

  ‘Wat hebben we hier?’ vroeg hij.

  Speedle trok een UV-lamp van de vloer van de Hummer. ‘Een grote rotzooi, H.’

  Het was geen goed voorteken als een Csi-medewerker een plaats delict een ‘rotzooi’ noemde.

  ‘Chauffeur Felipe Ortega, volgens zijn rijbewijs,’ legde Speedle uit. ‘Dood in de kofferbak van zijn limo, vastgebonden met tape.’

  ‘Hoe gestorven?’

  ‘Het lijkt erop dat hij is gestikt in zijn eigen braaksel.’ Speedle trok een gezicht. ‘Het stinkt een beetje, H. Het is een drietje.’

  Waarmee Speed bedoelde dat het slachtoffer bij zijn dood darmen en blaas had geleegd, iets wat vaak voorkwam.

  Delko liep achter de andere twee aan naar de auto; er was een stuk omheen afgezet door lint tussen de parkeermeters te binden. Verscheidene geüniformeerde agenten stonden vijf, zes meter verderop om de plaats delict te vermijden - en de stank.

  Caine dook onder de tape door en keek in de kofferbak. Door de ziekelijk zoetige geur van de dood, vermengd met die van braaksel, moest Caine oppervlakkiger en door zijn mond ademhalen om zijn ontbijt binnen te houden.

  Het lijk lag in een S-vorm op zijn rechterzij. De knieën waren opgetrokken en de handen van de man waren vastgebonden, zoals Speedle had omschreven. Sliertjes braaksel uit de neus van de man waren aan de tape en de wang vast blijven zitten en er lag een plasje op de vloer van de kofferbak. Het slachtoffer leek nog jong, midden twintig, en van Zuid-Amerikaanse afkomst.

  ‘Iemand had een hekel aan die vent,’ zei Delko. ‘Wat een manier om dood te gaan.’

  Caine keek naar de jongere man. Zijn blik was scherp, maar zijn stem zacht. ‘Haal je dat uit de bewijzen?’

  Delko trok een gezicht en schudde zijn hoofd.

  Caine glimlachte even. ‘Werk met de bewijzen, Eric. Niet met je gevoelens.’

  ‘Oké, H.’

  De mobiele telefoon in Caines zak piepte. Hij haalde hem eruit en drukte op een knop. ‘Horatio Caine.’

  De stem aan de andere kant was zwoel en aangenaam. ‘Je bent moeilijk op te sporen, inspecteur Caine.’

  Er trok een piepklein glimlachje over zijn gezicht. ‘Nou, Catherine, jij bent rechercheur. Het moet voor jou toch gesneden koek zijn.’
‘Horatio, je herkent mijn stem. Ik ben gevleid.’

  ‘Je maakt een behoorlijke indruk.’ Caine kwam terzake. ‘Ik neem aan dat je niet voor de gezelligheid belt. Wat kan ik voor je doen?’

  De stem aan de telefoon legde snel en efficiënt uit wat er aan de hand was en eindigde met het pas ontdekte dna-bewijs. Caine had over Lessor gehoord, en over de familie Boyle, maar had Lessor noch een van de Boyles ooit uit hoofde van zijn beroep of anderszins ontmoet. Hij wist vaag iets over de zaak omdat daar vanwege de band van de familie met Miami in de plaatselijke media over was geschreven.

  ‘Dus je wilt dat ik Thomas Lessor voor je laat oppakken?’ vroeg Caine.

  ‘Als je het zelf zou willen doen, zou ik me er veel geruster bij voelen.’ Hij draaide zich om en keek naar de limousine: deze plaats delict kon wel zonder zijn toezicht worden onderzocht. Weet je waar meneer Lessor verblijft?’

  ‘Waarschijnlijk in het hotel van zijn vrouw, het Conquistador. De familie heeft ook een huis, maar hij geeft er kennelijk de voorkeur aan in zijn hotelsuite te verblijven. Om vlak bij kantoor te zijn.’ Caine keek langs Collins Avenue naar het noorden en zijn blik viel op het Westin en net daarvoor op het Conquistador. ‘Dat lukt wel,’ zei hij eindelijk.

  ‘Bedankt, inspecteur.’

  ‘Catherine toch. Het is Horatio.’

  ‘Ik ben je wat verschuldigd, Horatio.’

  Hij glimlachte half. ‘Ik bel je wel als ik hem heb. Wat is je nummer?’ Ze gaf het hem en hij zette het in het geheugen van zijn mobiele telefoon.

  ‘Ik zal je het papierwerk meteen faxen,’ zei Catherine.

  ‘Mooi. Ik haal meneer Lessor op en dan bel ik je terug.’

  Caine brak het gesprek af, stopte de telefoon weg en ging terug naar zijn twee rechercheurs. ‘Jullie tweeën onderzoeken de plaats delict. Ik moet even iets doen voor een vriend.’

  De twee jongere mannen wisselden een verbaasde blik.

  Caine negeerde hen. ‘Wie was de laatste klant van de chauffeur?’ Delko haalde zijn schouders op. ‘Het schema is weg. De limousine staat op naam van’ - hij keek in zijn aantekenboekje - ‘Acelino’s All’American Livery. Ze hebben een kantoor op Flagler in Little Havana.’

  ‘En wat hadden ze te zeggen?’

  Weer een schouderophalen. ‘Ik kan ze niet te pakken krijgen. Ze zullen wel pas om twaalf uur op kantoor komen.’

  ‘Maar je hebt een boodschap ingesproken.’

  ‘Uiteraard.’

  ‘En je blijft het proberen.’

  ‘Doe ik.’

  ‘Mooi.’ Caine gebaarde naar de limousine. ‘Onderzoek het geval maar. Bel me als je iets weet.’

  ‘Wat dan ook of iets interessants?’ vroeg Delko.

  Een paar eindeloze seconden lang keek Caine Delko van achter zijn zonnebril aan. Toen zei hij: ‘Eric, ik geloof dat ik dat maar aan jou zal overlaten.’

  En Horatio Caine ging Catherine Willows een gunst bewijzen, zonder enig idee dat de man die hij wilde arresteren de laatste klant van Felipe Ortega was geweest.
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  Her Conquistador maakte deel uit van een rij hoge gebouwen aan de noordkant van Collins Avenue: eerst had je het Westin Miami Beach, dan kwam het Conquistador, dan het Eden Roc, dan het Fontainebleau en als laatste het Four Points. Horatio Caine was hier in de loop der jaren verschillende keren geweest in zijn rol als technisch rechercheur, maar dat zei niets negatiefs over het hotel. Het had een goede reputatie en elk hotel had wel eens te maken met hartaanvallen, ongelukken en dat soort zaken. Het Conquistador had altijd klasse gehad en ook de familie Boyle - in het bijzonder wijlen Phillip Boyle - had een uitstekende reputatie.

  Op eerbiedige afstand gevolgd door twee geüniformeerde agenten liep Caine de koele hal in. Hij deed zijn zonnebril af en nam de goed onderhouden jaren vijftig-ambiance in zich op. Je kon je gemakkelijk voorstellen dat Frank en Dino en misschien Jerry (met of zonder Dino, afhankelijk van het jaar) met hun onderdanige entourage door deze hal liepen en de toeristen grote ogen en wijzende vingers en zuchten van bewondering ontlokten.

  Aan weerszijden van de brede, glazen voordeuren stonden gelijke harnassen en de rode loper vormde een brug over de weidse vloer van wit marmer naar de balie. Aan de muren hingen prachtige wandtapijten en schilderijen en de enorme ramen boden zicht op het zwembad en het strand met daarachter de glinstering van de Atlantische Oceaan. Twee vrouwen op leeftijd zaten ijsthee te drinken en te kijken hoe de jongere generatie zich buiten bezighield.

  Caine liep naar de balie, stil en plichtsgetrouw gevolgd door de agenten, en wachtte tot de enig aanwezige medewerker klaar was met telefoneren. Toen de baliemedewerker het gesprek had beëindigd, glimlachte hij tegen Caine. ‘Neem me niet kwalijk dat u moest wachten, meneer. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

  Caine liet de medewerker discreet de identiteitskaart in zijn portefeuille zien. ‘Ik ben op zoek naar een van uw gasten. Thomas Lessor.’

  De glimlach van de man week niet, maar hij kneep zijn ogen iets dichter. ‘Strikt gesproken is meneer Lessor geen gast,’ zei hij. ‘Hij is de vice-president. Hij heeft hier een suite, hoewel hij soms ook in het familiehuis te vinden is.’

  ‘Is hij hier of niet?’ vroeg Caine.

  Plotseling leek de medewerker in verwarring te raken.

  ‘Dat is geen strikvraag,’ zei Caine. ‘Het gaat om een politiezaak en ik moet meneer Lessor spreken.’

  ‘Dat gaat niet,’ zei de medewerker met een frons.

  ‘Dat gaat zeker wel. Dat is een van de voordelen van een politiepenning.’

  ‘Ik bedoel te zeggen dat hij er niet is.’

  ‘Goed,’ zei Caine. ‘Zo komen we nog eens ergens. Kan ik hem in het familiehuis vinden?’

  ‘Nee.’

  ‘Weet u dat zeker?’

  ‘Ja. Hij werd hier verwacht. We moesten de suite voor hem klaarmaken.’

  ‘Werd hij verwacht? En hij is niet aangekomen?’

  ‘Nee. En eerlijk gezegd begint meneer Boyle zich een beetje zorgen te maken.’

  ‘Welke meneer Boyle mag dat zijn?’

  ‘Daniël Boyle. Onze bedrijfsleider.’ De ogen van de medewerker gingen alle kanten uit, alsof deze belangrijke man bij het noemen van zijn naam uit het niets zou kunnen verschijnen. ‘De zoon van mevrouw Lessor, Deborah Lessor, de eigenaar van het hotel.’

  Caine leunde met zijn elleboog op de balie. ‘Was Phillip zijn vader?’
‘Jawel, meneer. Hij is de zoon van wijlen meneer Boyle.’

  Caine dacht hier even over na. ‘Hebt u geïnformeerd bij het vliegveld?’

  ‘Ja, meneer, in eigen persoon. Het vliegtuig van meneer Lessor is precies op tijd geland en hij zat erin, dat heeft het vliegveld vanmorgen bevestigd.’

  ‘Goed. Waar kan ik Daniël Boyle vinden?’

  De medewerker wees naar een gang voorbij de trap, aan Caines linkerkant. ‘Hij is in de lounge bezig met de artiesten.’

  Caine bedankte de bediende en liep de aangewezen gang door. De twee agenten volgden hem zwijgend, als een stel stevige, gehoorzame waakhonden. Ouderwetse, glinsterende borden maakten reclame voor de Explorer Lounge en de attractie van die avond, de zangeres Maria Chacon.

  Een zwartwitfoto van twintig bij vijfentwintig centimeter in een schitterend sterrenveld liet zien dat de zangeres een opvallend aantrekkelijke vrouw was met een donkere huid, een enorme bos zwart haar, grote donkere ogen en een zelfbewuste, zwoele glimlach; ze had een heleboel persoonlijkheid en nog meer decolleté. Caine liep door, maar de agenten staarden er openlijk naar. Op de een of andere manier wist Caine gewoon dat Maria Chacon de zangeres was met wie Daniël Boyle aan het werk was.

  Toen ze de openslaande deuren naar de Explorer Lounge naderden, rolde de dreunende bas van de band hen al tegemoet. Hij voelde het onder in zijn buik en zelfs in zijn voetzolen. Toen hij een van de deuren opentrok, nam het volume toe tot de toehoorders nog net geen bloedende oren kregen en de bas bonkte tegen Caines borst als een uitwendige hartslag.

  In de zaal stonden halfronde zithoekjes in steeds wijdere en oplopende halve cirkels met aan beide kanten gangpaden, zoals in een stadion. De open kant van de zithoekjes bood uitzicht op de show op het amper verhoogde podium. Caine dacht dat er zo’n vijfhonderd mensen in de zaal konden. Op de vloer lag hetzelfde rode tapijt met het wapen: het Conquistador rolde overal de rode loper uit voor de gasten. De lounge was leeg, maar op het podium bevond zich een veertienkoppige Latijnse band, aangevoerd door Maria Chacon, en in de middelste en voorste zithoek zat een enkele man. Dat zou Daniël Boyle wel zijn.

  Op het podium was de vrouw nog mooier dan op de foto. Ze droeg dezelfde korte, glinsterende jurk en leek wel elektrisch geladen toen ze op het podium ronddanste.

  De jurk leek helemaal te bestaan uit zilverkleurige lovertjes en was tegelijkertijd heel laag en heel hoog gesneden - laag aan de bovenkant en hoog aan de onderkant. De pastelkleurige lampen deden haar donkere huid en zwarte haar goed uitkomen en gaven het optreden energie door de lovertjes, die als ontelbare spiegeltjes het licht weerkaatsten. Achter haar bonkte de band erop los. Caine zag een bas, twee gitaren, een keyboard, een drumstel en nog twee percussionisten, vier trompettisten en twee achtergrondzangeressen, die de leadzangeres, aanspoorden met hun in koor gezongen ‘Shake your bon bon, baby’. Maria Chacon volgde hun aanwijzingen op en versnelde het ritme terwijl ze over het podium danste.

  Horatio Caine ging altijd zo op in zijn werk dat hij zich vaak verbaasde over de vrolijkheid die hij in Miami tegenkwam. Wisten die mensen dan niet dat hier moorden werden gepleegd? Hoe konden ze nu zingen en dansen?

  Toen het lied bijna was afgelopen, ging Caine zijn mannen voor over het middelste gangpad. Op het moment dat de muziek met een laatste uitbarsting aan het eind van het nummer kwam, stond de man van wie Caine aannam dat het Boyle was op en liep naar het podium, waar hij zachtjes iets zei tegen Maria Chacon. Caine zag dat ze hem had opgemerkt. Ze wierp af en toe een blik op hem terwijl ze met haar baas praatte, die zich nog nergens van bewust was, maar ze zei niets.

  ‘... en schud gerust wat meer met die kassakraker in het laatste deel,’ zei Boyle. Zijn stem was als goede whisky, soepel, maar met iets ruws erin. ‘Je zult er heus niets aan overhouden.’

  Maria rolde met haar ogen. Van dichtbij was ze nog mooier dan op de foto. Haar ogen waren donker, maar flitsten onder de felle lampen. ‘Jezus, Danny! Ik ben zangeres, geen stripper!’

  ‘Hé, schatje,’ zei hij met enige stemverheffing. ‘Je zingt fantastisch, maar ze zullen het pas echt fantastisch vinden als...’

  Voordat hij zijn zin kon afmaken, stapte Caine naar voren. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor. Daniël Boyle?’

  ‘Ik ben Daniël Boyle en dit is een besloten repetitie,’ zei de man terwijl hij zich omdraaide nog voordat hij de uniformen had gezien.

  De jongensachtig knappe Boyle was een jaar of dertig en had hoge jukbeenderen en heel kort, donker haar, dat een beetje begon te wijken en waarin weerbarstige plukken zaten. Zijn tengere lichaam werd omhuld door een dure, zwarte kasjmier trui, een grijze broek en zwarte Bruno Magli’s. Zijn kleren spraken van geld en zijn houding ook. Caine liet zijn penning zien. ‘Politie, meneer Boyle. We hebben begrepen dat u zich zorgen maakt omdat meneer Lessor niet in het hotel is gearriveerd.’

  Boyle fronste. ‘Ik heb niet gebeld. En moet je niet vierentwintig uur wachten voordat je iemand als vermist kunt opgeven?’

  ‘Dat is een misvatting, meneer. Maar u denkt dus dat hij vermist wordt?’

  ‘Nou, hier is hij niet. Hoe zou u het noemen?’

  Boyles grijze ogen waren scherp en intelligent, maar ook een beetje blasé; de aanwezigheid van Caine en de twee agenten was niet het enige in zijn leven waar hij niet erg van onder de indruk was.

  ‘We zijn zelf ook op zoek naar meneer Lessor,’ zei Caine. ‘Ik hoopte dat u ons misschien kon helpen.’

  Boyle keek ongeduldig, maar zei niets. In plaats daarvan draaide hij zich weer om naar de zangeres en de musici. ‘Dat is het voor deze keer! Maria? Ik spreek je straks nog wel.’

  De zangeres wierp hem een nietszeggende blik toe die Caine toch enorm expressief vond. Vervolgens deed ze een paar discrete stappen achteruit en nam een witte hotelhanddoek aan van een van de achtergrondzangeressen. Toen ze zich verwijderde, draaide Boyle zich weer om naar Caine, maar hij zei niets.

  Caine bedacht dat Maria Chacon hen waarschijnlijk nog steeds kon verstaan terwijl ze het zweet uit haar haar depte. Het kon hem niet veel schelen, maar hij vroeg zich af of ze daar met opzet stond om hen te kunnen afluisteren.

  Caine zei: ‘Ik geloof dat Thomas Lessor uw stiefvader is.’

  ‘Dat klopt,’ zei Boyle zonder zich bloot te geven. ‘Wat heeft dat te maken met zijn vermissing?’

  Op het podium verdween de band haastig en fluisterend in de coulissen. Uiteindelijk was alleen Maria Chacon er nog.

  Caine ging verder met zijn enigszins onwillige getuige. ‘Zou uw stiefvader gisteravond niet naar het hotel komen nadat zijn vliegtuig was geland?’

  Boyle haalde zijn schouders op en krabde afwezig in zijn haar. ‘Dat was wel de bedoeling, maar hij komt niet altijd meteen hierheen.’
‘Waar zou hij anders heen zijn gegaan?’

  ‘Hij is een volwassen man, meneer Crane. Hij kan gaan en staan waar het hem belieft.’

  ‘Het is Caine. Hij verblijft niet in het familiehuis?’

  ‘Daar woon ik. Hij zou natuurlijk welkom zijn, maar Tom heeft liever een suite hier in het hotel. Waar gaat dit eigenlijk over?’

  Caine liet zich niet in de kaart kijken en zei: ‘We moeten met hem praten over een lopend onderzoek.’

  ‘Welk “lopend onderzoek” zou dat in godsnaam kunnen zijn? Tom is al heel lang niet meer in Miami geweest, niet sinds...’ Boyles stem stierf weg. ‘Het gaat toch niet om die zogenaamde moord in Las Vegas, hè? Ze zijn toch niet nog steeds aan het proberen dat met Hardy in zijn schoenen te schuiven? Jezus!’

  ‘Het staat me niet vrij daar iets over te zeggen.’

  De hotelmanager maakte een afwerend gebaar. ‘De rechter heeft die leugens afgewezen.’

  ‘Wanneer hebt u uw stiefvader voor het laatst gezien?’

  Boyle bekeek hem alsof hij probeerde te beslissen hoe ver hij dit wilde laten komen. ‘Twee weken geleden. Toen heb ik het weekend met hem en mijn moeder doorgebracht in ons nieuwe hotel. Waarom valt u hem hier in godsnaam nog mee lastig nu de rechter de zaak heeft afgewezen?’

  Zonder acht te slaan op de vraag, zei Caine: ‘Hoe vond u het toen uw moeder met hem naar Vegas verhuisde?’

  Dat ontlokte Boyle een akelig lachje. ‘U staat te vissen, rechercheur Caine.’

  ‘Het is inspecteur.’

  ‘Inspecteur, dan. Maar omdat ik een goed burger ben, vertel ik het u toch. Ik had geen enkele reden om boos te zijn toen mijn moeder en Tom naar Las Vegas verhuisden. Ik was blij dat ze weer gelukkig was en toen ze verhuisden, viel dit hele hotel in mijn schoot. Waarom zou ik daar ongelukkig mee zijn?’

  Caine zei niets, maar er leek iets niet helemaal te kloppen.

  ‘Eigenlijk, inspecteur Caine, mag ik mijn stiefvader graag. Fantastische kerel. Ik zou zelfs zeggen dat we een heel goede band hebben.’

  ‘Hij zit een beetje te dicht bij uw eigen leeftijd om als vaderfiguur te kunnen optreden, is het niet?’

  ‘We zijn eerder broers.’
Alleen slaapt een van de broers met moeders, dacht Caine. Hij knikte en zei: ‘U weet dus niet waar hij naartoe is gegaan nadat zijn vliegtuig gisteravond is geland?’

  ‘Nee, en u hebt gelijk, ik maak me een beetje zorgen. Mijn mensen hebben het vliegveld gebeld en hebben te horen gekregen dat Toms vliegtuig om half een is geland. Ik heb geen idee waar hij daarna naartoe is gegaan.’

  ‘Kunt u helemaal niets bedenken?’

  Boyle haalde zijn schouders op. ‘Tom doet hier al een hele tijd zaken. Hij heeft veel vrienden in de andere hotels. Hij kan gisteravond bij wel een stuk of vijf mensen zijn gebleven.’

  ‘Maar waarom zou hij dat doen?’

  ‘Dat zult u Tom moeten vragen.’

  ‘En hij heeft niet gebeld om te vertellen dat zijn plannen gewijzigd waren?’

  ‘Nee. Dat is toch wel duidelijk?’

  Caine haalde zijn schouders op. ‘Gezien het feit dat u zo’n goede band hebt, zou je toch denken dat hij u zou bellen, zodat u zich geen zorgen zou maken.’

  ‘Nou, dat heeft hij niet gedaan en ik weet niet of ik het in zijn plaats wel gedaan had.’

  Caine keek hem met samen geknepen ogen aan en zei: ‘U was bezorgd genoeg om het vliegveld te laten bellen.’

  Boyles ogen werden groot van irritatie. ‘Nooit van nieuwsgierigheid gehoord? Hoor nou eens, hij is veilig in Miami geland en hij kan gaan en staan waar hij wil. Als hij de nacht elders wilde doorbrengen is dat zijn eigen zaak.’

  Caine wierp nog een lijntje uit. ‘Zelfs als hij die doorbrengt met een andere vrouw dan uw moeder?’

  Boyles bovenlip krulde. ‘Tom aanbidt mijn moeder. Zoiets zou hij nooit doen.’

  ‘Het is vast komen te staan dat de vrouw die hij vermoord zou hebben zijn maîtresse was, meneer Boyle.’

  ‘Zijn maîtresse?’ snoof Boyle. ‘Wat een ouderwets en moralistisch woord. Maar het verbaast me niet van een achterlijke figuur als u, inspecteur Caine.’ Hij stak zijn arm uit en wees naar de hal. ‘U bent niet meer welkom, agent. Maak dat u mijn hotel uitkomt. Nu.’

  Caine bleef Boyle een paar lange momenten strak aankijken. Eindelijk zei hij: ‘Goed, meneer Boyle. Ik zal het pand verlaten. Dat is aan u. Maar ik kom terug met een huiszoekingsbevel.’

  Boyles ogen en neusvleugels sperden zich. ‘Jezus Christus! Tom is hier niet!’

  Caine zei heel rustig: ‘Uw stiefvader wordt gezocht wegens moord, meneer Boyle. Het is een ernstige misdaad om hem een schuilplaats te verschaffen.’

  ‘Godverdomme!’

  ‘En we zullen dit pand in de gaten houden. Als we enig teken van meneer Lessor ontdekken, komen we binnen.’ Vanuit zijn ooghoek zag Caine de zangeres tussen de coulissen verdwijnen. ‘Maar misschien wilt u zichzelf een dergelijke gênante vertoning besparen en…’

  ‘Maak dat u weg komt,’ zei Boyle en hij rukte een mobiele telefoon uit zijn zak. ‘Ik moet een bedrijf leiden. Ik kan me de luxe niet veroorloven om op de zak van de belastingbetaler zomaar een beetje rond te hangen.’

  Caine glimlachte zonder enige humor. ‘Dank u voor uw hulp, meneer.’

  Caine en de twee agenten gingen het looppad weer over en de gang naar de hal in en lieten de ziedende hotelmanager rustig telefoneren. Naar zijn stiefvader? Naar een advocaat?

  Ze waren nog niet ver gekomen toen aan hun rechterkant een deur openging en er een hoofd met een weelderige zwarte haardos naar buiten werd gestoken. Het was de zangeres, Maria Chacon.

  De agent die rechts van Caine liep, schrok ervan, maar Caine stak kalmerend zijn hand op.

  De vrouw kwam naar buiten en keek snel de gang door, schijnbaar om zich ervan te verzekeren dat ze alleen waren. ‘Ik moet u spreken, inspecteur.’ Inspecteur. Geen ‘agent’ of ‘rechercheur’. Ze had inderdaad meegeluisterd.

  ‘Zegt u het maar, juffrouw Chacon,’ zei Caine, die er eens rustig voor ging staan en zijn armen over elkaar sloeg.

  ‘Ssstt!’ zei ze. ‘Niet hier. Niet nu. Meneer Boyle kan elk moment tevoorschijn komen en dan ziet hij ons!’

  ‘Goed,’ zei Caine. ‘Wat dacht u van het café in het Eden Roc, hiernaast? Over een uur?’

  Daar dacht de donkere schoonheid even over na, maar toen knikte ze. ‘Over een uur. Alleen u. Niet die jongens in het blauw.’

  Ze bedoelde de geüniformeerde agenten.

  ‘Niet de jongens in het blauw,’ zei Caine geamuseerd.

  De twee agenten keken elkaar aan, de een verward, de ander een beetje gekwetst.

  ‘Goed,’ zei ze. ‘Zorg dat u er bent. Het zal de moeite waard zijn, inspecteur.’

  ‘Ik laat u niet in de steek,’ zei Caine.

  Ze glimlachte licht. ‘Dat doen mannen nooit.’

  ‘Dat wil ik wel geloven.’

  En toen had ze zich weer in de lounge teruggetrokken.

  Toen de drie politiemannen de hal in liepen, had Caine zijn mobieltje al voor de dag gehaald en belde hij rechter Balin voor een huiszoekingsbevel. Hij koos voor Balin, een ervaren en rechtlijnige jurist, die een voorstander was van een snelle uitoefening van het recht, omdat hij door hem snel geholpen zou worden. Als Lessor zich in het gebouw bevond, zouden ze hem vinden.

  Vervolgens belde hij de centrale om agenten die de deuren in de gaten moesten houden, maar kreeg zoals gewoonlijk te horen dat hij het moest doen met de mensen die hij had. Ze konden met zijn drieën onmogelijk alle uitgangen bewaken, maar ze zouden er het beste van moeten maken. Een van de agenten ging naar het plankier aan de achterkant, dat doorliep over bijna heel Miami Beach, terwijl de andere de voordeur in de gaten hield. Caine zelf wachtte ongeduldig op het huiszoekingsbevel, dat hem in staat zou stellen te controleren of Lessor hier was.

  Binnen het uur kwam een politiewagen de U-vormige oprit van het Conquistador op rijden. De agent stapte uit en haastte zich naar hem toe, wuivend met het document. De Csi-chef liet hem via de radio de agent aan de achterkant op de hoogte stellen en Caine gaf de man aan de voorkant bevel te blijven waar hij was terwijl hij en de pas aangekomen agent naar binnen gingen.

  Toen Caine hem het bevel had gegeven, belde de baliemedewerker Daniël Boyle en de manager kwam meteen tevoorschijn en liep hoofdschuddend naar de balie.

  ‘Wat nu weer?’ vroeg hij.

  De bediende gaf hem het huiszoekingsbevel.

  ‘Dit is mijn sleutel tot uw hotel,’ zei Caine.

  Boyle stak zijn stekels op en zei: ‘Uw houding staat me niet aan.’

  Caine haalde zijn schouders op. ‘Dat gebeurt wel eens. Bij u niet?’

  Boyle las het bevel. ‘Hierin staat dat u alleen toegang heeft tot de suite van mijn stiefvader.’

  Caine knikte. Wilt u ons vergezellen?’

  Boyle pakte zijn mobieltje alweer en zei: ‘Manuel, ga jij met de agent mee. Ik hou de balie wel bezet.’

  Op Manuels gezicht was te lezen dat dit bevel hem niet erg aanstond, maar hij zei niets en kwam met een sleutel om de balie heen. ‘Deze kant uit, meneer.’

  Caine liet agent Jacobs in de hal achter en volgde de baliemedewerker naar de lift. De bediende schoof nerveus heen en weer terwijl ze twintig verdiepingen stegen, naar het penthouse.

  ‘Dus jij heet Manuel?’ vroeg Caine gemoedelijk.

  ‘Jawel, meneer.’

  ‘Ooit Fawlty Towers op de televisie gezien?’

  ‘Nee, meneer.’

  ‘Misschien maar goed ook.’

  Toen de deuren openschoven, kwamen ze in een halletje met een grote, mahoniehouten deur. Caine trok een paar latex handschoenen aan.

  De meeste kamers in het hotel hadden een elektronische sleutel, maar op deze deur zat een Yale-slot. De bediende schoof zijn sleutel erin, zwaaide de deur open en ging een stap opzij, zodat Caine naar binnen kon. Hij deed de deur achter zich dicht en liet zijn gastheer in het halletje staan.

  Zoals Caine al had verwacht, was dit geen typische hotelkamer. Hier geen functionele vloerbedekking, maar een hardhouten vloer met twee kleden erop, een midden in de woonkamer en een lang, smal kleed in de gang aan de linkerkant. Aan Caines rechterkant stond een witte bank met stapels kussens tegen de muur, tegenover een salontafel en twee hoge stoelen die bij de bank pasten. Rechts van de bank stond schuin een breedbeeldtelevisie, voor ramen die van de vloer tot het plafond liepen. De gordijnen waren open en de ramen boden uitzicht op de Atlantische kust, twintig verdiepingen lager. In de muur aan Caines linkerkant was een open haard en op de schoorsteenmantel stonden foto’s van Thomas en waarschijnlijk Deborah Lessor en een van een blonde Deborah en een jongere Daniël Boyle. Een deur in die wand kwam uit in de keuken.

  Ondanks het adembenemende uitzicht, het dure meubilair en zelfs de familiefoto’s deed de suite steriel aan, als een toonkamer waarin niet werd geleefd. Er was niet alleen geen spoor van Lessor te bekennen, je kon je ook amper voorstellen dat hij of iemand anders dan de schoonmakers hier ooit geweest waren.

  Maar Caine moest aan het werk.

  Hij begon in de woonkamer, waar hij nog geen vingerafdruk aantrof. Daarna was de zeer geavanceerde keuken aan de beurt, waar een roestvrijstalen koelkast, een fornuis en een vaatwasser tussen de stukken zwart aanrecht stonden. Een zwarte tafel waaraan zes mensen konden zitten, stond midden in de overdreven ruime keuken. Hij maakte de koelkast open en trof verscheidene dichte, extra grote flessen Evian, twee flessen wijn en zes blikjes geïmporteerd bier aan, maar geen eten.

  Vervolgens ging hij naar de badkamer, en hoewel de verpakkingen van groter formaat waren dan in een normale hotelkamer, waren de zeep, de shampoo en de andere producten niet gebruikt. De enige tandenborstel in het medicijnkastje zat nog in zijn verpakking. Hoofdschuddend ging Caine de slaapkamer in. Het grote bed stond meteen aan de rechterkant en daarachter bevonden zich dezelfde hoge ramen als in de woonkamer. Het matras was hard, je had er een kwartje op kunnen laten stuiteren, en hoewel in een paar laden van de grote kast tegen de noordelijke wand kleren lagen, zagen ze er allemaal gloednieuw uit. De sokken hingen nog op kleine plastic hangertjes en de zakdoeken ernaast zaten ook nog in hun verpakking. Niets in het appartement gaf Caine enig idee wat Lessor voor man was; er waren geen tijdschriften, geen boeken, niets opvallends in de inrichting. Zijn vrouw verbleef hier ook van tijd tot tijd, maar er was niets dat op de aanwezigheid van een vrouw duidde, zelfs geen kleren of toiletspullen.

  Caine had het duidelijke gevoel dat deze suite een dekmantel was. Hij vermoedde niet alleen dat Lessor hier de laatste vierentwintig uur niet geweest was, maar dat de man misschien een ander, geheim onderkomen had in de stad.

  Caine werd geplaagd door een andere gedachte. Was Lessor uit het ene vliegtuig gestapt en had hij meteen een ander genomen naar een land dat geen uitleveringsverdrag had met de Verenigde Staten? Terwijl zij zuidelijk Florida uitkamden om hem te zoeken, zat Lessor misschien op een strand in Rio. Caine overwoog Catherine in Las Vegas te bellen en haar op de hoogte te brengen, maar besloot te wachten tot hij Maria Chacon had gesproken.

  Het feit dat het huiszoekingsbevel niets had opgeleverd, had hem veel meer teleurgesteld als hij echt verwacht had hier iets te vinden. Hij was er natuurlijk vrij zeker van dat dit geen volslagen zinloze exercitie was. Hij had naar tevredenheid vastgesteld dat Thomas Lessor de laatste vierentwintig uur niet in dit appartement was geweest. Verdorie, de laatste zes maanden niet.

  Maar Thomas Lessor moest ergens zijn en Caine was er zeker van dat deze plek van de lijst met mogelijkheden gehaald kon worden. Hij had meer informatie nodig om andere mogelijkheden te vinden. Hij keek op zijn horloge.

  Over een minuut of tien zou Maria Chacon in het Eden Roc zijn en hij wilde de zangeres niet laten wachten. Er zat haar iets dwars, iets over Daniël Boyle en misschien over Thomas Lessor.

  En wat ze hem ook wilde vertellen, hét was meer dan hij nu wist.
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  De zon weerkaatste in Horatio Caines zonnebril toen hij van het Conquistador over Collins Avenue naar het zuiden liep. Hij keek over de zes rijbanen vol verkeer en langs de jachten in Indian Creek naar de overkant en de dure huizen die daar op de oever stonden.

  Er ging heel wat geld om op het eiland.

  Alleen de allerrijksten kregen toegang tot de omheinde wijk met luxe huizen. Toen hij langs Indian Beach Park kwam en de parkeerplaats naderde waar hun plaats delict was, vroeg hij zich af of de dode chauffeur iemand aan die kant van de kreek had opgepikt. Aan de rand van de parkeerplaats bleef hij even staan en schudde toen zijn hoofd; het had geen zin erover na te denken. Laat het bewijs het verhaal vertellen.

  Die moord was waarschijnlijk niet meer dan een uit de hand gelopen autodiefstal. Daar hadden ze de laatste tijd veel mee te maken gehad, maar niet in zo’n chique wijk. De dichtstbijzijnde was in het park bij Rickenbacker Parkway geweest, de weg naar Key Biscayne. Misschien begonnen de autodieven naar betere wijken te kijken.

  Caine keek even naar Speedle en Delko, die met de limousine bezig waren. Ze waren hard aan het werk en deden het prima. Hij kwam even in de verleiding, maar besloot ze niet lastig te vallen. Het was beter het hele proces aan hen over te laten, terwijl hij naar de praatgrage zangeres van het Conquistador ging.

  Toen hij de hal van het Eden Roc binnenkwam, zette Caine zijn zonnebril weer af en hing hem om zijn hals. De verschillen tussen dit hotel en het Conquistador, even verderop in de straat, waren subtiel, maar veelzeggend.

  Terwijl het Conquistador grote moeite deed om elegantie uit te stralen, wist het Eden Roc dat met weinig inspanning te realiseren. Het dikke, bruine vloerkleed had een hogere pool en was zachter, de betimmering was chic, opvallend en goed onderhouden en de zes houten pilaren midden in de hal gaven de indruk van ouderwets vakmanschap. Terwijl het Conquistador moeite had niet te dik te doen, heerste in het Eden Roc een nonchalante weelderigheid.

  Toen Caine de hal door liep, bedacht hij dat Maria Chacon wel in het Aquatica zou zitten, het modieuze, glazen restaurant dat uitzicht bood over het zwembad en het strand. Harry’s Grille, het andere restaurant in het hotel, was een strengere, formele eetzaal en Caine betwijfelde of die op dit uur wel open was.

  Dus liep hij Harry’s Grille voorbij en ging het Aquatica in. Achterin, in het rokersgedeelte, zat Maria Chacon nerveus een sigaret te roken. Hij vertelde de serveerster dat hij alleen een kop koffie wilde en liep naar de zangeres.

  Maria Chacon had het mini-jurkje met de lovertjes uitgedaan - zelfs in Miami zou dat de aandacht hebben getrokken. In plaats daarvan droeg ze een soepele, zwarte korte broek en een zijden topje zonder mouwen met een zebraprint. Haar bos zwart haar zat in een losse paardenstaart onder een zwarte honkbalpet van de Florida Marlins. Toen ze hem zag komen, drukte ze de sigaret uit en wilde opstaan.

  Caine gebaarde dat Maria moest blijven zitten, wat ze deed. Ze viste meteen een andere sigaret uit een pakje Doral Menthol 100. Ze had al koffie en een serveerster bracht Caine een kop voordat hij goed en wel zat.

  Maria zat met haar rug naar de ramen op het oosten. Als Caine langs haar heen keek, zag hij het ruwe hout van het plankier en de reling die erlangs liep, de groene bosjes daarachter en daarachter weer het witte strand en uiteindelijk de Atlantische Oceaan, die zich tot in het oneindige uitstrekte. Door de ramen aan de zuidkant, rechts van hem, zag hij een paar toeristen rond het zwembad van Olympische afmetingen liggen. Een stel was zelfs het kille water in gegaan, maar de meeste mensen hadden daar in deze tijd van het jaar pas ’s middags de moed voor.

  Toen hij weer naar Maria Chacon keek, leek ze veel minder zelfverzekerd dan ze op het podium was geweest. Het grootste deel van de make-up was weggehaald en de ogen, die zo hadden lijken te stralen, stonden nu aanzienlijk doffer.

  ‘Ik hoop dat ik u niet te lang heb laten wachten,’ zei Caine. ‘Ik zit midden in een onderzoek.’

  Dan wist ze tenminste weer dat hij bij de politie was.

  Ze keek naar het kopje koffie dat voor haar stond, dacht even ergens over na en keek toen weer naar hem op. Hij keek haar recht aan en ze wendde haar blik af. Ze rookte driftig en haar ogen bewogen alsof ze nadacht.

  Plotseling leek ze niet meer zo’n zin te hebben in praten. Hij zou haar een beetje moeten aansporen.

  ‘Dat heb ik nou nooit kunnen begrijpen,’ zei Caine.

  Ze fronste en blies een rookwolk uit.

  Hij haalde licht zijn schouders op. ‘Het heeft me altijd verbaasd hoeveel zangers roken.’

  Ze reageerde met een meer uitgesproken schouderophalen. ‘De meesten proberen het niet te doen, maar het ligt aan het leven dat we leiden. Stress. Onzekerheid. Het is een gewoonte waar ik normaal gesproken geen...’

  ‘Gewoonte van maak?’ zei hij met een glimlach.

  Ze lachte even terug en liet stralend witte tanden zien. ‘Als ik nerveus ben, paf ik heel wat weg.’

  ‘Waar zou een succesvolle, getalenteerde zangeres als u nu nerveus over moeten zijn?’

  ‘Niets, eigenlijk. Ik denk dat het in wezen meer... frustratie is of zo.’
‘En u bent nu gefrustreerd?’

  Net toen hij dacht dat hij haar eindelijk aan het praten had gekregen, concentreerde ze zich weer op het roken en raakte weer diep in gedachten.

  ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, juffrouw Chacon,’ zei Caine met iets van een glimlach. ‘Maar ik moet verantwoording afleggen over mijn tijd. Als u me niets te zeggen heeft...’

  ‘Hij loog,’ stootte ze uit.

  Caine trok een wenkbrauw op. ‘Wie?’

  Maria liet haar blik door het restaurant dwalen om te kijken of ze niet in de gaten werden gehouden. Toen boog ze zich naar hem toe: ‘Daniël. Meneer Boyle. Hij loog dat hij barstte en u bent van de politie.’

  ‘Dat weet ik, dat ik van de politie ben. Welk deel ervan was gelogen? Of alles?’

  ‘Nee. Ik geloof echt dat hij niet weet waar Lessor is. De mensen lopen zich de hele dag al af te vragen waar Tom uithangt. Ik bedoel dat Daniël loog over zijn... u weet wel.

  ‘Nee, ik weet het niet.’

  ‘Over zijn verhouding met zijn stiefvader.’

  Caine glimlachte weer licht. ‘Ik dacht al dat u mee stond te luisteren.’

  Ze keek niet eens verlegen. De rook stroomde uit haar verwijde neusgaten. ‘De politie komt praten met de vent die mijn salaris betaalt. Natuurlijk luister ik dan.’

  ‘Waarom denkt u dat hij loog over zijn verhouding met zijn stiefvader?’

  ‘Ik denk niet dat hij loog.’

  ‘U zei...’

  ‘Ik wéét dat hij loog. O, als u eens rond ging vragen in het hotel, zouden de mensen zijn verhaal waarschijnlijk bevestigen. Ik bedoel, hij likt zijn stiefvaders reet. Oppervlakkig gezien lijken ze misschien een goede band te hebben.’

  ‘En waarom ziet u het niet oppervlakkig, juffrouw Chacon?’

  Ze blies wat rook in zijn richting. Niet in zijn gezicht, zo direct was ze niet. Toen zei ze: ‘Ik werk voor hen allebei. En ik weet het gewoon, goed? Daniël haat zijn stiefvader.’

  ‘Is dit een gevoel? Een observatie?’

  ‘Daniël heeft het me zelf verteld.’

  Caine verschoof even op zijn stoel. ‘Juffrouw Chacon, ik heb u gezien bij de repetitie. Ik kreeg niet de indruk dat u zo... intiem met hem was.’

  Ze trok een gezicht en tikte de as van haar sigaret in haar lege koffiekopje. ‘U bent de rechercheur.’

  ‘Waarom zou Daniël Boyle u vertellen dat hij zijn stiefvader haatte als hij tegenover iedereen de indruk wilde wekken dat het anders was?’

  De rook stroomde uit haar mond. ‘Om me te laten weten waar ik stond met hem.’

  Caine fronste. ‘En waar was dat?’

  ‘Daniël Boyle geeft geen moer om mij. Hij heeft zelfs nooit geprobeerd me te versieren. Het enige waar hij belangstelling voor heeft, is dat er geld verdiend wordt in de lounge. Hij heeft duidelijk gemaakt dat het mijn taak is om dat geld binnen te laten rollen.’

  ‘Waarom is de winst in de lounge uw zaak?’

  Ze gebaarde naar zichzelf en meer specifiek naar haar borsten. ‘Laten we maar zeggen dat Daniël me duidelijk heeft gemaakt welk van mijn talenten volgens hem publiek zou trekken.’

  ‘En hij had het niet over uw stem.’

  ‘Hij had het niet over mijn stem.’

  ‘Ik weet niet of het wat uitmaakt, maar ik ben het niet met hem eens. Maar hoe komt u tot de gevolgtrekking dat hij zijn stiefvader niet mocht?’
‘Tom heeft me geboekt voor de lounge.’

  ‘Thomas Lessor.’

  ‘Ja. Tom is een prima kerel. Maar meteen na mijn eerste repetitie komt Daniël me vertellen dat ik volgens hem niet echt een geweldige stem heb, maar dat ik andere... kwaliteiten heb. Daar wilde hij mee zeggen dat ik eigenlijk niet goed genoeg was voor het hotel. En hij vroeg zich af of ik het met zijn stiefvader had gedaan om het contract te krijgen.’

  Caine fronste. ‘Vroeg hij dat?’

  ‘Recht voor zijn raap.’

  Caine keek alleen maar.

  Ze keek woedend terug en gaf toen antwoord op de niet gestelde vraag: ‘Nee, ik heb het niet gedaan met Tom Lessor! Denkt u soms dat ik dat nodig heb om werk te krijgen?’

  ‘Natuurlijk niet. Ik heb u horen zingen en ik was zeer onder de indruk.’

  Haar woede verdween. ‘Dank u,’ zei ze kort.

  ‘En hieruit hebt u geconcludeerd dat Daniël een hekel heeft aan zijn stiefvader?’

  ‘Ik... had wel het gevoel, ja. En bovendien... Daniël heeft veel met me aan de act gewerkt. Soms was dat nuttiger dan wat u vandaag hebt gezien. Op een avond hebben we wat zitten drinken en praten en toen werd hij wat losser, weet u wel, over wat hij van zijn stiefvader dacht. Wat hij echt van hem dacht.’

  ‘Denkt u dat de vraag of u met Lessor naar bed was geweest een poging was om negatieve dingen te horen over zijn stiefvader?’

  Ze knikte en de rook stroomde weer uit haar neusgaten. ‘O, ja, zeer zeker! Deborah Lessor zal nooit geloven dat hij haar zou kunnen bedriegen.’

  ‘Maar Daniël wel.’

  Ze knikte heftig. ‘Daniël heeft een detective ingehuurd om Tom te volgen, zowel hier als in Las Vegas. Om te zien of hij Daniels moeder bedroog.’

  ‘Maar die detective heeft niets ontdekt?’

  ‘Niet dat ik weet. Maar denk eraan dat ik dit vanaf de zijlijn bekijk.’ Caine fronste peinzend. ‘Waarom is er Daniël Boyle zoveel aan gelegen zijn stiefvader ten val te brengen?’

  Maria wreef met haar vingers over haar duim. ‘Geld. Als zijn moeder nu komt te overlijden, staat er iemand tussen Daniël en zijn erfenis van twee hotels.’

  ‘Geen huwelijkse voorwaarden?’

  ‘Het ziet er niet naar uit als je kijkt hoe Daniël zich gedraagt. Het lijkt mij dat hij Tom dolgraag uit de weg zou willen hebben, zodat Danny weer boven aan de lijst staat, mocht er wat met moeders gebeuren.’

  Caine nam nog een slokje koffie, maar hij verwerkte tegelijkertijd deze informatie. Na een moment stilte vroeg hij: ‘Waarom zoekt u me op? Waarom vertelt u dit aan een politieman?’

  Ze maakte een gebaar met haar open hand. ‘Ik weet het niet. Ik denk omdat Tom een heel geschikte kerel is.’

  Sommige mensen zouden haar hebben tegengesproken, dacht Caine, maar hij zei alleen: ‘En u heeft liever met Tom te maken dan met Daniël.’

  Haar prachtige gezichtje rimpelde alsof ze iets smerigs had geroken. ‘Nou, ik word er gewoon nijdig van dat Daniël, dat rijkeluiszoontje, zo’n smerig onderkruipsel is.’

  ‘Aha.’

  ‘En als ik blauwe uniformen zie en een rechercheur vragen stelt over een vermiste persoon, nou, dan begin ik rare gedachten te krijgen.’

  ‘Dus u denkt dat Daniël in staat zou zijn tot... meer dan een akelige houding?’

  ‘Als er misdaad in het spel is?’

  ‘Zo zegt de politie dat. Het verbaast me een beetje dat van u te horen.’

  ‘Hoe dan ook. Ik weet niet of Daniël wel of niet tot iets... ik weet niet, iets slechts in staat is. Wordt Tom vermist?’

  ‘Niet officieel. Ik wil alleen met hem in contact komen. Voor een vriend.’

  ‘Niet voor politiezaken?’

  Caine stond op zonder de vraag te beantwoorden. ‘Dank u dat u deze informatie aan mij hebt doorgegeven, juffrouw Chacon.’

  ‘Raar dat hij net vermist wordt als u hem nodig hebt,’ zei Maria.

  ‘Bijzonder raar,’ antwoordde Caine droog. Hij betaalde beide kopjes koffie en liep met Maria Chacon door de hal, pratend over haar werkschema en hoeveel shows ze per avond moest geven, zaken die hem werden ingegeven door de nieuwsgierige aard van een rechercheur. Daarna gingen ze ieder huns weegs: zij hield een taxi aan en hij zette zijn zonnebril op en liep de straat weer door naar het parkeerterrein en zijn plaats delict.

  Thomas Lessor zou even moeten wachten tot ze verder waren met de chauffeur in de kofferbak. Hij nam zich voor Las Vegas te bellen en Catherine op de hoogte te brengen van het weinige dat hij ontdekt had bij zijn tot dusverre vergeefse poging om Lessor te arresteren.

  Politietape was een vlam die altijd motten aantrok, maar de groep mensen die er eerder had rondgehangen, was grotendeels verdwenen toen Caine terugkwam, ongetwijfeld teleurgesteld in de schijnbare saaiheid van een technisch onderzoek. Het deksel van de kofferbak stond open en het lichaam was er net uit gehaald en op een brancard gelegd. Caine zag hoe het in de ambulance werd geschoven voor de ongehaaste rit naar het lijkenhuis.

  Eric Delko knielde naast het open achterportier aan de linkerkant en gebruikte de ultraviolette lamp om te kijken of er sporen op de vloerbedekking te zien waren. Tim Speedle stond een eindje verderop te praten met rechercheur Adele Sevilla en aantekeningen te maken in een notitieboekje.

  Sevilla, die maar net groot genoeg was voor de politie van Miami, droeg haar lange haar meestal los over haar schouders. Haar huid had de warme tint van karamel, maar haar smalle gezicht met de hoge jukbeenderen gaf haar samen met haar donkere ogen een somber uiterlijk, zelfs als ze blij was. Ze zag er eerder uit als een zakenvrouw dan een rechercheur, zoals ze daar snel maar intens stond te praten met de enigszins slordige Speedle.

  De jongeman keek op, zag Caine en knikte zakelijk. Hij wendde zich weer tot Sevilla en zei iets tegen haar, waarna hij het gesprek afbrak en naar zijn baas liep, waarbij hij het aantekenboekje tegen zijn in spijkerbroek gestoken bovenbeen sloeg.

  ‘Hé, H.’

  ‘Hé, Speed. Al iets ontdekt over meneer Ortega?’

  ‘Jawel,’ zei Speedle. ‘Hij werkte voor zijn oom. Acelino’s All’American Livery.’

  ‘Dat heeft Eric me verteld. Heb je een rechercheur naar ze toegestuurd met het slechte nieuws?’

  Speedle trok een schaapachtig gezicht en zei: ‘We wisten op dat moment nog niet dat ze familie waren, dus heb ik het ze zo’n beetje... over de telefoon verteld.’ Speedle trok een gezicht: oeps.

  ‘Hoe kon dat gebeuren?’

  ‘Ze hadden verschillende achternamen, dus konden wij het niet weten. Het overviel ze. Ze waren behoorlijk overstuur.’

  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Caine met opgetrokken wenkbrauwen.

  Speedle ging verder. ‘Maar de eigenaar, Acelino Lopez, zei dat ze zich wel zorgen hadden gemaakt toen Felipe de hele nacht wegbleef. Zo kwamen we erachter dat ze oom en neef waren.’

  ‘Verdomme,’ zei Caine hoofdschuddend, met zijn handen in zijn zij. ‘Dat is klote. Dat is echt klote.’

  Speedle, verrast door de onkarakteristieke uitbarsting van zijn baas, voegde er nerveus aan toe: ‘In ieder geval heb ik Calleigh gebeld en die is ernaartoe om ze verder te ondervragen.’

  Caine zuchtte. ‘Goede redding, Speed,’ zei hij oprecht gemeend. Calleigh Duquesne was een vrouw met vele kwaliteiten. Een daarvan was, dat ze vloeiend Spaans sprak. Ze zou hopelijk niet erg bedreigend overkomen op de familie Lopez-Ortega, en haar gemoedelijke manier van contact leggen zou de fout van het telefoontje minder zwaar doen wegen.

  ‘Nou,’ zei Caine, ‘wat hebben jullie allemaal ontdekt?’

  Speedle keek in zijn aantekenboekje. ‘Felipe Ortega, vierentwintig, limousinechauffeur met zes jaar ervaring. Leek een vrij normale avond te hebben. Op tijd op zijn werk, om vier uur in de middag, twee klanten die hij op tijd afzette. Dat kostte hem ongeveer drieënhalf uur voor zijn pauze.’

  ‘Nog de stad uit geweest?’

  Speedle schudde zijn hoofd. ‘Maar wel een heleboel haltes, waarbij Ortega zich telkens gemeld heeft.’

  ‘Ga verder.’

  ‘Korte pauze om te eten. Hij had het druk. Nog vier klanten tussen acht en middernacht.’

  ‘En alles ging gesmeerd.’

  ‘Zo gesmeerd als wat. Om half een moest hij nog een laatste klant oppikken op het vliegveld.’

  Caine kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoe laat?’

  Speedle keek nog eens in zijn aantekeningen. ‘Om half een, H. Hij belde de centrale dat hij bij het vliegveld was aangekomen en daarna heeft niemand meer iets van hem gehoord.’

  ‘Dus dit is op het vliegveld gebeurd of nadat hij daar was weggegaan. De rest van de nacht lijkt duidelijk.’
‘Mee eens.’

  ‘Dus. Heeft hij zijn klant opgepikt? Heeft hij zijn vrachtje afgezet?’ Speedle haalde zijn schouders op. ‘Dat weten we nog niet precies.’
‘Heb je de naam van de klant?’

  ‘Ja.’ Het aantekenboekje kwam weer omhoog, maar Caine wist het al.

  ‘Thomas Lessor,’ zei hij.

  ‘Ben jij opeens helderziend, H?’

  Caine schudde zijn hoofd. ‘De stukken vielen gewoon in elkaar, meer niet. Ik mis een vent die van het vliegveld had moeten komen. En we hebben een gekaapte limousine die op dezelfde tijd op het vliegveld was als mijn vermiste man.’

  ‘Vermist?’

  Ze liepen naar de limo en Caine legde intussen uit wat hij over Thomas Lessor wist. Delko kroop uit de auto en voegde zich bij hen.

  ‘Ik heb wat haar,’ zei hij en hij hield een plastic zakje omhoog.

  Caine vertelde ook kort wat er gebeurd was.

  ‘Is dit een ontvoering?’ vroeg Eric. ‘Of een moord?’

  ‘In ieder geval moord,’ zei Caine.

  ‘Hoe wil je dit aanpakken?’ vroeg Speedle.

  Caine keek naar de grote, zwarte Cadillac en zei: ‘Eric, blijf jij bij de auto. Alles is meegenomen, al is het nog zo klein, duidelijk?’

  ‘Ik zit erbovenop, H.’

  ‘Speed, jij gaat wat video’s huren, maar niet bij de videotheek.’

  Speedle knikte. ‘De beveiligingsbanden van het vliegveld.’

  ‘Precies. We zoeken Felipe Ortega op die banden en kijken of hij Thomas Lessor heeft opgepikt of niet.’

  ‘Doen we,’ zei Speedle en hij draaide zich om.

  ‘Speed! Ook de banden van de parkeergarages.’

  ‘Allemaal, H.’

  Toen Speed weg was, haalde Caine zijn mobieltje weer uit zijn zak. Het zou geen leuk gesprek worden.

  Ze pakte bij het tweede rinkeltje op. ‘Catherine Willows.’

  ‘Met Miami, Catherine.’

  ‘Zeg dat je hem hebt.’

  ‘Ik wou dat ik dat kon.’

  ‘Verdomme. Is hij het land uit geglipt? Lessor is de laatste tijd verscheidene malen naar Brazilië geweest.’

  ‘Catherine, ik geloof niet dat hij gevlucht is. We hebben hem nog niet, maar wat we wel hebben, is een dode chauffeur, die jouw man had moeten oppikken op het vliegveld.’

  Hij bracht haar op de hoogte en zij onderbrak hem niet.

  Toen hij uitgesproken was, zei ze: ‘Lessor zou dit als afleidingsmanoeuvre kunnen gebruiken om naar het zuiden te vluchten. Heel ver naar het zuiden.’

  ‘Dat zou kunnen.’

  ‘Jij gaat zeker op de beveiligingsbanden van het vliegveld en de parkeergarage kijken?’

  ‘Slimme mensen denken allemaal hetzelfde, Catherine.’

  ‘En wat ga je doen als Lessor ontvoerd blijkt te zijn?’

  ‘We houden beide theorieën in gedachten, Catherine, maar het zal een tijdje duren voor we iets weten. Heb je Lessor in codis ingevoerd?’
CODIS, het gecombineerde dna-indexsysteem oftewel de nationale computerdatabase voor dna.

  ‘Allang,’ zei ze.

  Caine werd triest van de vermoeidheid in haar stem. Hij vond het niet leuk een collega slecht nieuws te brengen, maar op dat moment kon hij niet veel anders doen.

  ‘Catherine, we zijn bezig met de auto. We zullen zien wat we daar vinden.’

  ‘Hou je me op de hoogte?’

  ‘Dat weet je. Eerst krijg jij het te horen en dan God.’

  ‘Jouw manier van denken staat me wel aan, Horatio,’ zei ze en toen was ze weg.

  De rest van de dag was de ploeg bezig met verschillende karweitjes. Calleigh ondervroeg de mensen van de limousinedienst en Ortega’s familie. Delko onderzocht de auto en de onmiddellijke omgeving daarvan en Speedle en Caine bekeken de videobanden van het vliegveld en zochten naar hun slachtoffer. Aan het eind van de dienst kwamen ze samen in de vergaderkamer.

  Midden in de kamer stond een van onderen verlichte tafel met het formaat van een biljart, bedekt met een plaat Lexan. Op dat moment lag er nog maar heel weinig op de tafel: de stukken tape waarmee Ortega’s handen en voeten waren gebonden, foto’s van wat bandensporen die Delko op de plaats delict had gemaakt en een paar beelden van de videobanden die Caine en Speedle hadden bekeken. Dat waren alle sporen.

  ‘Calleigh,’ zei Caine. ‘Jij eerst.’

  Ze keek naar Speedle. ‘Ten eerste waren ze niet echt boos omdat jij ze telefonisch op de hoogte had gesteld, Tim,’ zei ze met haar sussende, trage stem. ‘Ze waren gek van bezorgdheid en wisten niet wat ze ervan moesten denken, tot jij belde.’

  Speedle schudde zijn hoofd, nog steeds vol schaamte.

  Calleigh ging verder tegen de hele groep. ‘Felipes oom, Acelino, vertelde me in wezen wat hij Tim waarschijnlijk ook al verteld heeft over Felipes avond.’

  ‘Niets dan routine,’ zei Caine.

  ‘Behalve dat hij is ontvoerd en gestikt is in zijn eigen braaksel,’ zei Speedle.

  Calleigh vertrok geen spier bij die opmerking; ze had een ijzersterke maag en een staalharde instelling, waar ze allemaal jaloers op konden zijn. Ze knikte slechts.

  ‘Zijn nicht, Elena Lopez, heeft me verteld dat Felipe niet aan drugs deed en geen lid was van een bende. Het enige ondeugende dat hij ooit had gedaan, zo noemde zij het en dat vond ik nogal lief, was dat hij achter de meisjes aan zat.’

  ‘Legt dat het motief bij Felipe?’ vroeg Caine. ‘Heeft hij soms iemands vriendje kwaad gemaakt?’

  ‘Dat geloof ik niet,’ zei ze peinzend. ‘Volgens Elena was Felipe verliefd. Hij hield zich al een maand of zo bij één vrouw.’

  ‘Een hele maand,’ zei Speedle.

  Calleigh negeerde zijn opmerking. ‘Felipe had een nieuwe vriendin, Carolina Hernandez.’

  Caine fronste. ‘Heb je haar al gesproken?’

  ‘Ja,’ zei Calleigh en ze kneep haar ogen iets dichter. ‘Ik vrees dat het een grote klap voor haar was. Ze had tot elf uur in het Leslie gewerkt, waar ze gastvrouw is, en toen was ze naar haar appartement in Little Havana gereden.’

  Caine wendde zich tot Eric. ‘Verras me eens, Eric.’

  De rechercheur trok zich niets aan van die eis en zei: ‘De haar die ik in de limo heb gevonden, was blond, dezelfde kleur als de verdwenen Thomas Lessor had, en toen ik het dna in codis invoerde, bleek het overeen te komen met het monster van Lessor dat ze in Las Vegas hebben ingevoerd.’

  ‘Dus Thomas Lessor zat gisteravond in die auto,’ zei Caine. ‘En waar is onze vermiste hotelmanager nu?’

  Delko schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Er waren geen andere sporen van hem in de auto. Zeker geen bloed.’

  ‘En zijn bagage?’

  ‘Niet op de achterbank, en de kofferbak heb je gezien, H.’

  Caine zei, bijna alsof hij in zichzelf sprak: ‘Catherine Willows, de technisch rechercheur uit Las Vegas, zei dat er bagage was.’

  ‘Dan is die meegenomen door de moordenaar of moordenaars,’ zei Delko. ‘Ze hebben zelfs het logboek van de chauffeur meegenomen. Ze wilden duidelijk geen enkel risico lopen.’

  ‘Vingerafdrukken ? ’

  ‘Alles was schoongeveegd.’

  ‘Ook het deksel van de kofferbak?’

  ‘Dat heb ik ook bekeken. Schoongeveegd.’

  ‘Goed werk, Eric,’ zei Caine. ‘En bandensporen?’

  ‘Daar heb ik er een heleboel van, maar….’

  ‘Het is een parkeerplaats,’ zei Caine schouderophalend.

  ‘Het is een parkeerplaats. En het is nog te vroeg om te kunnen zeggen of we iets aan die sporen hebben.’

  ‘Nou, Speed en ik hebben televisiegekeken,’ zei Caine. ‘En we hadden geluk.’

  Speedle deed een stap naar voren en wees naar de televisie op het karretje. ‘Dit zijn beelden van de beveiligingscamera’s op het vliegveld. Er is één frustrerend detail: er hangt geen camera bij de uitgang. Maar misschien hebben we geluk en herinnert de bediende zich hen. In ieder geval heb ik alles aan elkaar geplakt waarvan we dachten dat het ermee te maken had.’

  Het kwartet keek rustig naar de geluidloze film.

  De eerste opname was van Ortega’s limo, toen hij de parkeergarage in kwam. Een camera hoog in een hoek had gefilmd hoe Felipe zijn auto parkeerde en na een kort oponthoud met een stuk karton uitstapte.

  De volgende opname was binnen de luchthaven en liet zien dat Ortega binnenkwam. Een latere opname toonde hem in de hal en op weer een andere liep hij naast een blonde man naar de bagageband. Ze waren nog één keer in de aankomsthal gefilmd, en hier trok Ortega een kar met Lessors bagage. Daarna kregen ze weer beelden van de grootbeeldplafondcamera’s in de parkeergarage.

  Het beeld was korrelig en de hoek was afschuwelijk, maar het team zag een man naar Ortega toe komen en toen nog twee mannen, waarna een van de mannen bij Lessor in de limo stapte, Ortega in de kofferbak belandde, een andere man de limo wegreed en de derde, degene die Ortega het eerst had benaderd, uit beeld liep.

  ‘Het was dus een ontvoering,’ zei Calleigh, maar er klonk iets vragends in door.

  Delko zei: ‘Waar is die derde vent gebleven? Had hij een baard?’

  Calleigh vroeg: ‘Hebben we al betere beelden?’

  ‘Of uit een andere hoek?’ vroeg Delko.

  ‘Rustig aan, lui. Het ziet eruit als een ontvoering, maar met de kwaliteit van deze banden kunnen het net zo goed jehovagetuigen geweest zijn die folders uitdeelden.’

  Iedereen knikte.

  ‘En,’ zei hun chef, ‘we moeten rekening houden met de mogelijkheid dat dit allemaal van tevoren is opgezet. Lessor is tenslotte gevlucht en beschuldigd van moord; hij kan een manier gezocht hebben om te verdwijnen.’

  ‘En om de politie te misleiden,’ zei Speedle.

  ‘Wij zijn de politie,’ merkte Delko op.

  Speedle keek hem alleen maar aan.

  ‘We hebben dus twee misdaden,’ zei Calleigh, alsof ze de woorden proefde. ‘De moord op Felipe Ortega en een ontvoering... of een vlucht.’

  ‘Eén ding tegelijk,’ zei Caine. ‘Laten we eerst achter de moordenaar van Felipe aan gaan. Als we bewijzen vinden die met Lessor te maken hebben, zoeken we dat ook uit.’

  Terug in zijn kantoor belde hij Las Vegas en vertelde Catherine Willows wat hij op de videobanden had gezien.

  ‘Denk je dat het echt is?’ vroeg ze.

  ‘Nog niets van te zeggen. Ik hou je op de hoogte. Wil je weten wat mijn instinct zegt?’

  ‘Dat zou verfrissend zijn,’ zei ze. ‘Ik werk met iemand die denkt dat meningen een besmettelijke ziekte zijn.’

  ‘Volgens mij is het een echte ontvoering,’ zei hij.
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  South Beach, de zuidelijke helft van de plaats Miami Beach en de plek waar de befaamde art deco-hotels stonden, omvatte niet erg verrassend ook het zuidstrand.

  En op dat strand kon het kil zijn op een lenteavond, wat Jim Miller en Julie Daly uiteraard niet tegenhield. De twee tieners waren vastbesloten een plek te vinden waar ze alleen konden zijn en het feit dat er bijna geen wandelaars op het strand waren, maakte dat gemakkelijker.

  Jim had nog nooit een meisje als Julie gekend; ze was slim en grappig en ze lachten zoveel samen. Stel je voor, een meisje dat van de films van Adam Sandler hield! En van de Three Stooges! Hij kon bijna niet geloven hoeveel geluk hij had. Bovendien kon ze zó uit een film van Britney Spears zijn gestapt, niet als Britney, maar als een van die andere meisjes die bijna, maar niet helemaal zo knap als zij waren.

  Jim deelde thuis een kamer met zijn broertje en bij Julie was haar moeder altijd thuis en ze had ook nog twee zusjes, dus konden ze nooit eens alleen zijn. Als ze samen tv-keken, liepen er altijd gezinsleden rond, in welk huis ze ook waren. Ze hadden alleen wat privacy als ze naar de film gingen. Maar vanavond hadden ze de film die ze zouden gaan kijken laten schieten en waren in plaats daarvan naar South Beach gereden.

  Jim had de bmw van zijn moeder bij Collins Park geparkeerd en daarna was het stelletje hand in hand Miami Beach Drive overgestoken, op weg naar het strand. Tegen de tijd dat ze een mooie, besloten plek hadden gevonden, waar het strand een lichte bocht maakte die werd afgezet door bosjes, zodat ze alleen konden zijn, bevonden ze zich een eindje van de zuidkant van het plankier, dat helemaal doorliep naar het Fontainebleau.

  Julie hielp hem de deken uit te spreiden. Toen gingen ze erop zitten praten, over onbelangrijke dingen die die dag op school gebeurd waren en domme dingen die hun respectievelijke broertje en zusjes hadden gedaan. Eindelijk waren ze alleen!

  Er was misschien een kwartier voorbijgegaan toen het briesje de geur van de oceaan meevoerde en een kilte die hun stemming en het moment dreigde te bederven.

  Hoewel ze van plan waren geweest hierheen te gaan, hadden ze geen van beiden een jas bij zich. Julie huiverde en Jim sloeg een arm om haar heen. Toen keek ze naar hem op. Haar gezicht glansde in het maanlicht en haar blauwe ogen kregen een zilveren weerschijn. Haar volle lippen bevonden zich maar een paar centimeter van die van hem.

  Hij kuste haar.

  Eerst ging het nog aarzelend en raakten alleen hun lippen elkaar. Toen voelde hij hoe haar lippen uit elkaar gingen en leek zijn tong een eigen leven te gaan leiden. De kilte die ze nog maar even daarvoor hadden gevoeld, was verdwenen en hij was warm van opwinding.

  Haar bereidwilligheid deed al zijn schuchterheid verdwijnen en zijn handen bewogen nu ook vanzelf. Hij bewoog ze over haar lichaam en zij kreunde. Hij had nog nooit iemand zo’n geluid horen maken, behalve misschien in de film. En toen ging er een telefoon.

  Ze verstijfden allebei.

  ‘Moet je hem opnemen?’ vroeg hij. Hij dacht dat het haar moeder was of zo.

  Ze ging rechtop zitten. ‘Het is de mijne niet. De jouwe ook niet?’ Hij ging ook overeind zitten. ‘Nee. Ik heb de mijne niet bij me.’

  Ze haalde haar piepkleine mobieltje uit de zak van haar spijkerbroek. Het ding gaf geen geluid, maar de andere telefoon rinkelde door. ‘Zie je wel, het is de mijne niet.’

  De telefoon bleef rinkelen, maar het klonk vreemd gedempt.

  Wie het ook was die dit ongewenste telefoontje pleegde, de stemming was weg.

  ‘Waar komt het vandaan?’ vroeg ze toen het rinkelen aanhield.

  Ze gingen allebei staan en keken over het maanverlichte strand. ‘Iemand moet zijn telefoon hebben laten vallen,’ zei Jim. ‘Je weet wel, per ongeluk.’

  ‘Niemand laat zijn telefoon opzettelijk vallen,’ zei ze.

  Hij keek even naar haar. Ze leek opeens een beetje boos.

  ‘Zoek hem op,’ zei ze, ‘en laat dat ding zijn bek houden.’

  Jim begon gehoorzaam op handen en knieën rond te kruipen terwijl Julie haar rok rechttrok. Het gerinkel leek van hun kant van de bosjes langs het plankier te komen.

  Jim begon aan de rand van de bosjes rond te tasten toen hij plotseling besefte dat het rinkelende geluid achter hem klonk. Hij had het ding gemist. Als hij dat vervloekte mobieltje ooit vond, zou hij degene die belde eens goed de waarheid zeggen. Zijn hele avond was verpest.

  Jullie zat nu op handen en knieën naast hem en groef in het zand, alsof ze een begraven schat zocht. ‘Ik geloof dat hij hier ergens onder ligt,’ zei ze.

  Ze zag er zo lief uit in het maanlicht. Boos begon hij mee te graven op de plek waar Julie haastig handenvol zand wegduwde.

  ‘Wie begraaft er nou een mobieltje?’ vroeg hij.

  Ze gaf geen antwoord - het was toch een soort retorische vraag - en bleef graven.

  Toen stootte Jim op iets wat anders aanvoelde dan zand. ‘Ik heb iets!’ Julie ging op haar hielen zitten en keek toe terwijl hij voorzichtig verder groef. Hij klauwde in het zand en besefte al snel dat ze een zwarte vuilniszak hadden opgegraven, waarin de telefoon een laatste rinkeltje gaf en stilviel, alsof hij alleen maar gevonden had willen worden. Daar werd Jim nog nijdiger van. Nu was die telefoon eindelijk opgehouden met zijn irritante verstoring van zijn potentiële extase, maar nu hadden ze de zak inmiddels te ver opgegraven om ermee op te houden. Hij wist dat het niet waarschijnlijk was dat Julie ‘nou ja’ zou zeggen, zijn hand zou pakken, hem mee zou trekken naar de deken en recht op zijn gulp af zou gaan.

  Eindelijk had Jim genoeg zand weggeschept om aan een hoek van de zak te trekken, maar...

  ‘Jakkes!’ zei hij en hij trok zijn hand weg.

  ‘Wat is er?’ vroeg ze met grote ogen.

  ‘Het... plakt.’

  ‘Denk je dat iemand zijn afval op het strand heeft begraven? Van een picknick misschien?’

  Vlak achter de bosjes was een picknickplaats met tafels.

  ‘Ik weet het niet,’ zei Jim. ‘Het zou kunnen. Misschien is hun mobiel er toen per ongeluk in gevallen of zo.’,

  Ze begon weer te graven. ‘Laten we in ieder geval die mobiel eruit halen.’

  ‘Waarom zouden we moeite doen?’

  ‘Wil je soms dat hij weer gaat rinkelen?’

  Deze vage belofte dat ze straks verder zouden kunnen gaan met vrijen, hoe onwaarschijnlijk dat ook was, bracht Jim weer in beweging. Hij trok hard, nog harder en toen bewoog de zak en begon hij vrij te komen van het zuigende zand.

  Toen de zak losschoot, scheurde het plastic en Jim viel achterover. Toen hij overeind kwam, zat dat kleverige goedje op zijn handen, armen en borst. Wat het ook was, het zag er zwart uit in het maanlicht. Hij keek naar Julie, met zijn vochtige, plakkerige handen omhoog, en zag het meisje in het gat staren. Haar ogen waren zo groot dat rond haar hele pupil het wit te zien was, en haar gezicht was ook wit, en dat kwam niet door het maanlicht.

  Ze haalde diep adem en nog eens, als iemand die zich voorbereidt op een hardloopwedstrijd.

  Toen begon ze te gillen.

  Jim, die nog steeds op zijn knieën zat, leunde voorover om zelf in het gat te kijken en te zien wat zij had gezien.

  Hij voelde hoe alle lucht uit zijn longen werd gezogen, zijn maag in zijn borstkas sprong en zijn hart in zijn keel schoot.

  Een mannengezicht keek met open, starende ogen naar hem op, omlijst door stijf, aan elkaar geplakt haar. Het gezicht zat vast aan een hoofd, maar het hoofd zat helemaal nergens aan vast.

  Naast een wang lag een linkerhand, bij de pols afgehakt, alsof het hoofd ertegenaan leunde, en net buiten het gat was de rechterhand in het zand gevallen, op dezelfde wijze afgehakt. De mobiele telefoon lag vlak bij de stijve vingers.

  Julie keek hem geschokt aan en pakte hem vast om steun te vinden. Maar toen ze het kleverige spul voelde dat op hem en nu ook op haar terecht was gekomen, deinsde ze achteruit en schreeuwde nog harder. Ze sprong overeind en rende naar de golven, nog steeds gillend. Het geluid werd steeds zwakker, ondanks de nachtelijke echo.

  Pas toen besefte Jim dat het zwarte spul alleen zwart was door het maanlicht. Bij ieder ander soort licht zou de viezigheid die van hem afdroop zo rood zijn geweest als bloed.

  Zijn avondeten probeerde naar buiten te komen en Jim dwong het weer naar beneden terwijl hij instinctief bij het gat wegkrabbelde. Hij wist de bosjes te bereiken en toen was er geen houden meer aan. Hij kokhalsde in spasmes die op de een of andere manier tegelijkertijd snikken waren. Toen zijn maag eindelijk leeg was, keek Jim naar de oceaan en zag Julie in de golven.

  Ze was naakt en waste paniekerig het bloed weg.

  Hij volgde haar voorbeeld door zijn shirt uit te trekken, zijn spijkerbroek te laten vallen en in zijn sokken en onderbroek naar het water te rennen. Hij had zich in zijn wildste dromen niet kunnen voorstellen dat ze samen naakt op het strand zouden staan.

  Maar het voelde helemaal niet goed.

  

  Kort na vijf uur, toen de hemel een blauwpaarse bloeduitstorting leek die de opkomende zon op wonderbaarlijke wijze genas, reed Horatio Caine over de stille Tamiani Trail toen zijn mobiele telefoon ging. Hij pakte hem van zijn riem en drukte op een knop. ‘Horatio.’
‘Eigenlijk,’ zei de stem van Catherine Willows verontschuldigend, ‘dacht ik dat ik je antwoordapparaat zou krijgen. Ik zit hier midden in mijn dienst. Heb ik je wakker gemaakt?’

  ‘Nee, ik ga vroeg aan het werk. Ik hou er niet van als het spoor koud wordt.’

  ‘Nou,’ zei ze, ‘ik wilde alleen maar wat informatie doorgeven die misschien nuttig kan zijn.’

  ‘Ga je gang.’

  ‘Lessor heeft het laatste jaar vier reisjes naar Brazilië gemaakt. Ogenschijnlijk om nieuw talent te zoeken, maar hij heeft ook een huis aan het strand gekocht. Het lijkt erop dat hij een nieuw leven wil beginnen.’

  Caine ging erop door. ‘En toen heeft hij die drie kerels ingehuurd om hem zogenaamd te ontvoeren, zodat hij kon verdwijnen.’

  ‘Ja. Het is een levensvatbare theorie, een theorie die past bij de feiten die wij tot nu toe hebben.’

  ‘Misschien denkt Boyle Hotels erover een hotel in Rio te openen. De man vindt het duidelijk prettig om woonruimte te hebben als hij ergens veel is voor zaken.’

  ‘Dat kan ik wel even controleren.’

  ‘Zou je dat willen doen?’

  ‘Zeker. Hebben jullie nog bewijs waar ik niets van weet?’

  ‘Niet echt. Toen we elkaar gisteren spraken, was het bijna het eind van mijn dienst. Maar we gaan er vandaag vroeg en hard tegenaan.’ De telefoon gaf in zijn oor aan dat er nog een gesprek wachtte. ‘Heb je even, Catherine?’ vroeg hij.

  ‘Ga je gang.’

  Caine ging over op de andere lijn. ‘Horatio.’

  ‘De morgenstond heeft goud in de mond, H.’ Het was Speedle.

  ‘Wat is er, Speed?’

  Weet je nog dat we het erover hadden vandaag vroeg te komen om een goede start te maken?’

  ‘Ik ben op weg naar het bureau.’

  ‘Nou, doe dat maar niet. Kom naar mij toe. Ik heb hier iets wat je zult willen zien.’

  Waar zit je?’

  ‘Miami Beach, aan de zuidkant van het plankier. Het is Lessor.’

  ‘Heb je hem gevonden? Dood of levend?’

  ‘Het stuk dat wij hebben gevonden, is dood. Een paar kinderen hebben op het strand een vuilniszak opgegraven. Iemand heeft het hoofd en de handen van Thomas Lessor weggegooid.’

  ‘Ik ben er over een kwartier,’ zei Caine. Hij klikte weer over naar de andere lijn en drukte meteen op de knop waarmee het zwaailicht en de sirene werden aangezet.

  Hij moest bijna schreeuwen om boven de sirene uit te komen. ‘Als de ontvoering van Lessor bedoeld is om ons om de tuin te leiden, doen ze dat wel heel overtuigend, Catherine.’

  ‘Is dat jouw sirene?’

  ‘Nou en of. Ik heb net gehoord dat de handen en het hoofd van onze vermiste man in Miami Beach zijn gevonden.’

  Vol verbazing vroeg de rechercheur uit Las Vegas: ‘Waar in Miami Beach?’

  ‘Zoals ik al zei, Catherine, erin.’

  Hij verzekerde haar dat hij weer contact zou opnemen en raasde over de bijna lege weg.

  Wat je een goede start noemde.
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  Een vriend in de nachtdienst had Tim Speedle gebeld. Caine had in de hele politiemacht de arrestantenfoto van Thomas Lessor uit Las Vegas laten circuleren en de man in de nachtdienst had het slachtoffer herkend. Dus was de bal doorgespeeld naar Speedle, die toch al van plan was geweest vroeg naar zijn werk te gaan.

  Zodra Speedle de kuil in het zand en het hoofd in de vuilniszak zag, wist de jonge Csi-medewerker dat Thomas Lessor niet uit het land was gevlucht om aan een aanklacht wegens moord te ontkomen. Verder op het strand onderzocht Eric Delko het terrein rond een kring van vier picknicktafels, terwijl Calleigh Duquesne het gebied afzocht met een radar die de grond kon penetreren. Het was waarschijnlijk een nutteloos gebaar op een zandstrand, maar misschien had ze geluk. De GPR werkte goed in allerlei bodemsoorten, maar bij zand had je er vrijwel niets aan.

  Maar Lessors lichaam moest ergens zijn en Speedle dacht dat ze een kans van vijftig procent hadden dat de moordenaar het ergens in de buurt van het hoofd had begraven. Wie wilde tenslotte in de stad rondrijden met een lijk zonder hoofd en handen in de kofferbak? Speedle bleef de hele plaats delict vastleggen met zijn camera. Het nemen van foto’s nam veel tijd in beslag, maar was wel belangrijk. Hij werkte zo snel mogelijk door, omdat hij het hoofd en de handen niet langer dan noodzakelijk in de opkomende zon wilde laten liggen. Maar hij ging wel grondig te werk. Hij nam de plaats delict vanaf de plek waar de twee kinderen hadden gezegd dat ze hadden zitten vrijen en foto’s van de hele omgeving vanaf het graf en met het dichtstbijzijnde art deco-strandwachthuisje als middelpunt.

  Het huisje was toevallig geel met lavendelkleurige accenten. De kleuren van de Lakers, dacht Speedle. Na de tweede serie foto’s vanaf het strandhuisje nam hij foto’s van het strand vanaf het plankier. Je wist nooit wat later belangrijk kon blijken en over welk deel van de plaats delict je voor de rechter zou moeten getuigen. Jury’s vonden het altijd prettig om foto’s te hebben om zich te oriënteren en Speed was ze graag ter wille.

  Hij was net de laatste foto’s aan het nemen toen Caine aan kwam wandelen, gekleed in zijn gebruikelijke zwarte pak en met zijn eeuwige zonnebril op. ‘Weet je zeker dat het Lessor is?’ vroeg hij.

  ‘Ga maar kijken,’ zei Speedle en hij wees naar de kuil in het zand. Caine liep erheen, tilde zijn zonnebril op en keek naar beneden. ‘Ja, dus,’ zei hij.

  ‘Zijn portefeuille zat ook in de zak, met al zijn identiteitsbewijzen.’
‘Hoe is hij ontdekt?’

  ‘Door twee kinderen die op het strand zaten te rommelen,’ zei Speedle met een vaag gebaar. ‘Ze hoorden Lessors mobieltje rinkelen en groeven het op.’

  ‘Waar zijn ze nu?’

  ‘Thuis, bij hun ouders. Dit is om een uur of elf gebeurd. De politie kreeg de melding pas aan het eind van de nacht.’

  ‘Waarom?’

  Speedle haalde zijn schouders op. ‘Die kinderen waren bang. Ze zijn in paniek geraakt en naar huis gegaan. Daarna hebben ze elkaar gebeld om erover te praten. Uiteindelijk heeft het meisje het aan haar ouders verteld.’

  ‘Ze wilden waarschijnlijk geen moeilijkheden krijgen omdat ze niet waren waar ze hadden moeten zijn,’ zei Caine.

  ‘En dat was niet op het strand om te vrijen.’

  ‘Waarschijnlijk niet, nee. Welke rechercheur zit erop?’

  ‘Bernstein.’

  Bernstein was een toegewijde, harde werker en daar had Speedle waardering voor. Hij hield niet van flauwekul en kwam daardoor wat intimiderend over, maar hij was bij de technische dienst toch een van de populairste rechercheurs.

  ‘Wat hebben we verder nog?’ vroeg Caine.

  ‘Twee kogelgaten in het achterhoofd.’

  ‘Een executie?’

  Speedle knikte. ‘Het ziet er professioneel uit, met een .22 misschien. Zoals ze het bij de maffia doen.’

  ‘Nog andere sporen?’

  Speedle trok een schouder op. ‘We zijn op zoek, maar het zand loopt door tot aan Myrtle Beach en er is geen enkele garantie dat de moordenaars hier nog iets anders hebben begraven.’

  Caine zuchtte en keek naar het eindeloze strand. ‘We zullen de rest van het lichaam niet vinden, maar we moeten wel blijven zoeken. Wie weet wat er verder nog voor de dag komt.’
‘Jij gelooft niet dat de rest hier ook begraven ligt?’

  ‘Nee. Het hoofd en de handen en de identiteitsbewijzen zijn met opzet apart van de rest begraven. Die zal niet in de buurt liggen. Maar wat ik niet begrijp, is... waarom hier?’

  ‘Waarom niet?’

  Caine wees naar de oceaan. ‘Een klein eindje met de boot en Lessors identiteit zou niet meer te achterhalen zijn geweest. Waarom zouden vakmensen dit cruciale bewijs begraven onder dertig centimeter zand op een veelgebruikt strand?’

  ‘Dus we zoeken niet verder naar het lichaam?’

  Caine trok een wenkbrauw op.

  ‘Ik weet het, we doorzoeken nog steeds elke vierkante centimeter strand. Als hier iets ligt, H, dan vinden we het.’

  Zijn baas liet een korte glimlach zien. ‘Dit is nu een dubbele moord, Speed. Laten we alert blijven. Thomas Lessor mag dan geen modelburger zijn, maar hij verdient het nog steeds dat wij ons uiterste best doen. En Felipe Ortega ook.’

  ‘Oké, H.’

  Nadat hij had geholpen de lichaamsdelen in zakken te doen en de mobiele telefoon en de portefeuille als bewijsstukken had opgeborgen, liep Speedle het strand op om te kijken hoe het met de anderen ging. Calleigh, wier blauwe ogen schuilgingen achter een zonnebril en wier lange haar in een paardenstaart was gebonden, droeg een geelbruine broek en een witte blouse met bruine strepen en korte mouwen. Toen Speedle naderde, stopte ze even en veegde haar voorhoofd af met een vochtige doek.

  ‘Hoe is het bij jou?’ vroeg ze.

  ‘Net klaar. Het lijk, of wat ervan over is, is onderweg naar het lijkenhuis. Hoe gaat het bij jou?’

  Ze schudde haar hoofd en het zonlicht weerkaatste op haar witblonde haar. ‘Veel kans had ik toch niet.’

  ‘H. zegt dat we door moeten gaan.’

  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat een verrassing,’ zei ze koeltjes.

  ‘Hé, jongens!’ riep Delko. ‘Hierheen.’

  Ze liepen naar Delko, wiens zwarte shirt en grijze broek vol zand zaten. Zijn sporenkoffertje lag open naast hem op het strand.

  ‘Iets leuks gevonden?’ vroeg Calleigh.

  ‘Nou en of. Iemand heeft hier een feestje gebouwd.’ Delko wees naar een donkere vlek op de zijkant van een van de planken waaruit het blad van een van de vier picknicktafels was gemaakt. De hele cirkel met de tafels werd omgeven door bosjes.

  Calleigh bekeek de vlek van dichtbij. ‘Opgedroogd bloed?’

  Delko knikte. ‘Daar ziet het wel naar uit. Ik heb het net getest.’ Hij hield een helderroze wattenstaafje omhoog, wat betekende dat Delko net een eerste bloedtest had gedaan met fenolftaleïne en had aangetoond dat de donkere vlek op de picknicktafel inderdaad bloed was. ‘Dat lijkt duidelijk,’ zei Speedle.

  Calleigh zei met haar luchtige, trage stem: ‘Ik zal een vrachtwagen bellen om deze tafels naar het hoofdkwartier te laten brengen.’

  ‘En ik controleer het zand nog een keer om te kijken of ik iets gemist heb onder de tafel,’ zei Delko.

  Ze gingen allemaal aan het werk, maar even later riep Delko weer. ‘Calleigh! Heb jij een fotomarkeerder bij de hand?’

  ‘Dat zal wel lukken.’ Ze pakte een plastic bordje met het nummer 1 erop uit haar sporenkoffertje. ‘Heb je een kogel voor me?’

  Delko glimlachte een beetje. ‘Is dat alles waar jij aan kunt denken?’
‘Nee. ik denk ook aan wapens.’

  Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘Nou, dit is een batterij, een heel kleintje. Uit een horloge, misschien.’

  ‘Of anders is er iemand hardhorend.’

  Delko nam het bordje van haar aan en zette het op het zand, naast een klein, metalen voorwerp. ‘Zou kunnen. Laten we hopen dat die persoon ons dan niet hoort komen.’

  Delko deed de batterij in een plastic zakje en ze gingen verder.

  

  Horatio Caine stond in de verhoogde observatieruimte in het mortuarium, een hokje dat van bovenaf uitzicht bood op de grote ruimte daaronder, waar patholoog-anatoom Alexx Woods het hoofd en de handen van Lessor op de metalen tafel in het midden had gelegd, op de plek waar ze gelegen zouden hebben als het hele lichaam aanwezig was geweest. Het was alsof de patholoog een man onderzocht die gedeeltelijk onzichtbaar was.

  ‘Jij hebt het wel te verduren gehad, nietwaar, schat?’ zei ze met sussende stem tegen Lessor. Ze praatte vaak tegen haar patiënten en zij spraken terug, niet in woorden, maar met de bewijzen die zij en hun moordenaars hadden achtergelaten.

  Caine vroeg zich af of die gewoonte om tegen de doden te praten een manier was om afstand te scheppen tussen haar en de tragedies die regelmatig op haar zilverkleurige tafel lagen. Of was het juist het tegenovergestelde, een manier om de slachtoffers weer een persoonlijkheid te geven? Hij had het nooit gevraagd en zou dat waarschijnlijk ook nooit doen.

  Zowel Caine als Alexx droegen een koptelefoon met microfoon, zodat ze alles konden horen wat de ander zei. Caine keek boven via een computerscherm naar de sectie en zei: ‘Vier keer vergroten, alsjeblieft.’

  Het beeld op de monitor zoomde in toen de computer het bevel uitvoerde.

  Er werd voortdurend geruzied over het vele geld dat het laboratorium opslokte, maar de hoeveelheid arrestaties en veroordelingen die Caine ermee mogelijk maakte, was precies wat Miami nodig had in een tijd waarin het eens zo idyllische stadje synoniem was geworden met criminaliteit. De mensen die Caines ‘speeltjes’ maar overdreven vonden, begrepen niets van de realiteit van een technisch onderzoek in de eenentwintigste eeuw. Voor Caine was elk ‘speeltje’ dat het zijn team gemakkelijker maakte recht te doen geschieden, de kosten meer dan waard.

  Op dit moment bestudeerde hij de schotwonden achter in de schedel tegelijkertijd met Alexx in de grote ruimte beneden.

  ‘Een dubbel schot,’ zei hij.

  ‘Klein kaliber,’ voegde ze eraan toe. ‘Het zou een afrekening van de maffia kunnen zijn.’      ,

  ‘Dat dacht ik ook al.’

  ‘Hoofd en handen zijn verwijderd om identificatie van het lijk moeilijk, zo niet onmogelijk te maken.’

  ‘Ja,’ zei Caine, ‘maar ze zijn begraven op het strand, niet ver van de picknicktafel waar het lijk blijkbaar in stukken is gesneden.’

  Alexx gaf geen mening over de reden daarvoor, want dat lag buiten haar terrein. Ze vroeg: ‘Had het slachtoffer banden met de georganiseerde misdaad?’

  ‘Niet dat we weten, maar hij zat in de, hotelbusiness, zowel hier als in Las Vegas. Het is niet onmogelijk. Enig succes met de kogels?’

  Ze keek nauwkeuriger. ‘Er zijn geen uittredingswonden, dus ze zouden er nog in moeten zitten. Als het een .22 is, en daar lijken deze kogelgaten op, kunnen ze overal heen geschoten zijn. Als die kleine duivels erin zitten, vind ik ze.’
‘Dat weet ik,’ zei Caine, net zo sussend als zij tegen het lijk had gesproken. ‘En de snijvlakken?’

  Ze nam de handen op en keek naar de vrij gladde sneden. ‘Scherp,’ zei ze. ‘Breed lemmet.’

  ‘Twee keer vergroten,’ zei Caine tegen de monitor en toen kon hij het ook beter zien.

  De snee zag er heel glad uit; geen onderbrekingen, geen rafelige randen, niets dat erop wees dat het de moordenaar meer dan één slag had gekost met wat voor wapen hij ook had gebruikt.

  ‘Ideeën, Alexx?’ vroeg hij.

  Ze haalde haar schouders op. ‘Het zou een machete kunnen zijn. Zoals je weet worden die veel gebruikt door Colombianen en Haïtianen. En door Cubanen.’

  Caine zag voor zich hoe het gegaan moest zijn.
Lessor stapt uit het vliegtuig en zijn chauffeur, Felipe Ortega, staat op hem te wachten met een bordje met zijn naam. De twee mannen halen Lessors bagage op en lopen naar de deur. In de parkeergarage worden ze opgewacht door drie man. Ze zetten Lessor en zijn tassen achter in de auto, binden Ortega vast en stoppen hem in de kofferbak.

  Dat had Caine op de beveiligingsbanden van de luchthaven gezien, hoe slecht die ook waren geweest. Het verschil was, dat hij nu wist dat het geen misleiding was geweest.
De moordenaars rijden de limousine naar de parkeerplaats op Collins Avenue, nemen Lessor mee het strand op en schieten hem daar twee kogels in zijn hoofd, zodat er geen bloed in de limo achterblijft.
Lessors lijk wordt meegenomen naar de picknickplek, die er op die koude nacht verlaten bij ligt en vanaf het plankier niet gezien kan worden door de bosjes. Daar worden het hoofd en de handen afgesneden. De rest van het lichaam wordt ook in stukken gesneden, waarschijnlijk in verscheidene zakken gestopt en elders gedumpt. Het hoofd en de handen en de persoonlijke bezittingen van het slachtoffer worden op het strand begraven...
Waren ze gestoord? Waarom hadden ze de lichaamsdelen die het gemakkelijkst te identificeren waren zo haastig begraven?
De auto wordt naar een plek gereden waar hij snel gevonden zal worden, zodat de chauffeur het er levend af zal brengen. Lessor is het doelwit van deze aanslag, en de maskers hebben ervoor gezorgd dat de chauffeur als getuige niets waard is, dus is het niet nodig hem te vermoorden.
Alleen gaat er iets mis. Ortega wordt misselijk en omdat hij zijn mond niet open kan doen, stikt hij in zijn eigen braaksel.

  ‘Wat kun je me over Ortega vertellen?’ vroeg Caine.

  Alexx ging naar het slungelige lijk van de chauffeur, dat op een andere metalen tafel lag, en keek op naar Caine in het observatie- hokje. ‘Volgens mij is hij doodgegaan van angst, Horatio.’

  ‘Wie niet, onder dergelijke omstandigheden?’

  ‘Nee,’ zei ze met een onkarakteristieke scherpte in haar stem. ‘Ik bedoel het letterlijk. Misschien had hij last van claustrofobie en was het een reactie op de kleine ruimte, of misschien heeft hij de pistoolschoten gehoord en dacht hij dat hij de volgende was. Angst is niet alleen een geestelijke toestand, Horatio.’

  ‘Het is ook lichamelijk,’ zei hij begrijpend.

  ‘Ja,’ zei ze. ‘Zijn epinefrineniveau is veel te hoog. Ook de hoeveelheden glucose, glycerol en vetzuren in zijn bloed zijn enorm gestegen, aangestuurd door zijn hypothalamus.’

  ‘Een paniekaanval,’ zei Caine.

  ‘Een paniekaanval,’ knikte ze. ‘Dat leidde ertoe dat hij moest braken en door de tape kon hij het braaksel niet kwijt.’

  ‘En toen is hij gestikt.’

  ‘Dat was onvermijdelijk.’

  Het bevestigde Caines eigen mening. Hij zei: ‘Goed, laten we met Lessor aan de gang gaan. Begin maar met de kogels en zorg dat Calleigh ze krijgt. Hou me op de hoogte.’

  ‘Ga je weg?’

  ‘Ik ga Lessors stiefzoon op de hoogte stellen van het sterfgeval in zijn familie.’

  ‘Ik benijd je niet.’

  ‘Het wordt juist interessant. Lessors stiefzoon had een enorme hekel aan hem.’

  ‘Tegen de tijd dat ik ze op tafel krijg,’ zei ze met een knikje naar het losse hoofd, ‘is alle haat eruit. Wat er overblijft, helpt ons de moordenaars te vinden.’

  ‘Of je gelijk hebt.’

  ‘Ik zorg ervoor.’ Toen draaide ze zich om naar de lichaamsdelen op de tafel en zong bijna: ‘Maak je maar geen zorgen, jochie. Wij komen er wel achter wie je dit heeft aangedaan.’

  Toen hij het observatiekamertje uit was gelopen, belde Caine rechercheur Sevilla om haar te vragen mee te gaan naar Daniël Boyle.

  ‘Ik zie je bij de auto,’ zei Sevilla.

  In plaats van de grote, opvallende Hummer te nemen, gingen ze met Sevilla’s eigen Taurus. Caine belde naar het Conquistador en hoorde dat Boyle daar niet was, maar naar het familiehuis was gegaan, een groot, gestuukt huis van twee verdiepingen op Key Biscayne. Toen Sevilla voor het paleis parkeerde, floot ze zacht en waarderend.

  ‘Als je een hotel leidt, mag je er ook in wonen, schijnbaar,’ zei ze.

  ‘Maar soms moet je toch uitchecken,’ zei Caine.

  ‘O, ja?’

  ‘Vraag maar aan Thomas Lessor.’

  Het weelderige, goed verzorgde grasveld was iets kleiner dan een voetbalveld en zoals de meeste huizen in het zuiden van Florida had ook het kasteel van Boyle geen hordeuren, alleen twee massieve, stukken eikenhout.

  Caine belde aan.

  Al snel zwaaide de deur open en stond hij voor een mooie, heel bleke vrouw in een volmaakt gesneden, wit broekpak. Ze was lang, haar ogen zaten op gelijke hoogte met die van hem, en haar donkere haar was in boblijn geknipt. Haar grote ogen waren lichtblauw. Ze had een hals als Audrey Hepburn, die oprees uit de opstaande kraag van haar jasje, met een enkele rij parels strak langs haar keel.

  ‘U bent zeker van de politie,’ zei ze. Haar stem was diep en warm, maar een lichte trilling verraadde emoties onder het zorgvuldig beheerste oppervlak.

  Haar vaststelling van hun officiële status was geen wilde gok: zowel Caine als Sevilla droeg een penning, Caine op zijn borstzakje en Sevilla aan haar riem.

  Sevilla bevestigde het. ‘Politie, inderdaad, mevrouw. Is Daniël thuis?’ Voordat de elegante vrouw antwoord kon geven, klonk er in het huis een stem die Caine onmiddellijk herkende als die van Boyle. ‘Wie is daar, moeder?’

  Dit bevestigde Caines vermoeden dat de deur was geopend door Deborah Lessor, de vrouw van Thomas; ze was waarschijnlijk vanuit Las Vegas naar Miami gevlogen omdat ze zich zorgen maakte om haar vermiste echtgenoot.

  ‘Mevrouw Lessor,’ zei Caine met een knikje. ‘Ik ben Horatio Caine, Csi. Dit is rechercheur Sevilla.’

  ‘U bent degene die mijn man zocht. Hebt u hem gevonden?’

  Hij ontweek de vraag. ‘Mogen we binnenkomen? We zouden graag even met u en Daniël willen praten.’

  Ze deed een stap opzij. Sevilla ging naar binnen en Caine volgde haar op de voet. Ze waren nog maar nauwelijks binnen toen Daniël Boyle verscheen.

  Vandaag had de man, wiens knappe uiterlijk ietwat teniet werd gedaan door een mopsneus, een zwarte kasjmier pull-over, een zwarte broek en (weer) schoenen van Bruno Magli aan. Toen hij Caine zag, werd Boyles stem kil en hard. ‘Als u iets te melden hebt, bel dan eerst.’ Zijn moeder pakte hem bij de arm. ‘Daniël, wees alsjeblieft een beetje beleefd. Deze mensen proberen te helpen.’

  Caine zei: ‘Luister naar je moeder.’

  Boyle fronste en leek niet van plan het erbij te laten zitten, maar Sevilla kwam tussenbeide. ‘Kunnen we ergens rustig praten?’

  ‘Zeker,’ zei mevrouw Lessor.

  Aan de linkerkant was een deur naar een kantoor en een gang naar de achterkant van het huis. Rechts was de deur naar de eetkamer en daarachter de woonkamer.

  Met een woedende blik op Caine gebaarde Boyle naar de woonkamer.

  Ze gingen allemaal naar binnen. Mevrouw Lessor ging aan het uiteinde van een grote, zwartleren bank voor de achterste muur zitten. Tegen de muur bij de deur stond geluidsapparatuur en er hing een groot plasmascherm, dat Caine minstens zo geavanceerd leek als de apparatuur in het hoofdkwartier waar hij zo trots op was.

  Boyle liet zich gemelijk in een van de twee gelijke leren stoelen vallen die aan beide kanten van de bank stonden. In het midden stond een lage, zwartmetalen tafel en aan elke kant van de bank, tussen de bank en de stoelen, stonden bijpassende tafeltjes. Alle meubelstukken leken elkaar op afstand te houden. Tegen de linkerwand stond een zilverkleurig karretje met verscheidene flessen likeur, een ijsemmer en een kan water. De muren waren wit gestuukt en kaal, met hier en daar een moderne lithografie. Mede door het feit dat de airconditioning iets te hoog stond, had de kamer alle charme van een koelkast. Sevilla ging op het andere uiteinde van de bank zitten en Caine nam de leren stoel links van haar.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Boyle. ‘Hebben jullie hem gevonden of niet?’

  Caine negeerde de man en keek naar de moeder en haar opvallend grote, blauwe ogen. ‘Mevrouw Lessor, het spijt me, maar we hebben slecht nieuws.’

  Mevrouw Lessor keek van Caine naar haar fronsende zoon en weer terug. ‘U hebt Thomas dus niet gevonden?’

  Caine schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees van wel. Mevrouw Lessor, uw man is afgelopen nacht overleden.’

  Het bleke gezicht van de vrouw leek nog bleker te worden. De ogen gingen dicht, de kin viel op haar borst en twee tranen liepen over haar wangen.

  ‘Ik... ik wist het al zodra ik u zag...’ Haar stem werd verstikt door een snik in haar keel.

  Eindelijk stond de zoon op en ging naar zijn moeder. Hij knielde voor haar, nam haar in zijn armen, hield haar vast terwijl ze huilde en herhaalde de hele tijd: ‘Ik vind het zo erg, ik vind het zo erg, moeder.’ Zijn stem klonk zacht en was alleen voor haar bedoeld. Boyle leek het echt erg te vinden, maar Caine voelde dat zijn medeleven alleen naar zijn moeder ging, niet naar zijn overleden stiefvader.

  Sevilla haalde een papieren zakdoekje uit haar zak en bood het mevrouw Lessor aan. ‘We weten dat dit moeilijk is, maar als u denkt dat u het aankunt... We moeten u wat vragen stellen.’

  Mevrouw Lessor ging sierlijk wat achteruit en gaf zichzelf de ruimte om rechtop te gaan zitten. Ze nam het zakdoekje aan van de rechercheur, hield het even tegen haar ogen en gezicht, haalde diep adem, hield de lucht even vast en liet ze in een hoorbare zucht weer gaan. Boyle bleef aan haar voeten zitten. Met haar rechterhand hield ze zijn linkerhand vast en met de andere het zakdoekje.

  ‘Dus dit is nog steeds een politiezaak,’ zei ze waardig.

  ‘Inderdaad,’ zei Sevilla.

  ‘Dan moet het gaan... om….’

  Mevrouw Lessor begon weer te huilen. Nog een zakdoekje, nog meer medeleven van haar zoon, maar ze herstelde zich al snel. ‘Ik wil dat u me vertelt wat er met mijn man gebeurd is. Hoe is hij gestorven?’

  Sevilla zei: ‘Mevrouw Lessor, de omstandigheden zijn nogal onaangenaam. Ik moet u vragen u zo goed mogelijk voor te bereiden.’

  ‘Ga door, rechercheur.’ Haar stem trilde, maar in haar gezicht was een vastberadenheid te lezen die Caine bewonderde.

  ‘Ik zal de details aan Csi-inspecteur Caine overlaten.’

  ‘Alstublieft.’

  Caine zei: ‘Meneer Lessor is op de luchthaven ontvoerd en naar een afgelegen plek gebracht, waar hij is doodgeschoten.’
‘O, lieve God...’

  ‘Hoewel de ontvoering ongetwijfeld een verschrikkelijke ervaring voor hem is geweest, mevrouw Lessor, was hij na het schot meteen dood. Hij heeft niet geleden.’

  ‘Dood... doodgeschoten, zegt u?’

  ‘Ja. Het spijt me.’

  ‘Wie heeft dat gedaan?’ vroeg Boyle met opeengeklemde tanden. Caine hield zijn hoofd schuin. Hij weerde elke vijandigheid die hij jegens Boyle zou kunnen voelen uit zijn stem, zodat hij zacht en redelijk klonk. ‘Daarom zijn we hier en vallen we u lastig terwijl we dat liever niet zouden doen. We zullen de mensen vinden die dit gedaan hebben.’

  Mevrouw Lessor raakte de hand van haar zoon aan - een teken. Als een gehoorzame hond ging hij naast haar op de bank zitten. Ze vroeg: Wanneer kan ik mijn man zien?’

  Sevilla keek even naar Caine, die zei: ‘In een geval als dit zijn de overblijfselen bewijsstukken. Het is niet nodig dat een verwant ze identificeert bij een...’

  ‘Inspecteur, ik wil mijn man zien. Is er een reden waarom dat niet zou kunnen?’

  Sevilla en Caine keken elkaar nog eens aan, en toen zei Caine: ‘We hebben het lichaam van uw man niet gevonden.’ Hij kon er niet langer omheen draaien. ‘Niet helemaal.’

  De hand met het zakdoekje ging naar de mond van de vrouw. ‘Wat... wat...’

  Sevilla gooide het eruit. ‘Degene die uw man vermoord heeft, heeft hem ook in stukken gesneden.’

  De bleke vrouw werd grauw en Boyle sprong op en rende naar het karretje met drank. Hij schonk een glas water in en gaf het aan zijn moeder, die het niet eens leek op te merken. Haar ogen schoten door de kamer alsof ze probeerden te besluiten waar ze naar zouden kijken.

  ‘In stukken gesneden?’ zei Boyle tactloos. Hij zat naast zijn moeder en zijn ogen waren groot en keken strak naar Caine.

  ‘Ja. Wat de rest van zijn lichaam betreft….’

  ‘U zult proberen het te vinden,’ zei Boyles moeder dwingend.

  ‘Natuurlijk, mevrouw Lessor. We doen wat we kunnen.’

  Ze leek eindelijk het glas in haar hand op te merken. Ze nam een slokje en zette het glas toen op het tafeltje naast haar. Waar hebt u... hem gevonden?’

  Caine besefte dat de vrouw het niet zou opgeven tot ze alle details had gehoord, en daar had ze ook recht op.

  Dus zei hij: ‘De lichaamsdelen waren in een vuilniszak gedaan en op het strand begraven, in South Beach.’ Hij vertelde over de twee kinderen en de mobiele telefoon en voegde eraan toe: ‘En dat brengt me bij mijn eerste vraag. Heeft een van u meneer Lessor gisteravond gebeld?’

  Mevrouw Lessor knikte. ‘Ik maakte me zorgen toen we niets van hem hoorden. Daniël belde om te zeggen dat de politie Thomas zocht. Ik wilde alleen zijn stem even horen.’

  Sevilla stelde de volgende vraag. ‘Kwam het vaak voor dat uw man u zo lang niet belde?’

  Ze zuchtte. ‘Vroeger nooit, maar we hadden zoveel problemen met de mobiele telefoons toen hij in Brazilië was dat de gewoonte om te bellen een beetje in het slop raakte, begrijpt u. Hij had het tenslotte erg druk.’

  Caine vroeg: ‘Wat ging hij in Brazilië doen?’

  ‘Zaken. Hij was altijd op zoek naar nieuwe artiesten voor de hotels. Hij had oog voor talent.’ Ze noemde verscheidene prominente artiesten die waren begonnen in een van de twee Boyle Hotels.

  ‘Had hij nog ontdekkingen gedaan tijdens die reisjes naar Zuid- Amerika?’ vroeg Caine. ‘Artiesten die voor een van de hotels geboekt zijn?’

  Deze vraag werd door Boyle beantwoord. ‘We waren aan het onderhandelen met verscheidene artiesten uit die streek. Tom kon van iemand een ster maken, dat lijdt geen twijfel.’

  ‘Ik begrijp het.’ Zo terloops mogelijk vroeg Caine: ‘Was Erica Hardy ook op weg een ster te worden, denkt u?’

  De naam van de vrouw die door Lessor was vermoord - of niet, volgens zijn familie - bleef even in de lucht hangen.

  Mevrouw Lessor kreeg weer wat kleur. ‘Ik zou het op prijs stellen als u die naam niet in mijn bijzijn wilde noemen, inspecteur.’

  ‘Het spijt me dat ik zo’n gevoelig onderwerp aansnijd,’ zei Caine. ‘Vooral op een ogenblik als dit. Maar het kan zijn dat de situatie in Las Vegas hiermee te maken heeft.’

  ‘Die vrouw was een leugenaar en een chanteur,’ zei mevrouw Lessor met kille woede in haar stem. ‘Met slechte mensen gebeuren slechte dingen.’
Hun hoofd wordt bijvoorbeeld afgesneden, dacht Caine.

  ‘De autoriteiten in Las Vegas geloven dat uw man deze jonge vrouw heeft vermoord,’ zei Caine.

  ‘Nou, dan hebben ze het mis.’

  Ze zat het papieren zakdoekje in stukjes te scheuren, een onbewuste handeling die Caine heel belangwekkend vond.

  ‘Thomas was een liefhebbende en trouwe echtgenoot,’ zei ze. ‘Erica Hardy was een ambitieus kreng en probeerde Thomas door chantage zover te krijgen dat hij haar meer betaalde, haar voorstelde aan platenproducers en andere dingen voor haar regelde. In werkelijkheid had ze niet zo heel veel talent, maar ze had wat plaatselijke fans en Thomas bleef haar alleen om zakelijke redenen boeken voor de lounge.’

  Ongeveer halverwege het duidelijk oprechte verhaal van zijn moeder begon Boyle langzaam zijn hoofd te schudden.

  ‘Bent u het er niet mee eens?’ vroeg Caine.

  Boyle keek van zijn moeder naar de twee politiemensen. ‘Het doet me pijn het te zeggen, maar ik ben bang dat mijn stiefvader niet zo trouw was als mijn moeder denkt.’

  De ogen van mevrouw Lessor werden groter en haar neusvleugels spreidden zich. Ze schoof bij haar zoon weg. ‘Daniël! Hoe durf je?’
‘Moeder, het is de waarheid.’

  ‘De waarheid zoals jij die ziet, Daniël, maar je hebt het recht niet zulke familiezaken in het openbaar te bespreken.’

  Caine zei: ‘Mevrouw Lessor, dit is niet in het openbaar. Wat u ons vertelt, komt niet verder.’

  ‘Behalve in de rechtszaal,’ bitste ze.

  ‘Behalve in de rechtszaal,’ gaf hij toe.

  Ze keek haar zoon boos aan. ‘Jij hebt het lef Thomas na zijn dood aan te vallen? Een paar minuten nadat we hebben gehoord dat hij dood is? Ik schaam me voor je. Ik schaam me diep.’

  ‘Moeder…’.

  Caine kwam wat naar voren en zei: ‘Meneer Boyle, in het hotel heeft u voorgegeven een goede band met uw stiefvader te hebben.’

  ‘We konden het best met elkaar vinden,’ luidde Boyles halfslachtige antwoord.

  Caine glimlachte even. ‘Ik ben niet overtuigd.’

  Boyle haalde diep adem en blies de lucht weer uit. ‘Ik had vermoedens. Sterke vermoedens. Daar heb ik het met mijn moeder over gehad. Maar we gingen goed met elkaar om, Thomas en ik. We hadden uiteraard dezelfde zakelijke belangen en we konden best met elkaar opschieten, tot op zekere hoogte.’

  ‘U had het idee dat uw stiefvader uw moeder niet trouw was?’

  Boyle knikte heftig. ‘Maar mijn moeder heeft gelijk. Ik heb geen bewijs.’

  Nu schoof mevrouw Lessor naar voren; het conflict had haar verdriet naar de achtergrond gedrongen en ze was zichzelf weer helemaal meester. ‘U moet het mijn zoon niet kwalijk nemen,’ zei ze. ‘Daniël is altijd jaloers geweest op mijn relatie met Thomas.’

  Toen keek ze naar haar zoon, die er weer uitzag als een jong hondje. ‘Je hebt nooit bewijzen gevonden voor die zogenaamde verhoudingen, nietwaar, Daniël?’

  ‘Nee, moeder.’

  Mevrouw Lessor zei nogal hooghartig tegen Caine: ‘Dat bewijst volgens mij alleen maar dat Thomas me wel degelijk trouw was.’

  ‘Het is niet mijn bedoeling wijlen uw man in een kwaad daglicht te stellen,’ zei Caine. ‘Hij is vermoord. Ik ben op zoek naar motieven, naar vijanden.’

  ‘Dat begrijp ik. Neem me niet kwalijk, inspecteur,’ zei mevrouw Lessor een beetje gegeneerd.

  ‘Uw reactie is heel natuurlijk. Maar u moet begrijpen dat ik de moordenaar van uw man moet vinden. We staan aan dezelfde kant. Of uw man een heilige of een duivel was, maakt voor mij geen enkel verschil, behalve dan bij het zoeken naar redenen waarom iemand hem kwaad zou willen doen.’

  Daar dacht ze over na. ‘Ik kan niemand bedenken. Hij was een heel charmante man. Iedereen mocht hem graag.’

  Buiten het gezichtsveld van zijn moeder rolde Boyle met zijn ogen. Caine veranderde van tactiek en wendde zich tot de zoon. ‘Waar was u twee nachten geleden, meneer Boyle?’

  Mevrouw Lessors ogen flitsten weer; ze stond blijkbaar op het punt haar zoon te verdedigen, maar verrassend genoeg legde Daniël een kalmerende hand op haar arm.

  ‘Het is goed, moeder,’ zei hij met een bitter lachje. ‘Na wat ik heb gezegd, zal ik nu wel de meest waarschijnlijke verdachte zijn, nietwaar?’

  Caine bevestigde noch ontkende dit en zei alleen: ‘U mocht uw stiefvader niet. Dat is geen misdaad. Wat mij bezighoudt, meneer Boyle, is waarom u erover loog toen we elkaar de eerste keer spraken.’

  Boyle ging weer in zijn stoel zitten, zodat hij op gelijke hoogte zat met Caine. Hij klonk helemaal niet alsof hij op ruzie uit was.

  ‘Ik heb gelogen over mijn gevoelens voor Tom,’ zei Boyle, ‘omdat ik altijd mijn ware gevoelens voor iedereen verborgen houd, behalve voor mijn moeder. En het had helemaal geen zin om Toms naam door het slijk te halen.’

  ‘Tot u bewijzen had, bedoelt u,’ zei Caine.

  ‘Tot ik bewijzen had,’ gaf Boyle toe.

  ‘Dus u probeerde bij uw stiefvader in een goed blaadje te komen, als u het niet erg vindt dat ik dat zo zeg.’

  ‘Dat klopt. Ik geef het toe. Ik likte de reet van die schoft.’

  ‘Daniël!’ zei zijn moeder vol afschuw.

  Boyle ging verder. ‘Ik wilde mijn hand niet overspelen. Ik wilde de schooier op heterdaad betrappen, zodat ik het kon bewijzen, zodat ik je ervan kon overtuigen hoe verkeerd je hem beoordeelde, moeder.’ Ze schudde haar hoofd, sloeg haar armen over elkaar en keek met glinsterende ogen de andere kant uit.

  Caine zei tegen Boyle: ‘En toen u haar niet kon overtuigen?’

  Boyle haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een geduldig man.’

  ‘Gelooft u dat hij Erica Hardy heeft vermoord?’

  Mevrouw Lessor keek haar zoon met harde, beschuldigende ogen aan. ‘Dat weet ik niet,’ zei Boyle. ‘Dat vind ik wel een beetje moeilijk te geloven... Moeder, ik heb nooit gezegd dat hij een moordenaar was. Ik heb alleen gezegd dat hij een trouweloze nietsnut was.’ Hij keek weer naar Caine. ‘En vroeg of laat had ik hem betrapt. Maar nu is het voorbij. Er is geen reden om ons er nog druk over te maken. Of er ruzie over te maken. Nietwaar, moeder?’

  Ze zei niets.

  Caine zei: ‘Als we even terug kunnen gaan naar mijn eerste vraag. Waar was u twee nachten geleden?’

  Boyle haalde zijn schouders op. ‘In het hotel. Vraag maar aan het personeel. Bekijk de banden van de beveiligingscamera’s, als u wilt. U hebt geen huiszoekingsbevel nodig, ik geef ze zo wel. Als u de banden bekijkt, zult u me telkens tegenkomen, tot na middernacht.’

  ‘En daarna?’

  Nog een schouderophalen. ‘Toen ben ik naar huis gegaan.’

  ‘Is daar enig bewijs voor?’

  Boyle dacht even na. ‘Mijn chauffeur, Ron Plummer, kan het bevestigen.’
‘Nog iets anders?’

  Weer een moment van nadenken. ‘Ja! Het alarmsysteem. Het beveiligingsbedrijf zal u kunnen vertellen dat ik het ergens tussen een uur en kwart over een heb uitgeschakeld. Maar twee mensen kennen die code, ik en mijn moeder, en zij was toen in Las Vegas.’

  Caine keek even naar Sevilla, die ijverig aantekeningen zat te maken. Ze zei: ‘Dat zullen we controleren, meneer Boyle. Bedankt voor de medewerking.’

  ‘Geen probleem.’ Boyles gezicht stond weer arrogant nu hij de situatie schijnbaar meester was en hij zei: ‘Ik zal mijn chauffeur sturen met de banden, dan kunt u hem meteen ondervragen.’

  Caine vestigde zijn aandacht op Deborah Lessor. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet het vragen. Is er iemand in Las Vegas die kan bevestigen dat u daar was?’

  Ze knikte; ze leek nu nog afstandelijker. ‘Iedereen in het Oasis Hotel. Ik verbleef in de suite die Thomas en ik daar hebben. Ik heb het diner op mijn kamer laten brengen en ben er tot het ontbijt de volgende morgen niet meer uit geweest.’

  Caine stond langzaam op, glimlachte en zei: ‘Dank u voor uw tijd, mevrouw Lessor, meneer Boyle. Dit is moeilijk geweest voor u en ongemakkelijk voor ons.’

  Sevilla zei tegen mevrouw Lessor: ‘Gecondoleerd met uw verlies.’
‘Dank u,’ zei ze.

  Mevrouw Lessor noch Boyle stond op; ze waren allebei te zeer geschokt na de onverwachte ondervraging.

  Toen Sevilla weer achter het stuur van haar auto zat, vroeg ze: ‘Nou, hoe groot is de bliep van Boyle op jouw radar?’

  ‘Het feit dat hij op een videoband van zijn eigen hotel staat, betekent niet dat hij hier niet iemand voor heeft ingehuurd,’ zei Caine. ‘Lessor is omgebracht alsof het een executie was, door de maffia of een huurmoordenaar. Het hebben van een alibi betekent nog lang niet dat je onschuldig bent.’

  Sevilla glimlachte. ‘Ik mag hem ook niet.’

  Caine glimlachte terug. ‘Adele, je kent me beter dan dat. Het maakt niet uit of ik die kerel mag of niet. Het bewijs zal ons vertellen of hij een moordenaar is.’

  ‘Of alleen maar een zak?’ zei ze luchtig.

  ‘Of alleen maar een zak,’ zei Caine.

  Sevilla zei niets meer en zat na te denken onder het rijden. Na een tijdje vertelde ze waar ze aan gedacht had. ‘Er staat hier een heleboel geld op het spel, Horatio, voor Daniël Boyle tenminste. Misschien heeft Boyle zowel vanwege het geld als vanwege zijn haat voor zijn stiefvader besloten dat hij alleen van Lessor af kon komen door hem te vermoorden.’

  ‘Dus je gelooft niet dat dit een afrekening van de maffia is? Je denkt dat het er alleen zo uit moet zien?’

  Ze keek hem even aan. ‘Wat denk jij?’

  Caine haalde zijn schouders op. ‘Een dubbel kogelgat, klein kaliber, hoofd en handen verwijderd. Je moet toegeven dat het bekend klinkt.’

  ‘Maar is er verband met de maffia? We hebben geen enkel bewijs, geen enkele aanwijzing in die richting, of wel soms?’

  ‘Alleen de aard van de moord op zich. We zullen Lessors leven eens onder de loep leggen en als hij banden had met de maffia waar wij nog niet van weten, dan vinden we die wel.’

  ‘Wat denk je van Ortega, onze dode chauffeur?’ vroeg Sevilla. ‘Is er een mogelijkheid dat hij het doelwit was en Lessor er toevallig bij was?’ Caine schudde zijn hoofd en zei: ‘Er is niets op dat joch aan te merken. Ik geloof niet eens dat het de bedoeling was dat hij dood zou gaan.’

  ‘Maar hoe kunnen we dat zeker weten?’

  Hij zette zijn zonnebril af, zodat ze zijn ogen kon zien. ‘Ze hebben Lessors lichaam in stukken gesneden en begraven. Slordig werk, dat ben ik met je eens, maar ze wilden niet dat hij gevonden werd. Daarna laten ze de limo in het volle zicht achter, en dat doe je niet als je niet wilt dat hij gevonden wordt.’

  Sevilla trok een gezicht. ‘Ze hebben de auto van Jimmy Hoffa ook gevonden.’

  ‘Tenzij ik het gemist heb op het nieuws, hebben ze Hoffa zelf nog niet. Goed, Adele, denk hier eens over. Ais je Lessor door zijn hoofd schiet en in stukken snijdt, waarom doe je dan niet hetzelfde met de chauffeur? Waarom laat je hem vastgebonden in de kofferbak liggen?’ Als zijn dood een ongeluk was, misschien….’

  ‘Of misschien betekende hij niets voor je en wilde je dat hij levend gevonden werd,’ zei Caine.

  Sevilla knikte. Ze zag het nu, maar haar kaak bleef strak. ‘Misschien was de dood van dat joch een ongeluk, maar dat wil niet zeggen dat het geen moord is.’
‘Het zijn twee moorden,’ zei Caine, die twee vingers opstak. ‘Het is alleen zo verdomd jammer dat de dood van een schoft als Lessor ertoe moest leiden dat een onschuldige jongen als Felipe ook het loodje legde.’

  En ze reden in somber stilzwijgen verder.
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  Calleigh Duquesne schudde geërgerd haar hoofd boven haar microscoop, zodat haar paardenstaart als een platina slinger heen en weer zwaaide.

  De technisch rechercheur had het niet vaak mis als ze aan de hand van een kogelwond schatte wat het kaliber van de kogel was, maar bij Thomas Lessor had ze toch verkeerd gezeten. Een klein beetje maar, weliswaar, maar mis was mis. Ze had gedacht dat het om een .22 ging en de schuldige bleek een .25 te zijn. Voor de meeste mensen zou het verschil niet te zien zijn geweest, laat staan te herkennen, maar Calleigh verweet het zichzelf toch. De ‘kogelmeid’ maakte gewoon geen vergissingen als het om ballistiek ging.

  Ze zat naar de twee kogels te kijken die uit Thomas Lessors hersenen waren gehaald. In elke kogel waren fijne krasjes gegrift door de loop waardoor hij was afgevuurd. Een diepe kras in de linkerkogel werd omringd door kleinere krasjes die aan weerszijden uitwaaierden, als een soort vliegerstaart. Op de kogel aan de rechterkant waren echter alleen de kleine krasjes te zien. Langzaam draaide Calleigh hem om en vond de diepe kras aan de andere kant.

  De twee kogels waren gelijk.

  Lessor was slechts met één wapen beschoten en waarschijnlijk ook maar door één schutter. Knal! Knal! En het was voorbij, want de kogels waren door zijn schedel gestuiterd als dolgeworden pingpongballen. Ze wilde dat ze de hulzen ook had, maar voorlopig was dat een utopie. Hoewel ze er vrij zeker van waren dat Lessor op het strand in stukken was gesneden, op een picknicktafel, was er nog geen bewijs gevonden dat hij daar ook neergeschoten was.

  Wat niet betekende dat het niet zo was.

  De moordenaar kon de hulzen hebben opgeraapt of er zand overheen hebben geschopt. Niet dat ze niet goed hadden gezocht. Toen Calleigh het eindelijk had opgegeven met de radar, was ze nog eens over de plek heen gegaan met een metaaldetector, in de hoop de vermiste hulzen te vinden, maar ook daarmee was het niet gelukt.

  De volgende stap was NIBIN, het National Integrated Ballistics Information Network. Het was een jaar of zes eerder ontwikkeld door de dames en heren van de dienst Alcohol, Tabak en Vuurwapens en werkte volgens dezelfde grondbeginselen als AFIS en codis. Het enige verschil was het onderwerp voor elk van de systemen: vingerafdrukken voor AFIS, dna voor codis, kogels voor NIBIN.

  De NRA had zich met hand en tand verzet tegen de database, maar justitie was aan de winnende hand in het gevecht om een bredere toepassing. NIBIN zou naar overeenkomstige kogels zoeken die waren gebruikt bij het plegen van misdaden, niet alleen in het district Miami-Dade, maar ook in de rest van het land. Bij het uitbreidingsplan van de ATF hadden in het hele land tweehonderd plaatsen de IBIS-uitrusting ontvangen (het Integrated Bullet Identification System), dat nodig was om met NIBIN te kunnen werken.

  Calleigh had al een aantal malen gebruikgemaakt van NIBIN om kogels van onopgeloste misdaden in het district te vergelijken en zelfs een paar keer van misdaden die elders in de staat waren gepleegd, maar verder was ze nooit gekomen.

  Sinds de ATF en zijn partners NIBIN waren gaan gebruiken, waren er 5300 keer overeenkomstige kogels gevonden. Met een dubbel schot als bij deze zaak, een klassieke manier om iemand om te brengen, die echter geenszins routine was, zouden de kogels in een andere moordzaak in het gebied kunnen opduiken. Het was een geluk dat het kaliber .25 was. Als het inderdaad .22 was geweest, zoals ze had gedacht, had ze zonder hulzen niets aan NIBIN gehad.

  Kogels van het kaliber .22 werden niet eens ingevoerd in NIBIN. Ze waren zo zacht dat er in de meeste gevallen geen kenmerken meer op te zien waren. Maar de hulzen konden gemakkelijk vergeleken worden. Omdat ze in de zaak Lessor alleen kogels had, vond Calleigh dat ze echt geluk had dat de moordenaar een iets groter kaliber had gebruikt.

  Terwijl ze wachtte tot NIBIN klaar was, begon Calleigh aan het papierwerk dat nodig was om de kogels naar de FBI te kunnen sturen voor een neutron activation analysis (naa). Als zij en de rest van het team uiteindelijk een verdachte in de zaak te pakken hadden, en als ze een doos kogels in het huis van deze verdachte vonden, wilde ze voor de rechter kunnen bewijzen dat haar kogels, de kogels die uit het hoofd van Lessor kwamen, afkomstig waren uit de doos die de moordenaar thuis had staan.

  Dat kon door middel van NAA. Het was echter een van die dingen die te duur waren om in elke plaats of zelfs in elke staat te kunnen doen.

  Ze was pas halverwege met de papieren toen NIBIN overeenkomstige kogels vond.

  Calleigh was helemaal ondersteboven. Een treffer als deze was net zoiets als het winnen van een ballistische loterij. Maar... New Jersey? Ze had nog nooit een treffer gehad van buiten de staat, dus was ze bang voor vals alarm - dat de computer alleen maar een kogel had die bijna overeenkwam.

  En bijna raak was tenslotte ook mis.

  De overeenkomstige kogel kwam uit Trenton en de technisch rechercheur die hem had ingevoerd, was een vuurwapendeskundige met de naam Irv Brady. Dat was een gelukkig toeval: Calleigh had Brady iets meer dan een jaar eerder ontmoet bij een conventie over ballistiek in Dunedin in Florida; hij was een van de sprekers geweest en was een zeer gerespecteerd deskundige op dat gebied. Ze zocht in haar Rolodex - hij zou wel niet in haar Palm Pilot zijn beland - en vond het visitekaartje dat hij haar bij die conventie had gegeven.

  Calleigh toetste Brady’s nummer in op haar mobiel.

  Hij nam meteen op. ‘Brady.’

  ‘Irv? Ik bedoel, meneer Brady? Met Calleigh Duquesne van de politie in Miami. Misschien herinnert u zich mij nog?’

  ‘Bijnaam “Kogelmeid”?’ zei hij opgewekt. ‘Met een charmant, zuidelijk accent? Misschien wel. Hoe is het met je?’

  ‘Prima, Irv, maar ik ben bezig met een zaak die wel een doorbraak kan gebruiken. En ik denk dat we die net hebben gekregen. In jouw achtertuin.’

  ‘O, ja?’ Zijn stem was diep en warm als van de kerstman van een echt eersteklas warenhuis. Ze hoopte dat hij ook een mooi cadeautje voor haar had.

  ‘Ik heb een treffer in NIBIN die hoort bij een zaak uit Trenton.’

  ‘Meen je dat echt? Heerlijk als de technologie ook echt werkt. Wat heb je gevonden?’

  ‘Het is een .25 die overeenkomt met een kogel in een onopgeloste moordzaak uit 1987.’

  ‘Heb je het dossiernummer?’

  ‘Uiteraard.’ Ze las het voor hem op.

  Meteen zei Brady: ‘Een afrekening van de maffia.’

  Calleigh knipperde met haar ogen. ‘Weet je dat alleen door het dossiernummer? Irv, jij bent echt goed.’

  ‘Niet zo goed. Dit is alleen een zaak die, nou... ik werd er nijdig van. Ene Johnny “de Rat” Guzzoli werd vermoord in een donker steegje in de Burg.’

  Ze lachte weer. ‘Jullie daar in het oosten hebben zulke kleurrijke namen voor de slechteriken.’

  ‘Vind je? En dat van een meid die in de stad werkt die de wereld Juan “El Patan” Padillo heeft gegeven?’

  Johnny de Zoutzak.

  Hij had een punt.

  Haar lach werd wrang. ‘Ik neem mijn opmerking terug. Dus dit pistool is gebruikt om Johnny de Rat te vermoorden?’

  ‘Ja... en wij dachten dat we nog een goede kandidaat hadden ook. Een smeerlap die Vinnie Ciccolini heette.’

  ‘Jullie hebben hem niet te pakken gekregen?’

  ‘Nee. Ik zal je vertellen, Calleigh, het systeem was hier toen zo rot als een mispel. We legden onze bewijzen voor, maar de officier van justitie stond op de loonlijst van een of andere maffiabaas en het werd allemaal afgewezen. Ciccolini werd niet eens in staat van beschuldiging gesteld.’

  ‘En het pistool?’

  ‘Dat hebben we nooit te pakken gekregen. Ciccolini had het verstopt of misschien had hij het weggewerkt voordat we hem op het spoor kwamen.’

  ‘Waar is hij nu?’

  ‘Ik weet het niet, misschien is hij wel dood. Hij moet toch onderhand zowat honderd zijn.’

  ‘Echt?’

  ‘Nou ja. Vijfenzeventig, tachtig. Als hij nog niet onder de groene zoden ligt. Wie weet?’

  ‘Heb je een dossier over die kerel?’

  ‘Jawel. Ik geloof niet dat het in de computers is gekomen, maar ik kan het wel opzoeken en naar je toesturen. Wat is je faxnummer?’

  Ze vertelde het en voegde eraan toe: ‘Dank je, Irv. Je bent fantastisch.’

  ‘Insgelijks. Maar bij de volgende conventie betaal jij de drankjes.’

  Ze lachte. ‘Eerlijk is eerlijk.’

  Calleigh liet haar hoofd even rollen op haar lange nek, stond op en rekte zich uit. Toen ging ze weer aan het werk. Het had geen zin om te gaan zitten wachten; er was nog genoeg te doen voordat Irv Brady haar dat dossier toestuurde.

  

  Horatio Caine liet zich in de stoel achter zijn bureau vallen. Hij nam niet eens de moeite zijn zwarte sportjasje uit te trekken, want hij dacht niet dat hij lang zou blijven.

  Het kantoor was net zo sfeervol als een kamer in het Holiday Inn die nog niet was schoongemaakt. Tegen een blauwe muur stond een groene bank, die nog dateerde van de regering Carter. Boven de bank hing een groot schilderij met blauwe bollen op een groene achtergrond. Daaromheen verdrongen zich de tientallen ingelijste eervolle vermeldingen die Caine had verdiend tijdens de ruim vijftien jaar dat hij bij de politie zat. Tegen een andere muur stond een zwarte stoel die ze bij een overval op een drugspand meegenomen hadden kunnen hebben, hoewel Caine eerlijk gezegd niet wist waar hij vandaan kwam. Het kon hem eigenlijk ook niet schelen. Het kantoor was een plek om informatie te ontvangen of te besluiten wat hij ging doen, geen kamer waar hij lange periodes verbleef. Dus maakte hij zich er niet druk over dat zijn kantoor de plek scheen te zijn waar alle oude meubels werden opgeslagen.

  Hij was net begonnen de berg aan papierwerk die op zijn bureau lag door te nemen, toen Delko binnen kwam wandelen met wat papieren in zijn hand en op de rand van het bureau ging zitten. ‘Lessor is in stukken gehakt op die picknicktafel, H.’

  Caine keek op. ‘Hoe weten we dat?’

  ‘Ik heb een bloedvlek tussen de planken van het blad gevonden. Kwam overeen met het bloed van Lessor.’

  ‘Mooi. Maar jou kennende is er nog meer.’

  ‘Ik heb ook wat inkepingen in het hout gevonden, waarschijnlijk waar het instrument waarmee ze hem in stukken hebben gehakt door alles heen is gegaan. Speed probeert uit te zoeken wat we ervan moeten maken.’

  Caine dacht er even over na en toen zei hij: ‘Probeer maar eens een machete.’

  Delko keek hem vanuit zijn ooghoek aan. ‘Waarom een machete? Ik denk eerder aan een draagbare kettingzaag of zo.’

  ‘Heb je houtstof of schilfers gevonden die daarop wijzen?’

  ‘Nou, nee.’

  ‘De patholoog-anatoom zegt dat de polsen eruitzien alsof ze met één klap zijn afgehakt. Zij dacht dat het wapen iets als een machete zou kunnen zijn.’

  ‘Nou, het is een populair stukje gereedschap in dit deel van de wereld. Ik zal het tegen Speed zeggen.’

  ‘Graag. Nog meer bloed op de tafel?’

  Een licht schouderophalen. ‘Een paar druppels op beide banken, ook van Lessor, maar verder niets op de tafel. Ik denk dat de moordenaar er een stuk plastic of vuilniszakken op heeft gelegd voordat hij voor slager ging spelen.’

  ‘Lijkt logisch.’

  ‘De druppels op de banken zijn van het plastic af gelopen. De vlek op het tafelblad is daar waarschijnlijk terechtgekomen omdat de moordenaar bij het snijden door het plastic is gegaan.’

  Caine knikte. ‘Enig spoor van de romp?’

  ‘We zijn nog steeds aan het zoeken, maar zonder veel succes en het is een groot strand.’

  ‘Hij ligt waarschijnlijk ergens anders.’

  ‘Dat denk ik ook. Verspillen we onze tijd?’

  ‘We pluizen elke mogelijkheid na. Blijf ermee bezig.’

  ‘Geen probleem.’

  Delko liep alweer naar buiten toen Caine vroeg: ‘Heb je nog verband gevonden tussen de maffia en de hotels? Ik weet dat je het druk hebt gehad.’

  De jonge Csi-medewerker schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er even snel naar gekeken, H, maar tot dusver lijkt alles in orde. Zodra ik klaar ben met de picknicktafels, ga ik ermee verder.’

  ‘Prima.’ Caines mobiel ging over. ‘Dag, Eric.’

  ‘Eh... dag, H,’ zei Delko en hij liep naar buiten.

  Caine nam bij het derde rinkeltje op. ‘Horatio.’

  ‘Met Alexx.’

  ‘Maak me gelukkig.’

  ‘Dat is wel veel gevraagd, Horatio.’

  ‘Probeer het maar eens.’

  ‘Goed. Ik heb haast gemaakt met de bloedtests. Er was niet veel bloed over, maar toch genoeg.’

  ‘En?’

  ‘Alcoholpromillage van .075. Lessor was aangeschoten, maar niet dronken, tenminste niet volgens de wet. Hij had er waarschijnlijk alleen van geprofiteerd dat hij eersteklas vloog en een paar cocktails genomen.’

  ‘Nog andere dingen in zijn bloed?’

  ‘Nog geen maagtabletje of aspirientje.’
‘Goed, Alexx. Bedankt.’

  ‘Ben je nu gelukkig, Horatio?’

  ‘In de zevende hemel.’ Hij zei haar gedag en hing op.

  Een seconde later tikte rechercheur Adele Sevilla op de deurpost en Caine wenkte haar binnen te komen en legde intussen de mobiele telefoon op zijn bureau. Zijn kantoor, de enige plek in het gebouw waar hij liever niet wilde zijn, leek wel een stadion. Tijdens een belangrijke wedstrijd. Op zondag.

  ‘Adele. Vorderen we al?’

  ‘Een beetje. Om te beginnen heb ik navraag gedaan naar Daniël Boyle.’

  ‘Heb je iets moois ontdekt?’

  ‘Redelijk mooi. De stiefzoon van Thomas Lessor kent een paar lui van de maffia, Gino Forlani en de gebroeders Cappelletti.’

  ‘Hoezo kent hij ze?’

  Sevilla haalde haar schouders op. ‘Hij doet vriendschappelijk tegen ze in de lounge en hij heeft een keertje met ze gegolft.’

  Caine zag waar ze heen wilde. ‘Maar hij heeft geen echte band met ze.’

  ‘Niet echt, maar dat betekent niet dat Boyle hen niet zover heeft gekregen iets voor hem te doen.’

  ‘Nee, inderdaad niet.’ Caine verschoof op zijn stoel. ‘Al sinds de jaren twintig is er maffia in deze stad. Het feit dat iemand in het hotel- en entertainmentwezen mensen van de maffia “een beetje” kent is niet bepaald wereldnieuws.’

  Sevilla kneep haar ogen wat dichter. ‘Maar hij kent ze wel.’

  ‘Dat is geen bewijs.’

  Bij de deur zei een zachte, maar zakelijke vrouwenstem: ‘Dit misschien wel.’

  Caine glimlachte vermoeid. ‘Kom binnen, Calleigh. Maak me blij, zoals een groot detective eens zei.’

  Calleigh stapte kordaat naar binnen. In haar hand hield ze een stapel papieren geklemd.

  ‘Je houdt die papieren vast alsof ze kostbaar zijn,’ zei Caine.

  ‘Dat zijn ze ook,’ zei ze met een tevreden glimlachje. ‘Dit is het dossier van een moord die is gepleegd met hetzelfde wapen als waarmee Thomas Lessor is gedood.’

  Caine schoof naar voren en wenkte haar dichterbij te komen. ‘Waar en wanneer?’
‘Trenton, 1987.’

  Sevilla dacht even na. ‘Trenton? In New Jersey?’

  Caine zei langzaam: ‘In 1987?’

  Calleigh knikte. ‘NIBIN vond de gelijke kogels en ik heb de vuurwapenexpert gesproken die aan de zaak gewerkt heeft, Irv Brady.’

  ‘Daar heb ik van gehoord,’ zei Caine knikkend.

  ‘Hij heeft me het dossier gefaxt over hun zaak.’

  ‘En wat staat er in dat dossier?’

  ‘Irv heeft het wapen nooit gevonden, maar met dezelfde kogels is een crimineel met de naam Johnny “de Rat” Guzzoli vermoord.’

  ‘In 1987,’ zei Sevilla fronsend.

  ‘Ja,’ zei Calleigh.

  ‘Is er iemand veroordeeld?’ vroeg Caine.

  ‘Nee. Ze hebben zelfs niemand gearresteerd.’

  Sevilla’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Daar hebben we niet veel aan.’
‘Misschien toch wel,’ zei Calleigh, die een pagina uit het dossier omhoog hield. ‘Brady had wel een goede verdachte voor de aanslag: Vincent Ciccolini.’

  Sevilla fronste nog steeds en zei: ‘Ik dacht dat je zei dat er niemand gearresteerd was?’

  Calleighs ogen werden iets groter. ‘Brady zegt dat een corrupte officier van justitie het bewijs verwierp en het te indirect vond om ermee naar de rechter te gaan. Hoe dan ook, die Ciccolini was bevriend met een paar andere kerels, Abraham Lipnick en Anthony Rosselli. De politie van Trenton vermoedde dat ze hun eigen, onafhankelijke moordbureautje hadden.’

  ‘Leg dat eens uit,’ zei Caine.

  ‘Ze zouden aanslagen hebben gepleegd voor maffiafamilies langs de hele oostkust en soms zelfs in het middenwesten en Californië. Ze hadden schijnbaar geen banden met enige familie. Het was allemaal strikt freelance.’

  ‘Is een van hen ooit aangeklaagd?’ vroeg Caine.

  Calleigh schudde haar hoofd en zei: ‘Het ergste wat die jongens is overkomen, was dat Brady achter Ciccolini aan ging. Verder heeft geen van hen zelfs maar een nacht in de cel doorgebracht.’

  ‘Is het de moeite waard om naar Jersey te gaan en met ze te praten?’ vroeg Sevilla, die eindelijk belangstelling kreeg.

  De vraag was net zo goed aan Caine als aan Calleigh gericht, maar de laatste gaf antwoord.

  ‘Dat hoeft niet. Ze zijn met pensioen en wonen tegenwoordig hier in Miami.’

  Er verscheen een kuiltje in een van Sevilla’s wangen. ‘Met pensioen? Hoe oud zijn die kerels?’

  Calleigh glimlachte. ‘Ciccolini en Rosselli zijn midden zeventig. Lipnick wordt later dit jaar tachtig.’

  Sevilla zette grote ogen op. ‘Een moordbrigade van in de zeventig? Daar geloof ik niets van. Het wapen zal wel in andere handen zijn overgegaan en in de loop der jaren van de ene smeerlap bij de andere terecht zijn gekomen.’

  Caine schudde zijn hoofd. ‘Het is allemaal te toevallig om het niet na te gaan.’

  Calleigh zei: ‘In hun gloriedagen werden ze verdacht van enkele tientallen aanslagen in het criminele circuit, en niet alleen voor de maffia. Ze zouden ook drugsdealers, pooiers en zelfs af en toe een jurist hebben afgemaakt. Wie hen kon betalen, kon iedereen die hij maar wilde naar de andere wereld laten helpen.’

  Sevilla schudde haar hoofd. ‘Een geriatrisch moordcommando?’

  Caine was minder sceptisch; bepaalde losse feitjes vormden een groter beeld in zijn hoofd. Hij vroeg aan Sevilla: ‘Wat is er met “El Patan” Padillo gebeurd?’

  De rechercheur haalde haar schouders op. ‘Hij is verdwenen. Zoals zo vaak gebeurt met slechteriken die andere slechteriken een loer draaien.’

  ‘Wie had een motief om hem kwijt te willen?’

  ‘De Haïtianen, de Jamaicanen... Iedereen haatte die Cubaanse schooier.’

  Caine knikte en er verscheen een licht spottende glimlach op zijn gezicht. ‘En die pooier, Jimmy Martin?’

  ‘Verdwenen, en wie kan het iets schelen waarheen? De Cubanen hadden een hekel aan hem omdat hij meisjes probeerde te rekruteren in Little Havana.’ Weer haalde Sevilla haar schouders op. ‘Iedereen wilde Jimmy kwijt, inclusief wij.’

  ‘Hoeveel tijd hebben we aan die verdwijning besteed?’

  ‘Helemaal geen. Niemand heeft deze voorbeeldige burgers als vermist opgegeven. We hadden geen plaats delict voor jou en je team. ‘Waarom?’

  ‘Het klinkt een beetje als: “Zolang ze alleen elkaar vermoorden, kan het ons niet schelen.”’

  ‘Nou, Horatio, dat heb ik niet gezegd.’

  ‘Ik zou eigenlijk moeten zeggen dat het ons niet kan schelen zolang ze elkaar maar discreet vermoorden.’

  ‘Misschien heb je wel gelijk.’

  Caine zei: ‘Ik zie een patroon.’

  Calleigh mengde zich er ook in. ‘Dat zag ik ook en ik heb het gecontroleerd. In totaal zijn er de laatste negen maanden vijf verdwijningen in de onderwereld geweest zonder enig bewijs van vuil spel.’

  De informatie bleef even in de lucht hangen terwijl iedereen erover nadacht.

  Toen vroeg Caine: ‘Hoe lang wonen die jongens uit Trenton hier al?’
‘Vijftien jaar.’

  Sevilla keek hen allebei aan. ‘Ze zijn hier al vijftien jaar en dan zouden ze volgens jullie nu opeens weer aan het werk zijn geslagen?’

  ‘Stel dat een gepensioneerd team van huurmoordenaars zich is gaan vervelen en hun werk weer heeft opgepakt door af en toe een moord te plegen?’ zei Caine, terwijl zijn mondhoeken trokken. ‘Medicijnen zijn tenslotte duur.’

  ‘Pistolen en rollators?’ vroeg Sevilla.

  ‘Niet zo generaliseren, Adele,’ zei Caine met een vermanend opgeheven vingertje. ‘Trouwens, heb jij die oudjes ooit zien sjoelen? Blijf maar uit de buurt als zij bij die bak staan.’

  Sevilla schudde haar hoofd. ‘Hoe kun je er zelfs maar over nadenken? Het is absurd.’

  Caine haalde zijn schouders op. ‘Ik denk helemaal niets, maar de kogels van onze moord komen overeen met kogels van een moord die gepleegd zou zijn door iemand die nu in Miami woont. Gaan we er wel of niet werk van maken, Adele?’

  ‘Natuurlijk wel,’ zei ze met een glimlach. ‘Hebben we een adres van die kerels?’

  Calleigh raadpleegde haar aantekeningen. ‘Ciccolini en Lipnick wonen samen. Op Granada Boulevard in Coral Gables.’

  ‘Mooie buurt,’ zei Sevilla, die met haar ogen rolde. ‘En Rosselli?’

  ‘Hij en zijn vrouw, die...’ Calleigh keek nog eens in haar aantekeningen, ‘... Rebecca heet, wonen om de hoek op Palermo.’

  ‘Niet ver van het Biltmore,’ merkte Caine op.

  Sevilla trok een scheve glimlach. ‘Denk je dat ze daar elke dag heen gaan om golf te spelen en over de goeie ouwe tijd te praten?’

  Ze wisten allemaal dat het Biltmore Hotel, dat gebouwd was in de jaren twintig en tweehonderdtachtig kamers had, het hotel was geweest voor de Amerikaanse elite, onder wie de Roosevelts, de Vanderbilts en tientallen mensen uit de amusementswereld. Maar het was ook het favoriete hotel van Al Capone geweest.

  ‘Ik vraag me af of ze alleen maar herinneringen ophalen,’ zei Caine.

  Sevilla stond op. ‘Laten we dat maar eens gaan vragen dan.’

  Caine hield zijn hoofd scheef. ‘Natuurlijk, Adele. Jij hebt het tenslotte voor het zeggen.’

  De rechercheur trok een gezicht. ‘Nou niet de slimme jongen uithangen, Horatio. Dat past niet bij je.’

  Hij wendde zich tot Calleigh. ‘Wat heb jij allemaal op je bordje liggen?’

  ‘Op dit moment alleen Lessor,’ zei ze.

  ‘Ga mee. Jij kent het dossier het beste.’

  Coral Gables was aangelegd door George Merrick tijdens de grote hausse die de grondverkoop in de jaren twintig had doorgemaakt en stond nog steeds bekend als ‘de mooie stad’. Merrick had een welvarende stad met tuinen en brede boulevards in gedachten gehad, grotendeels bestemd voor bewoning. Hij had de University of Miami gesticht en samen met hoteltycoon John McEntee Bowman het naburige Biltmore gebouwd. Zijn droom bleef in Miami zichtbaar in de vorm van dure huizen, door banyanbomen overschaduwde straten en witstenen straatnaambordjes op elke hoek in plaats van de lelijke metalen palen. In de zakenwijk bevonden zich nu meer dan honderdvijftig multinationals en de gemeenschap bloeide nog steeds. Caine verliet de Dixie Highway en reed langs de moderne gebouwen van de University of Miami. Hij had kunnen denken dat hij een geavanceerde, moderne wijk binnenkwam. Maar hoe verder hij kwam, hoe meer hij door de opvallende straatnaambordjes, het tropische bladerdak voor de grotendeels mediterrane huizen en de smalle straatjes werd herinnerd aan een eerdere, langzamer tijd, waarin Miami statiger en eleganter was geweest.

  Caine reed met de Hummer door een wijk die net een soort tijdtunnel was en bleef op Granada Boulevard tot hij de oprit inreed van een huis van twee verdiepingen van voor de burgeroorlog, dat niet op zijn plaats leek tussen al die mediterrane panden. Het huis was wit, maar leek grijs in het schemerlicht van de voortuin, die werd overschaduwd door twee grote banyans. Er was een garage voor twee auto’s aan vast gebouwd.

  Sevilla stapte uit en Calleigh kwam van de achterbank. Haar lichtblauwe laboratoriumjas was vervangen door het jasje van haar marineblauwe pakje. Een zacht briesje beloofde een verrassend koele avond.

  Sevilla ging hen voor naar de deur en belde aan. Er gebeurde niets. Na een minuutje belde ze nog eens.

  ‘Niemand thuis, denk je?’ vroeg ze aan Caine, die probeerde door de raampjes naast de dubbele eikenhouten deur te kijken.

  ‘Misschien zijn ze ergens gaan eten,’ opperde Calleigh.

  ‘Het ziet er heel stil uit,’ zei Caine, die nog steeds naar binnen tuurde. Hij draafde naar de dubbele garage, maar de ramen daarvan waren ondoorzichtig. Hij kwam terug en keek op zijn horloge.

  ‘Je weet hoe het gaat met die oudere mensen en de speciale aanbiedingen voor vroege vogels,’ zei Caine. ‘Laten we bij Rosselli gaan kijken. Dan komen we hier straks wel terug.’

  ‘Dat is een idee,’ zei Sevilla.

  Caine reed naar de volgende hoek en draaide Palermo op. Hij kwam tot stilstand voor het gestuukte huis van twee verdiepingen van Anthony en Rebecca Rosselli. Het was feloranje en had een oranje tegeldak en een dubbele garage. Het huis was net een bovenmaats fruitkraampje dat in een enorme, groene tuin was beland. De zon ging onder en er brandde licht in het huis toen Caine, Calleigh en Sevilla een paadje namen dat in een bocht van de oprit naar een dubbele, mahoniehouten voordeur liep.

  Sevilla belde aan met haar penning al in de hand. Ze hoorden bijna meteen iets en de deur werd opengedaan door een tengere vrouw van vier- of vijfenvijftig met het lichtelijk overdreven uiterlijk van een actrice of revuemeisje na te veel jaren plastische chirurgie.

  Toch was deze vrouw in haar zwarte kleren, zijden blouse met lange mouwen en wijd uitlopende broek nog steeds aantrekkelijk. Haar korte, rode krullen, die deden denken aan een late Lucille Ball, waren duidelijk geverfd en om haar grote, helderbruine ogen zat een ruime hoeveelheid mascara. Die ogen waren echter rood en de mascara gevlekt, waaraan Caine kon zien dat ze gehuild had. Hij hoefde geen rechercheur te zijn om dat op te merken.

  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg ze. Haar glimlach was vriendelijk, maar een beetje gedwongen en ze hield de deur op een kier.

  Sevilla liet haar penning zien. ‘Rebecca Rosselli?’

  Haar vriendelijke glimlach verdween. ‘Houdt het dan nooit op?’ vroeg hun gastvrouw. ‘Politie,’ voegde ze er hoofdschuddend aan toe en het klonk als een scheldwoord. ‘Wat moeten jullie?’

  Sevilla hield aan. ‘Bent u Rebecca Rosselli?’

  ‘Ja. Nou, ik heb uw vraag beantwoord. Geef nu maar antwoord op de mijne. Wat moeten jullie?’

  ‘Is uw man thuis?’

  ‘Nee. Hij zou de deur allang hebben dichtgeslagen.’

  Sevilla was niet overtuigd en probeerde langs de vrouw heen te kijken, maar mevrouw Rosselli duwde de deur nog wat verder dicht. Caine keek naar Calleigh, die haar schouders ophaalde.

  ‘Waar is uw man, mevrouw Rosselli?’ vroeg de rechercheur.

  ‘Hoezo?’

  Sevilla’s gezicht was als uit steen gehouwen en haar stem was scherp. ‘Mevrouw Rosselli, als u mijn vragen met vragen beantwoordt, komen we nooit ergens.’

  ‘Denkt u?’ Er verscheen een lichte glimlach rond de lippen van de vrouw.

  Uiteindelijk deed Caine een stap naar voren en glimlachte tegen haar, zo warm en charmant als hij kon.

  ‘Goedemiddag, mevrouw Rosselli. Ik ben Horatio Caine van de technische recherche en dit is Calleigh Duquesne, mijn collega. U moet dit niet verkeerd opvatten. We willen uw man alleen maar even spreken.’

  Mevrouw Rosselli haalde haar schouders op. ‘Nou, dat kan dan wel zijn, maar hij is er niet en ik verwacht hem voorlopig ook niet.’

  Caine knikte en vroeg: ‘Mogen we dan even binnenkomen om met u te praten?’

  ‘Zeker, jongeman.’ Mevrouw wierp een boze blik op Sevilla in het vervagende licht. ‘Met een beetje beleefdheid kom je ver, rechercheur.’
‘Neem me niet kwalijk als ik onbeleefd overkwam, mevrouw Rosselli,’ zei Sevilla.

  De vrouw hield de deur voor hen open. Ze richtte zich nu helemaal op Caine en Calleigh en leek Sevilla bijna te vergeten.

  Mevrouw Rosselli ging hen voor naar een ruime zitkamer met een groenleren bank en twee bijpassende fauteuils, die in een losse halve kring om een groot formaat Sony flatscreentelevisie stonden. Er lag een dik, roomkleurig tapijt op de grond, er stonden tafeltjes van esdoornhout en op planken aan de muren stonden kattenbeeldjes die een beetje aan het Beatniktijdperk deden denken. Aan de crèmekleurige wanden hingen familiefoto’s en twee impressionistische schilderijen van katten.

  Mevrouw Rosselli verwees Caine en Calleigh naar de bank en ging zelf in de dichtstbijzijnde stoel zitten, zodat Sevilla helemaal naar de stoel aan de andere kant moest lopen.

  ‘Goed dan,’ zei mevrouw Rosselli zakelijk. ‘Waar denkt u dat mijn man u mee kan helpen?’

  Caine zei: ‘We zijn bezig met een moordzaak.’

  Ze fronste. ‘In deze buurt?’

  ‘Nee.’

  ‘Het wordt namelijk steeds erger, ziet u. Een fatsoenlijk mens kan niet eens meer gewoon over straat. Er is ingebroken in deze straat, op klaarlichte dag!’

  ‘Ja, mevrouw Rosselli, maar dat is niet….’

  ‘Maar ik ben goed van vertrouwen. U zag hoe ik de deur voor u opendeed. U had net zo goed dieven kunnen zijn. Of moordenaars!’
‘Nou, dat zijn we niet. We zijn de politie en we zijn bezig met een moordzaak.’

  ‘Komt u dan alstublieft terzake.’

  Caine had het gevoel dat hij verwikkeld was in een scène met Abbott en Costello. Hij zei: ‘Ons slachtoffer is doodgeschoten met hetzelfde soort kogels als bij een moord in Trenton zijn gebruikt.’

  Mevrouw Rosselli fronste verward. ‘Trenton? Nou ja, daar wonen wij al niet meer sinds... ik weet niet hoe lang.’

  ‘Vijftien jaar,’ zei Caine.

  ‘Ach, ja, dat klinkt wel ongeveer goed.’

  ‘De moord waar wij het over hebben, heeft plaatsgevonden voordat uw man Trenton verliet. Zijn vriend en zakenpartner, geloof ik, Vincent Ciccolini, was de voornaamste verdachte bij die misdaad.’

  Ze leek een beetje in elkaar te kruipen; haar stem klonk nog steeds zelfbewust, maar zachter dan eerst. ‘U denkt zeker dat Anthony daarmee te maken heeft omdat Vincent en Anthony vrienden zijn.’

  ‘De autoriteiten in Trenton waren destijds van mening….’

  ‘Er is niemand gearresteerd, of wel soms? Nee, Vincent is niet gearresteerd en Anthony ook niet, en hetzelfde geldt voor... Abraham.’ Haar stem begaf het even voor dat laatste woord en ze zweeg om een zakdoek uit haar mouw te halen en tegen haar neus te houden.

  Had de reden dat mevrouw Rosselli vandaag gehuild had iets met Abraham Lipnick te maken?

  Ze zei: ‘Neem me niet kwalijk, meneer eh... Caine, is het niet? Maar ik begrijp niet waarom iets waar we vijftien jaar geleden al niets mee te maken hadden, nu in Coral Gables wel met ons in verband wordt gebracht.’

  ‘Ik weet nog niet of er wel verband is, mevrouw Rosselli,’ zei Caine. ‘Het is waarschijnlijk toeval. Maar we moeten alles nagaan. Dat is nu eenmaal de procedure.’

  ‘Tja, u zult deze dingen wel moeten doen, dat begrijp ik wel, maar u zou mijn man en mij hiermee niet moeten lastigvallen. Als Vinnie toen de verdachte was, moet u met Vinnie praten.’

  ‘Dat hebben we geprobeerd.’ Caine knikte in de richting van het huis van Ciccolini. ‘Maar hij is ook niet thuis. Misschien zijn hij en uw man samen ergens heen? En Abraham Lipnick, mevrouw Rosselli? Weet u waar hij en meneer Ciccolini zijn? Zijn ze bij uw man?’

  Er liep een traan over Rebecca Rosselli’s wang.

  Caine wisselde een blik met Calleigh en Sevilla. Waar was die vrouw zo door van streek?

  ‘O, ze zijn zeker samen,’ zei mevrouw Rosselli. ‘Voorzover dat mogelijk is, tenminste. Ziet u, Abraham is overleden. Anthony en Vinnie zijn in het uitvaartcentrum. Ze waren de enige familie die hij nog had.’

  De rechercheurs wisselden nog een blik, nu een begrijpende. ‘Gecondoleerd met uw verlies,’ zei Caine zachtjes. ‘Kunt u ons misschien vertellen welk uitvaartcentrum?’

  De donkere ogen flitsten hem toe. ‘Waarom? Zodat u ze kunt storen in hun verdriet en een scène kunt schoppen voor God en alle mensen?’

  Caine schudde zijn hoofd. ‘Nee, zodat we dit kunnen ophelderen en u allemaal rustig kunnen laten rouwen.’

  ‘U klinkt oprecht, jongeman. Bent u dat ook?’

  ‘U hebt mijn woord, mevrouw Rosselli. We zullen discreet te werk gaan. Maar we kunnen er niet omheen dat er onlangs een man is vermoord met hetzelfde wapen als in die oude zaak in Trenton. En ik moet er achter zien te komen of dat iets betekent.’

  Mevrouw Rosselli klonk verslagen toen ze zei: ‘Ze zijn bij Longo’s Eternal Rest in Coconut Grove. Er is op dit moment gelegenheid tot bezoek.’

  Zonder haar irritatie te verbergen zei Sevilla: ‘Dat had u ons ook wel eerder kunnen vertellen.’

  Mevrouw Rosselli keek haar even aan. ‘Dat had gekund, maar politielui als jullie proberen Anthony al vijftig jaar allerlei dingen in zijn schoenen te schuiven. En waarom? Omdat onze naam op een “i” eindigt en we in een mooi huis wonen? In Trenton waren we eraan gewend. Maar hier niet. Hier is het anders. In vijftien jaar is dit de eerste keer dat ik de politie aan mijn deur heb.’

  ‘We zijn ons bewust van het feit dat uw man een voorbeeldig burger is, mevrouw,’ zei Caine, die opmerkte dat ze hun aanwezigheid eerder als kenmerkend had beschouwd.

  ‘O ja? Waarom staat u nu dan voor mijn deur?’

  ‘Omdat het bewijs ons hierheen heeft gevoerd, mevrouw. En zoals ik al zei, is het waarschijnlijk niet meer dan toeval.’

  Ze staarde voor zich uit. Plotseling besefte Caine dat de vrouw had gedronken. Dat was hem niet eerder opgevallen, omdat hij nergens een glas of zo had gezien.

  Ze zei tegen niemand in het bijzonder: ‘Ik kan niet ontkennen dat Anthony wel eens moeilijkheden heeft gehad toen hij jong was, maar nu niet meer. We zijn met pensioen. Met pensioen!’

  ‘Ja, mevrouw Rosselli,’ zei Caine.

  ‘We zijn hierheen verhuisd omdat het ons onmogelijk werd gemaakt in New Jersey te blijven. Elke keer als er iemand werd neergeschoten kwam de politie bij ons rondneuzen. We konden er niet meer tegen. We zijn oud, we zijn moe.’ Er liep nog een traan over haar wang. ‘Mijn kinderen en mijn kleinkinderen zijn allemaal daarginds. Mijn huis is weg. Dit is een mooi huis’ - ze gebaarde om zich heen - ‘maar in Trenton hoorde ik thuis. Ik ben daar opgegroeid. Wij allemaal, en nu kunnen we er niet eens meer op bezoek gaan zonder argwaan te wekken.’

  De redevoering leek haar uit te putten en ze zakte een beetje in elkaar.

  De drie rechercheurs stonden nu op.

  ‘Dank u voor uw tijd, mevrouw Rosselli,’ zei Caine. ‘En nogmaals gecondoleerd met uw verlies.’

  Mevrouw Rosselli knikte zonder op te kijken van haar zakdoekje. Calleigh, die nog niets had gezegd en alleen had toegekeken en de woorden van de vrouw had gewogen, bleef even achter. ‘Mag ik u nog één vraag stellen, mevrouw?’

  De rustige stem met het zuidelijke accent leek mevrouw Rosselli te sussen en ze zei: ‘Natuurlijk.’

  ‘Waarom bent u niet in het uitvaartcentrum?’

  Mevrouw Rosselli schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik ben er de hele morgen geweest om van alles te regelen, maar ik kon niet meer. Abraham leek zo klein, zo machteloos. Ik kon er niet tegen hem zo te zien. Zo... zo... verschrompeld. Elke keer als ik naar hem keek, zag ik... zag ik mijn Anthony.’ Ze snoof even. ‘Ik weet niet wat ik zou moeten doen als ik hem ooit kwijt zou raken.’

  Calleigh deed een stap naar voren en legde een troostende hand op de schouder van de vrouw. ‘Hopelijk zal dat niet snel gebeuren,’ zei ze.

  Mevrouw Rosselli beantwoordde Calleighs meelevende glimlach en liet hen uit, maar toen ze wegliepen, verstrakten haar ogen, alsof iets onheilspellends in Calleighs woorden plotseling tot haar was doorgedrongen.
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  Longo’s Eternal Rest was een lang, laag gebouw vlak bij de South Dixie Highway in Coconut Grove. Horatio Caine dacht dat het een kleiner bedrijf was geweest, misschien een stomerij of een restaurant, dat enige renovatie had ondergaan. De twee vleugels aan weerskanten van het hoofdgebouw leken later te zijn toegevoegd, ergens in de laatste twintig jaar misschien. De voegen waren veel lichter grijs dan in het oudere deel.

  Dergelijke observaties waren inmiddels een automatisme voor Caine; hij was te lang rechercheur om anders te kunnen denken.

  De grote parkeerplaats aan de westkant van het gebouw - waren andere bedrijfsgebouwen afgebroken om ruimte te maken? - was vol. Er stonden zowel auto’s van bezoekers als een aantal lijkwagens. Adele Sevilla vond een plekje voor haar Lexus en de roodharige en de blonde Csi-medewerkers liepen samen met de donkerharige rechercheur over het asfalt toen verscheidene oudere mensen, gekleed in niet erg begrafenisachtige pasteltinten, naar hun verschillende voertuigen liepen, veelal dikke Cadillacs en Buicks.

  Toen het politietrio de hoek om ging en op de stoep ging lopen, botste het bijna tegen nog een oud echtpaar op; de kalende man droeg een blauwe blazer met gouden knopen over een vlekkeloos wit overhemd en een even vlekkeloos witte broek - Caine vond hem lijken op de geriatrische purser van een of ander cruiseschip - terwijl de vrouw, blijkbaar de echtgenote van de man, die slechts een paar jaar jonger was dan hij, een bloemetjesjurk droeg en koperachtig blond haar had in een tint die alleen in schoonheidssalons te verkrijgen was. Het echtpaar knikte naar hen toen de politiemensen van de stoep stapten om hen te laten passeren.

  ‘Op en top Coral Gables,’ zei Sevilla toen het paar buiten gehoorsafstand was.

  Twee breedgeschouderde kerels in donkere pakken kwamen op hen af gestommeld, allebei achter in de dertig en met een uiterlijk alsof ze aan risicobeheersing deden. Een van hen keek Caine van opzij aan toen de inspecteur dit keer weigerde een stap opzij te gaan. Ze bleven onwillig staan en lieten Caine en de twee vrouwen langs.

  Toen het duo een heel eind weg was, vroeg Calleigh zachtjes aan Caine: ‘Afgezanten van Don Venici?’

  ‘Zou kunnen,’ zei Caine.

  Calleigh doelde uiteraard op Peter Venici, de Don van Miami, de plaatselijke maffiabaas die zijn gepensioneerde vader was opgevolgd en nu zelf tegen de competitie op moest boksen, die Miami zag als een open stad, rijp om geplukt te worden.

  Caine was er zeker van dat hij en zijn team in de niet al te verre toekomst de plaatsen delict zouden onderzoeken van een van de grootste bendeoorlogen die de Verenigde Staten ooit zouden meemaken, maar vandaag had hij eenvoudiger misdaden aan zijn hoofd, zoals een dubbele moord in Miami Beach met een lijk zonder romp en een met tape vastgebonden chauffeur.

  Voorlopig had Horatio daar zijn handen vol aan.

  Hij hield de deur open voor zijn twee collega’s en ze gingen naar binnen, waar ze meteen een bijna overweldigende bloemengeur roken. De muziek bestond uit onbepaalde orgelklanken, iets te luid, en in de anonieme hal met crèmekleurige vloerbedekking en lichter crèmekleurig behang met ingelijste bloemenstudies bevonden zich een paar groepjes oudere mensen die met elkaar stonden te praten en voor het merendeel niet eens opkeken toen er nieuwe mensen binnenkwamen.

  Ze zagen een van de stokoude doodbidders op zich afkomen die altijd werden ingehuurd door de rouwcentra in Miami, een broodmagere man in een donker pak dat te groot voor hem werd. Zijn haar hing in slappe, witte lokken om zijn oren, die van zijn hoofd afstonden alsof ze wilden deserteren, en zijn bril leek vastbesloten voortdurend naar het uiterste puntje van zijn neus te glijden. Zijn bruine ogen stonden dof achter een melkachtige waas. Alleen de tanden achter zijn glimlach waren van recente datum.

  Sevilla had haar hand al in haar zak om haar penning tevoorschijn te halen, maar ze veranderde van gedachten en zei eenvoudig: ‘Abraham Lipnick?’

  ‘Zaal H,’ zei het oudje zachtjes en hij. wees naar de rechterkant, als de geest van de toekomst die Scrooge zijn eigen grafsteen aanwees. ‘Dank u,’ zei Sevilla beleefd.

  Met Sevilla voorop liepen ze door een brede gang een van de vleugels in. Naast de open ingangen van de aan beide kanten gelegen ruimtes hingen plaatjes met een letter, F aan de rechterkant, G aan de linkerkant en H weer aan de rechterkant. De zaal zelf was lang en smal. Caine schatte dat hij ongeveer drie bij zes meter was.

  Achter in de ruimte stond een verrassend en zelfs schokkend eenvoudige, open houten kist. Ernaast stonden twee oudere mannen, die een rij van misschien twintig mensen begroetten. Langs de kant stonden stoelen en banken en tegenover de bloemen stonden een paar rijen klapstoelen. Een stuk of tien bezoekers, allemaal op leeftijd, zaten rustig met elkaar te praten.

  Calleigh boog zich dicht naar Caine toe. ‘Waarom die houten kist? Deze mensen uit Coral Gables zien er allemaal uit alsof ze zich wel iets beters kunnen veroorloven.’

  Caine antwoordde zachtjes: ‘Dat is de joodse wet. Niets mag een terugkeer naar de aarde in de weg staan. Geen balseming, vandaar de haast om hem te begraven. “Want stof zijt gij en tot stof zult gij wederkeren.” Genesis.’

  Sevilla keek even naar hem en Caine geneerde zich plotseling en haalde zijn schouders op. Hij verwachtte half en half dat de rechercheur naar de oude mannen toe zou stormen en vragen op hen af zou gaan vuren, maar Sevilla ging in de rij staan, met Calleigh en Caine achter zich. De rij bewoog snel genoeg naar voren, maar Caine had toch even tijd om de twee mannen die ze kwamen ondervragen te bekijken.

  Hun contact in New Jersey, Irv Brady, had een foto van Ciccolini doorgestuurd. Volgens Caine was hij de man aan de linkerkant. Vincent Ciccolini stond ondanks zijn leeftijd stijf rechtop naast de lijkkist en schudde op dat moment de handen van een kort, dik mannetje in een slecht zittend pak.

  Het pak van de vermeende huurmoordenaar zelf was zwart met een lichtgrijs streepje, zijn overhemd was grijs, zijn das zwart en zijn duur uitziende schoenen waren ook glanzend zwart. Hij had nog een mooie bos steil, grijs haar, met de scheiding aan de linkerkant. Zijn grote, helderbruine ogen keken even weg van de man die voor hem stond, zwierven door de zaal, bleven even bij Caine hangen en gingen toen verder naar de volgende in de rij.

  Links van Ciccolini stond een kortere, kalende man met een bruin sikje en een krans kort, bruin haar op zijn achterhoofd. Caine nam aan dat dat Anthony Rosselli was. Hij had grotere oren, een iets kleinere neus, vollere lippen en vriendelijker bruine ogen dan Ciccolini. Rosselli droeg ook een donker pak, maar een wit overhemd en een gestreepte das. Zijn zwarte schoenen zagen er veel minder comfortabel uit dan Ciccolini’s Italiaanse exemplaren. Rosselli schudde de man in het slecht zittende pak de hand en terwijl Ciccolini daar slechts één hand bij gebruikt had, deed Rosselli het met twee handen, zodat het gebaar warmer en persoonlijker leek.

  Er stonden nu nog maar twee mensen tussen Sevilla en Ciccolini, en Caine bekeek de twee mannen nauwkeurig. Hij twijfelde er niet aan dat ze inderdaad de huurmoordenaars waren waar de politie in het oosten hen voor hield. Of liever gezegd, geweest waren, vijftien jaar geleden. Hadden ze hun vak vergeten en de zaken verruild voor een wereld van sjoelen, goedkope middagvoorstellingen en vroegevogel-kortingen in de restaurants? Of konden ze hun werk niet loslaten, zoals sommige gepensioneerden?

  Caine vroeg het zich af.

  Sevilla stapte naar voren en liet Ciccolini discreet haar penning zien. ‘Het spijt me dat we u moeten storen en het is niet de bedoeling u in verlegenheid te brengen.’

  Ondanks het sombere rouwmasker sprankelden Ciccolini’s ogen. ‘Hoe kan een aantrekkelijk meisje als jij ooit een oude man als ik in verlegenheid brengen?’

  Sevilla fronste. ‘Kunnen we ergens praten?’

  Ciccolini fluisterde iets tegen Rosselli, ze knikten tegen elkaar en Ciccolini verontschuldigde zich tegenover de mensen die het dichtst bij stonden, waarna hij het trio politiemensen meenam door een deur achter hen. Even bevonden ze zich weer in de brede gang, maar Ciccolini nam de leiding en liep met ferme pas door een korte gang aan de andere kant. Binnen een minuut stonden ze achter het rouwcentrum in de namiddagzon.

  ‘Ik ben rechercheur Sevilla. Dit zijn inspecteur Caine en rechercheur Duquesne.’

  Ciccolini lachte schamper. ‘Ik hoef me zeker niet voor te stellen,’ zei hij terwijl hij een pakje Camel uit zijn zak haalde. ‘Hé, geen probleem. Ik snak naar een saffie.’

  ‘U lijkt zich goed te houden ondanks het feit dat uw vriend is overleden,’ zei Caine droog.

  De rook stroomde uit Ciccolini’s neus en zijn tanden waren geel van de tabak, het enige minpuntje in zijn nog steeds knappe gezicht. ‘Er is één ding waar ik nooit met de politie over praat, en dat zijn mijn gevoelens over familie en vrienden. Dat is privé. Ik wil best een zakelijk gesprek voeren met jullie jongens... en meisjes. Dat hoort bij het territorium.’

  ‘Maar u bent gepensioneerd,’ zei Caine met een eigenaardig glimlachje.

  Ciccolini nam een lange trek van zijn sigaret. Toen zei hij: ‘Al vijftien jaar op het rechte pad, en toch is iets zo belangrijk dat de politie me midden in de dodenwake voor mijn vriend moet lastigvallen.’

  ‘Is een wake onderdeel van het joodse begrafenisritueel?’ vroeg Sevilla met een frons.

  Ciccolini haalde een schouder op. ‘Verdorie, geen idee. We proberen gewoon het goede te doen voor Abe. Dat met die houten kist wist ik toevallig.’

  ‘Maar u hebt niet met zijn joodse vrienden gesproken,’ merkte ze op. Ciccolini maakte een V met zijn wijs- en zijn middelvinger. Abe had hier twee vrienden, ik en Tony. Maar ik dacht dat hij wel een joodse begrafenis zou willen. Het moet snel ook... Die vent hier zegt dat hij vierentwintig uur na zijn overlijden in de grond moet liggen.’

  Caine trok een wenkbrauw op en knikte naar Calleigh, die naar voren stapte en Ciccolini een fotokopie van de eerste pagina van het politierapport uit Trenton overhandigde.

  ‘Eens zien of u zich dit herinnert,’ zei Caine.

  Ciccolini keek er maar een paar seconden naar. ‘Dit? Komen jullie ons storen bij onze wake voor deze stokoude onzin? Dat was in een vorige eeuw, jongens. Ik ben daar al van vrijgesproken voordat Blondie hier een puber was.’

  Calleigh fronste, maar Caine dacht niet dat ze beledigd was; waarschijnlijk zat ze het na te rekenen.

  Caine zei: ‘Precies dezelfde kogels als in die zaak zijn in deze eeuw opgedoken, bij een moord hier in Miami.’

  Ciccolini blies een straal rook uit. Zijn gezicht verraadde niets. ‘Je meent het. Dat is wel heel vreemd, niet?’

  ‘Heel vreemd,’ zei Caine. ‘Het is wel heel toevallig dat een wapen uit een moordzaak in Trenton in Miami opduikt. Het is ook toevallig dat de man die van de eerste misdaad verdacht werd, hoe lang dat ook geleden is, nu ook hier woont.’

  Ciccolini haalde zijn schouders op, maar nam geen vijandige houding aan. ‘Hé, ik zie jullie probleem en waarom jullie misschien denken dat ik ermee te maken heb. Als ik jullie was, zou ik misschien ook eens aan deze oude kooi komen rammelen. Maar als je dat dossier beter leest, zul je opmerken dat de politie in Trenton het moordwapen nooit gevonden heeft.’

  ‘Daarom kon het jaren later ook weer voor de dag komen,’ merkte Caine op.

  Ciccolini was niet onder de indruk en zei: ‘Ze hebben het nooit op mij kunnen terugvoeren en ze hebben me nooit gearresteerd. O, ja, ze hebben me doorgezaagd en geroosterd, vastgehouden voor ondervraging, maar toen puntje bij paaltje kwam hadden ze niets.’

  ‘Maar we weten allebei dat niet aangeklaagd worden niet betekent dat je onschuldig bent,’ zei Caine, die zijn stem zorgvuldig vriendelijk hield.

  Ciccolini glimlachte heel even. ‘Ik heb een vriend die je wel een boot kan huren, inspecteur, als je wilt gaan vissen. Hoor eens, dit is gewoon toeval. Jullie moesten wel navraag doen. Dat hebben jullie gedaan. Ik heb meegewerkt. Was er verder nog iets?’

  Caine glimlachte terug en zei: ‘In mijn werk moet je elk toeval sceptisch bezien.’

  ‘Dat hoort bij je werk. Even goede vrienden.’

  ‘Mevrouw Rosselli zei dat er inbraken zijn gepleegd in uw buurt. Ik bedacht dat het wapen in Miami kan zijn opgedoken als het van u was en als iemand het van u gestolen had.’

  ‘Dan zou ik uit beeld zijn voor deze nieuwe moord, nietwaar?’
‘Precies.’

  ‘Maar in het geval van die oude moord zou ik opeens een heel nieuw blik wormen openen waarmee jij kunt gaan vissen. Sorry dat ik je teleur moet stellen, maar ik heb geen van deze misdaden gepleegd.’

  ‘Dan kunt u me zeker ook wel vertellen waar u maandagavond was.’

  Ciccolini knikte en zijn gezicht stond bedroefd. ‘Dat was onze laatste avond uit. Abe, Tony en ik hebben zitten pokeren in een club waar wij graag komen. We zijn de tijd een beetje uit het oog verloren; Abe won gigantisch, en dat gebeurde meestal niet. Normaal zouden we niet zo lang gebleven zijn. We zijn tenslotte niet zo jong meer.’

  ‘Hoe lang was dat?’

  ‘Tot na middernacht. Ik weet niet precies hoe lang erna.’

  ‘En toen?’

  Ciccolini haalde zijn schouders op en gooide zijn sigaret weg, zodat de vonken alle kanten uit vlogen. Zijn woorden kwamen rustig, maar ernstig. ‘Op weg naar huis zei Abe dat hij pijn in zijn borst had. We zijn meteen naar het ziekenhuis gegaan en hebben daar in de wachtkamer gezeten tot hij afgelopen nacht is overleden.’

  ‘We voelen mee met uw verlies, meneer Ciccolini,’ zei Caine. ‘Maar u hebt dit vaak genoeg meegemaakt om te weten dat we uw verhaal toch zullen moeten nagaan.’

  Ciccolini keek een beetje geërgerd en zijn blik ging naar de achterdeur van het rouwcentrum en weer terug naar Caine.

  ‘Wat hebben jullie daarvoor nodig?’

  ‘Waar hebt u zitten kaarten?’

  ‘Carrelli’s Social Club in Miami Beach.’

  ‘Nooit van gehoord.’

  ‘Het is op Drexel, vlak bij Espanola. Geen idee welk nummer. Dat zul je in je eigen tijd moeten opzoeken.’

  Caine knikte. ‘En welk ziekenhuis?’

  ‘Mt. Sinai.’

  Toen hij daarover nadacht, vond Caine het vreemd, maar voordat hij er iets over kon zeggen, ging de achterdeur open en kwam Anthony Rosselli naar buiten.

  ‘Vinnie, alsjeblieft, de mensen vragen naar je.’ Rosselli’s stem klonk vast, maar Caine kon horen dat hij moest vechten om zijn zelfbeheersing te bewaren. Zijn verdriet lag dichter onder het oppervlak dan dat van Ciccolini.

  De laatste wendde zich tot Caine, trok zijn wenkbrauwen op en bekeek de inspecteur alsof hij door de loop van een geweer keek. ‘Zijn we klaar?’ Er lag een nieuwe kilte in zijn stem.

  ‘U kunt gaan, dank u,’ zei Caine. Toen Ciccolini op de deur afliep, richtte hij zijn eigen harde blik op de kalende man met het sikje en voegde eraan toe: ‘Meneer Rosselli, hebt u even?’

  Rosselli hield de deur met één hand open en keek door de gang naar de grote gang. Als het kan wachten.

  ‘Het is al goed, Tony,’ zei Ciccolini. ‘Je kunt het beter maar achter de rug hebben. Het gaat nergens over. Deze agenten hebben alleen een vreemd toeval waar ze navraag naar moeten doen. Als je even met ze praat, zijn ze weer weg, nietwaar?’

  Caine knikte.

  ‘Goed dan,’ zei Rosselli met een schouderophalen. ‘Wat je wilt, Vinnie.’
Ciccolini is dus de baas, dacht Caine.

  Ciccolini bleef bij de deur nog even staan. ‘Moet ik Abe zeggen dat jullie hem straks ook willen ondervragen?’

  Caine zei niets, maar hij voelde dat Sevilla verstrakte.

  Rosselli zei: ‘Dat is niet grappig, Vinnie.’

  Toen glimlachte Caine en hij zei: ‘Nou, Abe zou niet de meest onwillige getuige zijn die ik ooit heb gehad.’

  Ciccolini s gezicht verzachtte. ‘Ik wou echt dat ik die ouwe schooier naar buiten kon sturen. Het is echt klote om een goede vriend te verliezen.’

  Calleigh zei: ‘Aanvaardt u alstublieft onze condoleances. En dank u voor uw tijd, meneer Ciccolini.’

  Hij gaf haar nog een van die kleine glimlachjes en verdween toen naar binnen. De deur ging vanzelf achter hem dicht.

  Rosselli bleek onder dezelfde vragen nerveuzer dan Ciccolini. Zijn handen fladderden overal heen onder het praten, doken in zijn jaszakken en schoten er weer uit terwijl hij hun ongeveer hetzelfde vertelde als Ciccolini had gedaan.

  Misschien leken hun verhalen een beetje te veel op elkaar, dacht Caine, bijna alsof ze ingestudeerd waren, maar van de andere kant waren de twee mannen het grootste deel van hun volwassen leven bevriend geweest en Caine wist dat vrienden soms de neiging kregen elkaar na te praten. Als ze niet tweederde van een moordcommando van drie man waren geweest, zou hij er verder niet bij hebben stilgestaan.

  Dit keer stelde Caine de vraag die hem dwarszat over hun verhaal. ‘Als jullie in een club op Drexel in South Beach waren, meneer Rosselli,’ vroeg Caine, ‘waarom hebben jullie meneer Lipnick dan naar Mt. Sinai gebracht?’

  Sevilla mengde zich er ook in: ‘Ja, in plaats van South Shore. Dat was veel dichter bij de plek waar jullie waren.’

  Rosselli haalde zijn schouders op en hief zijn handen. ‘Dat is waar, maar Abe was liever in Mt. Sinai. Volgens hem hebben ze daar betere cardiologen.’

  ‘Had hij al eerder hartproblemen?’ .

  ‘Hij had al een jaar of tien een slechte rikketik. Een tijdje geleden heeft hij ook een beroerte gehad, maar toen is hij heel goed hersteld. De dokters in Mt. Sinai kenden hem en Abe voelde zich daar op zijn gemak. Ik hoop vurig dat hij niet dood is gegaan omdat wij hem niet naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis hebben gebracht. Maar hij had al eerder aanvallen gehad en was er altijd weer uitgekomen. We hadden gewoon niet door hoe erg het was.’

  Caine knikte en vroeg aan Sevilla: ‘Jij nog iets?’

  Voor de rechercheur een vraag kon stellen, zei Rosselli, die nog steeds één bonk zenuwen was: ‘Hoor eens, wat dat pistool betreft... Ik hoef jullie niet te vertellen dat die dingen overal zwerven. Het is echt niet zo gek dat een stuk van de oostkust hier terechtkomt.’

  ‘Misschien niet,’ zei Caine, ‘maar we moeten het wel nagaan.’
‘Natuurlijk. Kan ik nu terug naar Abe?’

  ‘Zeker.’

  Ze liepen achter de man aan weer naar binnen en gingen dit keer ook even langs de kist. Toen hij naar het lichaam keek dat daarin lag, vroeg Caine zich af of deze mannen met enige mogelijkheid een ontvoering en een dubbele moord op hun geweten konden hebben. Ciccolini leek aardig in vorm te zijn, maar Rosselli liep een beetje gebogen en Lipnick zag er zelfs in de kist uit alsof hij moeite zou hebben gehad meer dan een kop koffie op te tillen. De broze Abraham Lipnick met zijn hartproblemen hoorde misschien gewoon bij de miljoenen mannen die kwamen sterven in de zon en de schaduw van Miami Beach.

  Vreemd om te bedenken dat de man in deze kist vijftien jaar geleden nog moordenaar van beroep was geweest. Alleen de grote neus, die misschien wat geplet was door lang geleden opgelopen slagen, gaf een hint dat dit niet zomaar een sjoeler was geweest. Het brede, gerimpelde voorhoofd, de losse huid bij de kaken en de slierten grijs haar deden Caine allemaal denken aan de doodbidder in de hal.

  Op weg naar buiten bleef Caine even voor Ciccolini en Rosselli staan. ‘Sorry dat we u gestoord hebben en nogmaals onze condoleances met uw verlies.’

  Ciccolini stak een hand uit. ‘Even goede vrienden.’

  Caine schudde de hand. De handdruk was stevig. Toen schudde hij Rosselli de hand, wiens handdruk minder stevig was en merkbaar klam.

  ‘Weet je,’ zei Ciccolini en hij klopte op de zak van zijn sportjasje, waaruit een bruine papieren zak tevoorschijn kwam. ‘Ik stuur Abe net zo weg als Sinatra. Met een pakje sigaretten, een fles cognac en een rol kwartjes.’

  ‘Zodat hij altijd kan bellen,’ zei Caine met een halve glimlach. Ciccolini knikte.

  Toen Caine zich omdraaide, zei Ciccolini: ‘Ik hoop dat je vindt wat je zoekt, inspecteur. Ik zou echt graag zien dat dit wordt opgehelderd, zodat we Trenton eindelijk kunnen achterlaten in New Jersey, waar het hoort.’

  Achter in de zaal bleven ze even staan kijken naar het paar, dat nog steeds nieuwe mensen ontving.

  Sevilla vroeg: ‘Wat denk jij ervan, Horatio?’

  ‘Meestal heb ik een instinct over zulke dingen.’

  ‘Dat weet ik.’

  ‘Maar dit keer niet.’

  Zwijgend ging Sevilla Caine en Calleigh voor naar buiten.

  Calleigh zei: ‘Die oude kerels zien er nog niet uit alsof ze de tijd zouden kunnen doden, laat staan twee gezonde, veel jongere mannen.’
‘Het lijkt inderdaad een doodlopend spoor,’ beaamde Caine, ‘maar je weet wat we daarmee doen.’

  ‘We volgen ze tot het einde,’ zei Calleigh.

  Sevilla zei: ‘Ik vond Ciccolini er heel kwiek uitzien.’

  ‘Je gaat hun verhaal natrekken,’ zei Caine.

  ‘O, ja.’

  ‘Goed. Calleigh, we zullen jou terugbrengen naar het lab. Ik wil dat je bijblijft met je werk, zodat je beschikbaar bent als zich nieuwe dingen voordoen in deze zaak.’

  ‘Daar ben ik helemaal voor. En jij?’

  Caines ogen knepen samen. ‘Ik ga nog eens een schot wagen op Daniël Boyle.’

  ‘Je bedoelt zeker niet met een pistool,’ zei Calleigh bijna verlangend.

  ‘Nee, maar ik heb nog een paar “kogels” voor Boyle die ik nog niet heb afgevuurd.’

  Hij bracht de vrouwen terug naar het hoofdkwartier en reed toen naar Miami Beach over de meest zuidelijke weg, de MacArthur Causeway.

  De nacht was gevallen en blauwe lampen verlichtten de brug naar de haven van Miami, over het grootste kanaal van Biscayne Bay. De sterren boven de oceaan waren net speldenprikken in de hemel, alsof achter de nacht een helder licht scheen dat door die prikken heen drong. Het gaf Caine het gevoel dat hij heel klein was te midden van iets heel groots. Hij vond het geen vervelend gevoel. Eigenlijk putte hij er juist een zekere troost uit.

  Toen hij de MacArthur Causeway verliet, keek Caine naar het South Shore Hospital dat links van hem lag, op Alton Road. Bij Alton Road ging hij linksaf en reed tien blokken naar het noorden tot hij bij Fifteenth kwam en vandaar nog zeven blokken naar het oosten, naar Drexel. Op de hoek keek hij naar rechts en daar, aan de andere kant van de straat, was de club waar Vincent Ciccolini en zijn twee maats op maandagavond geweest zouden zijn. Tweeëntwintig blokken van het South Shore Hospital.

  Mt. Sinai was zo’n beetje vijftig blokken naar het noorden door het drukke verkeer op Collins Avenue, dezelfde Collins Avenue waar de limo van Felipe Ortega op een parkeerplaats was gevonden.

  Achter hem werd getoeterd en Caine reed de kruising over. Hij ging over Collins Avenue naar het oosten en draaide daarna weer naar het noorden. Misschien spraken de mannen de waarheid; het was mogelijk dat Lipnicks toestand was verslechterd nadat ze in het ziekenhuis waren aangekomen, of dat Ciccolini en Rosselli niet door hadden gehad hoe slecht Abe eraan toe was geweest. Dat zou hij pas weten als Sevilla met de mensen in het ziekenhuis had gesproken.

  Tijdens het spitsuur probeerden mensen die op weg naar huis waren snel te rijden op Collins, maar met weinig succes. Als de avond eenmaal viel, had het verkeer ongeveer de snelheid van een gletsjer. En weer vroeg Caine zich af waarom de mannen deze kant uit waren gegaan. Toegegeven, op maandag was het verkeer minder erg omdat de weekendtoeristen op zondagavond waren vertrokken, maar toch... Bij Forty-first keek hij in de richting van Mt. Sinai alsof hij zo een blik zou kunnen werpen op het ziekenhuis, dat nog blokken verderop lag.

  Hij haalde zijn schouders op. Het had geen zin op de bewijzen vooruit te lopen; als je hersenen te ver vooruitliepen op het onderzoek, kon je een ernstige whiplash oplopen.

  En zijn beste verdachte was nog steeds Lessors stiefzoon, Daniël Boyle.

  Normaal gesproken zou de vrouw ook een goede verdachte zijn, wellicht de voornaamste, zeker als er geruchten waren over ontrouw, zoals bij Lessor. Maar zij had haar man zo heftig verdedigd en zelfs ruzie gemaakt met haar eigen zoon, terwijl overduidelijk was dat haar man ontrouw was geweest, dat Caine zich alleen maar kon afvragen of Deborah Lessor zó goed toneel zou kunnen spelen.

  Naar hij gehoord had, zou haar echtgenoot natuurlijk een uitstekende neus hebben gehad voor talent.

  Caine reed de oprit van het Conquistador op en zette de Hummer op een lege plek die eigenlijk was gereserveerd voor taxi’s. Toen hij uitstapte, kwam er een taxi naast hem staan, waarvan het raampje aan de passagierskant naar beneden gleed.

  ‘Hé, knaap! Die plek is gereserveerd.’

  Caine liet hem zijn penning zien.

  ‘En jij denkt zeker dat dat ding jou het recht geeft om...’

  Caine boog voorover met zijn linkerarm op het dak van de taxi en keek naar de chauffeur, een man van achter in de vijftig die rook alsof hij zich niet meer gedoucht had sinds de Marlins de series hadden gewonnen. Met andere woorden, sinds 1997.

  ‘En hoeveel overtredingen ga ik vanavond ontdekken?’ vroeg Caine opgewekt.

  ‘Goed, goed! Loop naar de hel.’ De taxichauffeur sloeg op het knopje om het raam weer omhoog te doen en trok meteen op, waarschijnlijk in de hoop over Caines tenen te rijden.

  Caines mobiele telefoon rinkelde en hij nam op. ‘Horatio.’

  ‘H.’ Tim Speedle.

  ‘Heb je iets voor me, Speed?’

  ‘Er is een zekere Plummer langs geweest.’

  ‘De chauffeur van Daniël Boyle.’

  ‘In één keer goed, H. Hoe onthou jij die details toch zo goed?’

  ‘Ik leid door het goede voorbeeld te geven, Speed.’

  ‘Aha. In ieder geval heeft Plummer het verhaal van zijn baas bevestigd en hij heeft ook beveiligingsbanden meegebracht die duidelijk aantonen dat Boyle in het hotel was, zoals hij gezegd heeft.’

  ‘Enige mogelijkheid om die banden te verifiëren?’

  ‘Niet echt. Er zou inderdaad mee geknoeid kunnen zijn.’

  ‘Dus is dit waardeloze informatie. Nog iets beters?’

  ‘Ja, maar dat heb je niet aan mij te danken. Sevilla heeft me gevraagd door te geven dat het klopt van die club op Drexel. Dat gaat over je geriatrische verdachten, is het niet?’

  ‘Ja,’ zei Caine. ‘Heeft ze ook nog tijden doorgekregen?’

  ‘Dat niet. De bedrijfsleider zei dat hij zich herinnerde dat jouw oudjes binnen waren gekomen, maar hij heeft ze niet zien vertrekken.’
‘En Mt. Sinai?’

  ‘Daar is ze nog niet aan toe gekomen. Ze moest eerst ergens anders heen. Ze zei dat ze morgen naar het ziekenhuis zou gaan.’

  ‘Bedankt, Speed.’
‘Hé, we zijn hier vol aan de bak, H. Tot straks.’

  ‘Tot straks.’

  Dus die oudjes waren inderdaad in de club geweest. Caine wist alleen niet precies hoe lang. Misschien ging hij op de terugweg wel even langs het ziekenhuis. Hij deed de telefoon in zijn zak en ging door de glazen deuren de hal van het Conquistador in, waar het niet vreselijk druk was; een echtpaar stond in te checken, een paar mensen liepen door de hal naar de bar en een paar andere gingen de andere kant uit naar het restaurant, voor een late maaltijd.

  Toen het echtpaar klaar was bij de balie, stapte Caine naar voren. De medewerkster was een aantrekkelijke, Latijns-Amerikaanse vrouw van voor in de twintig. Ze had kort zwart haar, dicht bij elkaar staande, bruine ogen en smalle lippen die al te overdadig bedekt waren met felrode lippenstift. Op haar naambordje stond dat ze Lara heette.

  Ze glimlachte professioneel naar hem. Caine moest het hen nageven, Latijns-Amerikanen waren vriendelijker en leken toeristen echt te verwelkomen. ‘Kan ik u helpen?’

  ‘Daniël Boyle, alstublieft.’ Hij nam niet de moeite zijn penning te laten zien of haar te intimideren met de melding dat hij van de politie was.

  ‘Een moment, alstublieft.’ Ze draaide zich om en riep tegen iemand in het kantoor: ‘Weet jij waar meneer Boyle is?’

  Een vrouwenstem antwoordde: Waar hij altijd is op dit uur van de avond. In de lounge.’

  Caine knikte dankbaar en liep die kant uit. Toen hij de Explorer Lounge naderde, bonkte de bas al tegen zijn borst. Een jonge, zwarte man in een zwart pak met een zwart T-shirt eronder zat bij de deur. Caine wist dat de man hem door de hele gang had gevolgd en dat hij niet veel miste. Je hoefde hier niet te betalen, dus vermoedde Caine dat de man alleen een identiteitsbewijs wilde zien.

  Caine trok zijn jasje iets opzij, zodat de man de penning aan zijn riem kon zien. De ogen van de man werden een beetje groter, maar hij knikte instemmend en keek de gang weer in, waar een jong stelletje zijn kant uit kwam. Caine deed de deur open en glipte naar binnen.

  Het was donker in de lounge; behalve de podiumlampen brandden alleen de kaarsen op de tafels. Het leek redelijk druk te zijn, voorzover Caine tenminste kon bekijken in de rondwervelende lichtvlekken die hem met tussenpozen verschillende delen van de zaal lieten zien. Op het podium daverde de band erop los en vocht het koper met de percussie om de overhand, terwijl Maria Chacon hen allemaal overheerste zonder echt moeite te hoeven doen. Ze had veel onthullender kleding aan dan de laatste keer. Het nummer was waarschijnlijk niet van Cole Porter, dacht hij, en ook niet van Paul Simon, maar het profiteerde van de dwingende bas en de sterke, zwoele stem van Maria. De mensen kwamen uit hun stoel en sommigen dansten zelfs in de gangpaden. In de hele zaal klonken dieren- en vogelgeluiden. Maria was heel goed of anders was het publiek heel dronken... misschien wel allebei.

  Hij keek snel over de dansende hoofden heen, op zoek naar Daniël Boyle, maar zonder succes. Toen besefte hij plotseling dat de man in het donker naast hem stond. Hij had naast de deur gezeten als een Caligula die alles vanaf zijn eigen plekje in de gaten hield. ‘Verbazend wat seks, harde muziek en geen toegangsprijs kunnen bereiken,’ zei Boyle met zijn mond vlak bij Caines oor.

  ‘Laten we even naar buiten gaan,’ zei Caine, die niet in de stemming was om te gaan wedijveren met het gedaver van de band en het gejuich van de menigte.

  Boyle wees naar zijn oren om aan te geven dat hij hem niet kon verstaan. Caine dacht erover de man bij de revers van zijn Armani-pak te grijpen en hem naar de gang te slepen toen Boyle naar de deur wees.

  In de gang bleef Boyle niet staan, maar liep door naar de hal. Caine ging naast hem lopen en ze verwijderden zich een eind van het lawaai in de lounge.

  Halverwege de hal bleef de hotelmanager met zijn jongensachtige charme staan en zei tegen Caine: ‘Wat kan ik voor u doen, inspecteur?’

  Een stelletje liep hand in hand voorbij.

  ‘Kunnen we in uw kantoor gaan zitten?’ vroeg Caine.

  ‘Waarom niet?’

  Caine volgde Boyle door de hal en langs de balie naar een deur met PRIVÉ erop. Boyle liet hem in het niet al te ruime kantoor en deed de deur achter hen dicht. Toen liep hij om zijn kersenhouten bureau heen, dat aan de linkerkant een extra vleugel had met een computer erop.

  Achter het bureau hing een grote kleurenfoto van het Conquistador anno 1955. Het grote hoofd van een conquistador in neonverlichting waakte over het hotel. De naam stond in rode letters op zijn helm. Weer een hoofd zonder lichaam, dacht Caine. De foto hing een heel klein beetje scheef.

  Boyle wees Caine een stoel, waarop hij ging zitten.

  ‘Ik neem aan dat u me komt bijpraten over het onderzoek,’ zei Boyle. ‘Hebt u al een verdachte?’

  ‘Jazeker,’ zei Caine.

  ‘Werkelijk? Wie?’

  ‘U.’

  Boyle leek bijna zijn evenwicht te verliezen op zijn stoel. Hij herstelde zich snel en zei: ‘Waarom zou ik verdacht worden? U weet dat ik een waterdicht alibi heb.’

  ‘Gek is dat,’ zei Caine, ‘de enige mensen die die term nog gebruiken, zijn moordenaars. Vreemde term, vindt u niet? Doet een beetje denken aan antieke B-films.’

  ‘Als u me wilt aanklagen….’

  ‘O, nee. Ik heb geen zaak tegen u. Nog niet.’

  ‘Waarom verdenkt u me dan in godsnaam?’

  ‘Omdat, Daniël... mag ik je Daniël noemen? Omdat je steeds tegen me liegt.’

  De hotelmanager slikte moeizaam. Hij keek een beetje gekwetst. ‘Ik heb... Ik heb gelogen over mijn relatie met Tom. Ik probeerde alleen de vuile was binnen te houden, snapt u, dat was privé.’

  ‘Privé in de zin van privé-detective?’

  Daar overviel hij Boyle mee; zijn mond viel open. ‘Weet u dat?’

  ‘Ik hoorde het via via. Maar jij hebt het nu bevestigd. Je hebt er een ingehuurd om bewijzen te krijgen tegen je stiefvader. Over zijn ontrouw aan je moeder.’

  ‘Dat klopt. Niet hier, in Las Vegas.’

  ‘Heb je dit meegedeeld aan de politie van Las Vegas? Ze hebben je stiefvader gearresteerd wegens moord. Volgens hen heeft hij de vrouw vermoord met wie hij een verhouding had. Als jouw privé- detective iets gevonden heeft….’

  ‘Maar dat is het juist. Mijn stiefvader was zo discreet. De detective heeft niets kunnen ontdekken.’

  ‘Toch wil ik zijn naam en verdere gegevens.’ Dat zou Caine doorspelen aan Catherine Willows.

  ‘Geen probleem,’ zei Boyle nogal berouwvol. Hij pakte zijn Rolodex, zocht de naam op en schreef hem op een memoblaadje toen Caine weer het woord nam.

  ‘Wat hebt u verder nog achtergehouden, meneer Boyle?’

  Boyle keek op als een hert dat gevangen is in het licht van de koplampen. Hij leek echt over het antwoord na te denken. ‘Ik kan niets bedenken waar u iets aan zou hebben.’

  Caine was hier gekomen om de boel een beetje op te schudden en te kijken wat er los kwam. Boyle leek aardig opgeschud, maar er viel niets uit. De inspecteur besloot een stap verder te gaan.

  ‘Laten we het eens hebben over Gino Forlani,’ zei Caine. ‘En de gebroeders Cappelletti.’

  ‘Verdomme,’ zei Boyle, die verbleekte. ‘U gaat mijn... mijn vrienden hier toch niet bij slepen?’

  ‘Uw vrienden met hun connecties in de georganiseerde misdaad, bedoelt u. De moord op uw stiefvader heeft alle kenmerken van een afrekening van de maffia. Dacht u soms dat we uw connecties buiten beschouwing zouden laten?’

  ‘Het zijn maar... kennissen, meer niet. Goede kennissen. We golfen af en toe wel eens samen, begrijpt u. Af en toe. Nu en dan.’

  ‘Af en toe.’ Caine sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nu en dan. Ik dacht dat u niet meer tegen me zou liegen.’

  Boyle liet zijn hoofd hangen. ‘Goed dan, u hebt me betrapt op een andere... eh...’

  ‘Leugen. Wilt u het nog eens proberen?’

  Boyle wreef met zijn vingertoppen over zijn voorhoofd alsof hij het vlees van zijn schedel wilde schrapen. Eindelijk slaakte hij een eindeloze zucht. ‘Ik... ik ben ze wat geld schuldig.’

  Caine haalde zijn armen van elkaar, boog naar voren en zei: ‘Ziet u? Is het geen opluchting om de waarheid te zeggen?’

  De hotelmanager keek hem alleen maar boos aan.

  ‘En hoe komt het dat je ze geld schuldig bent, Daniël?’
‘Gokschulden.’

  ‘Iets specifieker graag.’

  Boyle haalde zijn schouders op en zei; ‘Basketbal, voetbal, paarden, wat er ook maar gespeeld wordt, daar wed ik op. Wat kan ik zeggen? Ik ben een sportfan.’

  ‘Hoeveel ben je ze schuldig?’

  ‘Niet zoveel.’

  ‘Hoeveel, Daniël?’
‘Echt, maar tien mille. Niets.’

  Caine fronste. ‘Waarom betaal je ze dan niet gewoon?’

  Boyle zuchtte. ‘Ik heb dat geld niet. Mijn moeder geeft me niets meer als het om gokschulden gaat, en hier krijg ik gewoon salaris. Net als iedere ander.’

  ‘Ik betwijfel of het salaris net als dat van ieder ander is.’

  ‘Ik verdien ongeveer net zoveel als andere hotelmanagers in Miami Beach.’

  Caine knikte. ‘En je woont in het familiehuis. Niet veel kosten, Daniël.’

  ‘Mij best. De waarheid is, dat het meeste gewoon verdwijnt. Ik gok al jaren, sinds mijn studietijd, en het is altijd goed gegaan. Maar dit basketbalseizoen is een ramp. Mijn reserves zijn weg en ik kan Gino en de Cappelletti’s maar heel weinig terugbetalen. Ik krijg amper de rente bij elkaar.’

  Caine keek de man scherp aan. ‘Je begrijpt zeker wel dat dit je niet vrijpleit, Daniël. Je wordt er alleen maar verdachter door.’

  Boyle hief in overgave zijn handen. ‘Ik probeer eerlijk tegen u te zijn.’
‘En ik zou er toch wel achter zijn gekomen.’

  ‘En u zou er toch wel achter zijn gekomen.’

  Caine dacht even na. Toen zei hij: ‘Zal Gino je verhaal bevestigen?’ Boyle snoof. ‘Hij is verdomme bij de maffia! Denkt u dat hij de waarheid zal zeggen?’

  ‘Tja, dan...’

  Met een pijnlijk oprechte blik boog Boyle zich naar hem toe. ‘Eerlijk, inspecteur, ik heb geen idee wie Tom heeft vermoord. Ja, ik haatte hem om wat hij mijn moeder aandeed. Ze hield van hem, houdt nog steeds van hem. Ik zou hem nooit kwaad hebben kunnen doen, niet lijfelijk. Mijn moeder gaat er bijna aan kapot dat hij dood is. En ik zou nooit iets doen dat haar zo zou kwetsen, als ik het kon helpen.’
‘Je zou bijvoorbeeld nooit een privé-detective inhuren om hem te volgen?’

  Boyle leek aangeslagen. ‘Dat vertelt u haar toch niet?’

  Caine gaf geen antwoord en vroeg alleen: ‘Hoe is het met je moeder?’

  Hij zuchtte weer. ‘Ik heb haar net op het vliegtuig naar Las Vegas gezet, helemaal onder de pillen. Ze zal regelingen treffen voor de begrafenis. Wanneer wordt het stoffelijk overschot vrijgegeven? Wat er van is?’

  ‘Dat zal nog wel even duren. Een week misschien. Misschien meer.’

  ‘Nou, wilt u de lijkschouwer vragen contact met me op te nemen, zodat ik kan zorgen dat het stoffelijk overschot, of wat daarvoor door moet gaan, naar Vegas wordt gebracht? Ik moet er zelf ook naartoe voor de begrafenis. Ik bedoel, als ik verdacht word, kan ik dan….’

  ‘Dat kunnen we wel toestaan, denk ik.’

  ‘In ieder geval bedankt daarvoor.’ Hij lachte bitter. ‘Ik kan Tom nog altijd meenemen in een weekendtas. Ik mag twee stuks handbagage hebben.’

  Caine stond op en glimlachte. ‘Dat zou ik maar niet tegen je moeder zeggen, Daniël.’

  Daar liet de inspecteur de hotelmanager even over nadenken.
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  Toen Horatio Caine Biscayne Bay naderde, rees het Mt. Sinai Hospital op uit de nacht als een modern Stonehenge. Alleen had deze moderne megaliet ramen, waar in veel gevallen licht achter scheen, als honderden bakens in de duisternis.

  Hij kon wel een paar bakens gebruiken.

  Nadat hij door de doolhof van de campus van South Beach was gereden, stopte Caine bij de ingang van de afdeling Eerste Hulp en parkeerde op een plek die gereserveerd was voor de politie.

  Hij ging eerst naar de balie waar patiënten werden ingecheckt, naast het triage-station. Hij toonde de dienstdoende zuster, een blondine met een opgeblazen gezicht en blauwe ogen van een jaar of vijfentwintig, die kordate competentie uitstraalde, zijn penning, zijn identiteitskaart en een glimlach en ging in de stoel tegenover haar zitten. Op een bordje op haar bureau stond: JENNIFER BLAIR.

  ‘Sorry dat ik je moet storen, Jennifer,’ zei Caine, nog steeds glimlachend, maar zonder het te overdrijven. ‘Ik ben op zoek naar informatie over een patiënt die op maandagnacht is binnengebracht. Een hartaanval. Abraham Lipnick.’

  Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd en de blauwe ogen verdwenen bijna helemaal in spleetjes in haar gezicht. ‘U weet wel beter, inspecteur. Ik kan geen informatie geven over patiënten.’

  Hij knikte. ‘Het gaat om een moordonderzoek, Jennifer, en het zou geen probleem zijn om toestemming van het gerechtshof te krijgen.’
‘Dan ben ik bang dat u die eerst moet hebben. Ik wil niet moeilijk doen, maar...’

  ‘Dat weet ik.’ Hij zuchtte en gooide het over een andere boeg. ‘Ik hoef geen specifieke informatie over de patiënt te hebben. Het heeft meer te maken met de vrienden die hem naar het ziekenhuis hebben gebracht.’

  Daar dacht de verpleegster even over na. Toen knikte ze.

  Hij vroeg: ‘Herinner je je meneer Lipnick nog?’

  Ze schudde haar hoofd terwijl ze de naam op haar computer intikte. Ze keek fronsend naar het beeldscherm. ‘Maandag, zegt u?’
‘Maandagnacht, ja.’

  Ze scrolde wat met haar muis en zei: ‘We hadden het vrij druk voor een maandag. Ze bleven maar komen, maar het is een ongebruikelijke naam... ’ Het moest op het scherm zijn verschenen, want de verpleegster zweeg even en maakte toen eindelijk de zin af. ‘... ja.’

  ‘Dus je herinnert je hem? Mooi.’

  Ze glimlachte. ‘Ik weet nog dat ik eerst per ongeluk “Lipstick” intypte. Ja, meneer Lipnick had veel pijn en hij kreeg hier ter plekke een hartstilstand, precies waar u zit.’

  ‘Hij is niet door een ambulance binnengebracht?’

  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, zoals u al zei is hij door vrienden hierheen gebracht.’

  ‘Hoeveel?’

  ‘Twee.’

  ‘Herinner je je die vrienden?’

  ‘Nou, de ene was een goed uitziende oudere man. Heel goed verzorgd, grijs haar. Jong voor zijn leeftijd. Kan hij een oostelijk accent hebben gehad?’

  ‘Ja,’ zei Caine. Ciccolini. ‘Hoe zag die andere man eruit?’

  ‘Niet zo knap. Kort, kaal, met zo’n raar baardje.’

  ‘Een sik?’

  ‘Ja. Niet zo goed verzorgd als zijn vriend. En zijn leeftijd was hem aan te zien.’

  Caine verschoof even op zijn stoel en trok een wenkbrauw op. ‘Jennifer, ik ben onder de indruk.’

  Ze glimlachte en het was een aardige glimlach; de deskundigheid bleef, maar er kwam wat menselijkheid doorheen.

  ‘En waren ze allebei al die tijd hier? Zowel de knappe als de minder knappe?’

  Daar dacht de verpleegster even over na. ‘De knappe ging bij meneer Lipnick kijken. Hij zei dat zijn vriend de auto parkeerde. Ik heb hem wel gezien, in de wachtkamer. Lang genoeg om een indruk van hem te krijgen.’

  ‘Wanneer heb je hem precies gezien?’

  Jennifer haalde haar schouders op. ‘Zoals ik al zei, was het die nacht behoorlijk druk en meneer Lipnick kreeg een hartstilstand, dus werd hij meteen naar achteren gebracht.’

  ‘Kun je me vertellen hoe laat dat was?’

  Ze keek naar haar beeldscherm. ‘Bijna half twee in de ochtend.’

  ‘En de naam van de dokter die hem behandeld heeft?’
‘Dokter Rina Sarar. En om uw volgende vraag ook meteen maar te beantwoorden, die is er niet. Ze is een maand op weg voor Artsen zonder Grenzen.’

  Caine knikte. ‘En de verpleegsters?’

  Ze keek nog een keer naar Lipnicks gegevens en zei: ‘Nancy Blanco. Die is er vanavond wel.’

  ‘Zou je...’

  Ze belde en regelde dat Blanco naar beneden kwam.

  ‘Bedankt, Jennifer.’

  ‘Ik doe gewoon mijn werk.’

  ‘En dat doe je duidelijk goed.’

  Ze glimlachten tegen elkaar en Caine trof de verpleegster buiten, op de bank in het plexiglas hokje dat was bedoeld voor medewerkers die rookten. Blanco was een magere, nogal afgetobde vrouw van ergens in de dertig. Ze ging op het houten bankje zitten, stak een van die lange, veel te dunne sigaretten op die speciaal voor vrouwen worden gemaakt en bekeek zijn penning en zijn identiteitskaart zo zorgvuldig alsof ze naar symptomen zocht.

  ‘Ik begrijp niet wat u komt doen,’ zei zuster Blanco.

  ‘Het gaat om een moordonderzoek.’

  Daar leek ze niet erg van onder de indruk. ‘Meneer Lipnick is niet vermoord,’ zei ze. ‘Hij heeft een hartaanval gehad.’

  Caine zei: ‘Dat weten we. Hij is niet het slachtoffer. Wat ik graag wil weten is of er iemand bij hem was. Toen hij werd binnengebracht, bijvoorbeeld.’

  Daar dacht ze over na. ‘Ja, er was een man. Er was een vriendelijk uitziende, oudere man bij hem.’

  ‘Verder niemand?’

  ‘Er was nog een tweede man, maar ik geloof dat hij de auto aan het wegzetten was.’

  ‘Heb je die tweede man gezien?’

  ‘Zeker. Een kale vent met een baardje. Hij zat naast die lange knappe.’

  ‘Die kale man, was hij er de hele tijd?’

  De rook stroomde uit haar mond. ‘Dat weet ik niet precies. Ik liep een keer voorbij en toen was hij er niet, en die lange man grijnsde en zei, zo voor de grap, weet u wel: “Heb je iets tegen diarree? Mijn maat... ” Hij noemde de naam van zijn vriend, ik geloof dat het Tony was. Hij zei: “Mijn maat Tony doet vanavond de Argentijnse two-step.” Dat is me bijgebleven. Ik vond het nogal grappig.’

  ‘Maar je hebt die andere man wel gezien.’

  ‘O, ja! Hij was er wel.’

  ‘Wanneer precies?’

  ‘Dat zou ik niet precies kunnen zeggen. Lipnick had een hartstilstand, dus was ik druk bezig dokter Sarkar te helpen om te proberen hem te redden.’

  ‘Het zou belangrijk kunnen zijn.’

  Ze trok even kort aan haar sigaret terwijl ze erover nadacht. ‘Ik heb die kale man met het sikje zeker gezien na mijn pauze om vijf uur. Ik zag ze alle twee toen ik terugkwam uit de kantine. Ze stonden buiten te roken.’

  ‘Heb je ze daarvoor nog gezien?’

  Ze knikte. ‘Ja, maar ik heb geen idee wanneer precies. Hoor eens, eh... inspecteur Caine, nietwaar? Wij werken met de zieken, niet met de gezonde mensen. Het zijn de zieke mensen die je bijblijven.’
‘Zoals meneer Lipnick? Was er iets bijzonders aan hem?’

  Nog een trekje van haar sigaret terwijl ze nadacht. ‘Alleen... hij was al vrij ver weg toen hij binnenkwam. Hij had een zware hartaanval gehad en had al hartproblemen. We hebben gedaan wat we konden. Soms is het gewoon niet genoeg.’

  Caine verliet het Mt. Sinai met het gevoel dat hij weinig meer informatie had dan toen hij er binnenkwam. Misschien zouden uitgebreider gesprekken met de staf nog iets opleveren, maar er leek op dat moment niet veel meer te halen.

  Daniël Boyle was nog steeds een veel waarschijnlijker verdachte - of zelfs zijn moeder Deborah, ondanks haar ontkenningen dat haar man haar bedroog - dan drie oude mannen die schijnbaar helemaal niets met het slachtoffer te maken hadden.

  Behalve dat een van hen beschuldigd was van een moord waarbij een wapen was gebruikt waarvan de kogels overeenkwamen met die van deze moord. En dat was wel een beetje raar, nietwaar?

  Hij zou Sevilla vertellen wat hij had ontdekt, dan kon zij de dokter opsporen of een van de andere verpleegsters. Blijf bij het bewijs, dacht hij. Volg de sporen.

  De inspecteur stapte weer in de Hummer en nam de Julia Tuttle Causeway naar het vasteland. Het was koeler geworden en Caine had het een beetje koud in zijn sportjasje, maar het gevoel stond hem wel aan; het verfriste hem na een lange dag. Op het vasteland nam hij de Dolphin Expressway naar het hoofdkwartier.

  Eric Delko was in het lab toen Caine binnenkwam.

  ‘Wat doe jij nog hier?’ vroeg Caine.

  ‘Jij bent hier toch ook?’

  Caine gromde: ‘Ja, daar heb je wel gelijk in.’

  Delko grijnsde eens tegen hem. ‘Ik ben er achter waar die batterij vandaan kwam die we op het strand hebben gevonden.’

  ‘Maak me blij dat ik ben teruggekomen.’

  ‘Ik zal mijn best doen. Weet je, ik dacht dat het de batterij van een horloge was, maar het blijkt er een voor een gehoorapparaatje te zijn.’ Caines ogen versmalden. ‘En we hebben drie oudere verdachten. Nou ja, twee in ieder geval.’

  ‘Nou, ik wist dat Calleigh met jou naar het rouwcentrum was geweest, dus heb ik het bij haar nagevraagd. Ze zegt dat ze die oudjes goed bekeken heeft en geen van hen droeg een gehoorapparaat.’

  ‘Dat klopt. Ik heb ze zelf ook goed bekeken.’

  ‘Weet je het zeker? Die apparaatjes kunnen behoorlijk klein zijn en soms zitten ze ingebouwd in de poten van een bril.’

  ‘Eric. Observeren is mijn werk.’

  Delko gaf zich over. ‘Goed, goed, ik wilde het alleen heel zeker weten. Het geldt ook voor die vent in de kist, hè?’

  ‘Abraham Lipnick droeg geen gehoorapparaat.’

  Delko trok een wenkbrauw op. ‘Misschien vond de begrafenisondernemer dat hij het niet nodig had waar hij naartoe ging.’

  ‘We zullen door rechercheur Sevilla in het mortuarium en in het ziekenhuis laten navragen of er een gehoorapparaat bij zijn persoonlijke bezittingen zat.’

  ‘Het is een spoor. En daar kunnen we er wel een paar van gebruiken.’
‘Dat is een ding dat zeker is.’

  ‘En je hoeft niet oud te zijn om een gehoorapparaat te dragen, H. Hoe zit het met onze andere verdachten?’

  ‘Thomas Lessor droeg geen gehoorapparaat. Daniël Boyle en Deborah Lessor ook niet. En Felipe, wijlen onze chauffeur?’

  ‘Daar is Calleigh je voor. Ze heeft nog eens met de familie gesproken. Zij zeiden van niet.’

  ‘Heb je nog vingerafdrukken op de batterij gevonden?’

  ‘Alleen een paar vegen. Het is ook wel een klein ding om een behoorlijke afdruk vanaf te halen.’

  Er kwamen rimpels in Caines voorhoofd. ‘Kan hij daar gewoon gelegen hebben zonder dat hij iets te maken heeft met de zaak?’

  ‘Zeker. Het is een groot strand en er zijn een heleboel oude mensen in Miami.’

  ‘Bloedsporen op de batterij?’

  ‘Nee. Als die er waren geweest, hadden we hem beter met de zaak kunnen verbinden. Nu kan het stomme ding daar evengoed al gelegen hebben, om ons in de war te brengen.’

  Caine knikte. ‘Het zou niet de eerste keer zijn. Het zal ook niet de laatste keer zijn. Zaten er nog vingerafdrukken op de vuilniszak?’ Delko schudde zijn hoofd. ‘De moordenaars droegen handschoenen. Ook daar niets dan vegen en vlekken.’

  ‘En op Lessors mobiele telefoon?’

  ‘Alleen die van hem.’

  Caine haalde diep adem en liet die weer langzaam ontsnappen. ‘Goed, Eric, wat zou je ervan zeggen om naar huis te gaan en wat uit te rusten?’

  ‘Daar ben ik wel voor te porren.’

  ‘Zijn alle anderen al weg?’

  ‘Ja. Calleigh en Speed zijn ook tot laat gebleven, voor de volledigheid. Ze zijn net weg, misschien een half uur voordat jij binnenkwam.’

  ‘Goed,’ zei Caine, ‘nu is het onze beurt. Laten we gaan slapen en dit morgen allemaal met een frisse blik bekijken.’

  Toen ze naar de parkeerplaats liepen, zei Delko: ‘De slechteriken hebben nooit rust, zeggen ze. Maar de goeieriken moeten slapen.’
‘Maak jezelf maar niets wijs, Eric. De slechteriken krijgen slaap genoeg.’

  ‘O, ja?’ grijnsde Delko. ‘Waar denk je dat ze over dromen?’

  ‘Ze dromen dat ze onschuldig zijn,’ zei Caine met een eigenaardig glimlachje.

  Toen gingen de twee mannen naar huis.

  De volgende morgen was Caine zich in zijn appartement aan het aankleden om vroeg naar zijn werk te gaan. Hij had net zijn pistool in de holster gedaan toen zijn mobiele telefoon ging.

  Hij drukte op de knop. ‘Horatio.’

  Aan de andere kant klonk een warme mannenstem, rustig en toch intens: ‘Inspecteur Caine, u spreekt met Warrick Brown van het politielaboratorium in Las Vegas.’

  ‘U bent zeker klaar met uw dienst, meneer Brown. Ik geloof niet dat we elkaar nog gesproken hebben sinds u vorig jaar hier was met Catherine Willows.’

  ‘Dat klopt, meneer. En ik heet Warrick.’

  ‘En het is ook geen “meneer”, Warrick, het is Horatio. Wat kan ik voor je doen?’

  ‘Catherine heeft me gevraagd vanaf onze kant onderzoek te doen naar Thomas Lessor om te kijken of we jullie kunnen helpen.’

  ‘Dat stel ik op prijs.’

  ‘Nou, wij beschouwen Thomas Lessor natuurlijk een beetje als onze zaak, ook al is hij op de vlucht geslagen.’

  ‘Gezien het feit dat zijn hoofd is gevonden in een vuilniszak was het niet de beste vlucht die een smeerlap ooit heeft gepland, Warrick.’
‘Ja, dat troost ons wel een beetje. We hebben met die privé-detective hier in de stad gepraat, die Daniël Boyle had ingehuurd om bewijzen tegen zijn stiefvader te krijgen. De man had helemaal niets. We hebben zijn aantekeningen bekeken en Lessor was een gladde aal. Ik bedoel maar, we weten dat hij een verhouding had met Erica Hardy en toch kan een detective geen enkel bewijs bemachtigen.’
‘Misschien is er nog een detective aan deze kant. Dat gaan we nog na.’

  ‘Mooi. Maar ik heb wel een eigenaardigheid waar je misschien iets aan hebt, een telefoonnummer in Miami dat Lessor herhaaldelijk gebeld heeft. We kunnen er maar niet achter komen van wie dat nummer is.’

  ‘Mag ik het nummer, alsjeblieft?’ vroeg Caine.

  De rechercheur uit Vegas gaf het hem.

  ‘Bedankt, Warrick. Ik zal er eens naar kijken en je laten weten wat we ontdekken.’

  ‘Prima. Nog resultaat aan jullie kant?’

  ‘Een interessante ballistische overeenkomst,’ zei Caine en hij vertelde hem over het verband met New Jersey.

  ‘Die ouwe maffiosi,’ zei Warrick enigszins geamuseerd. ‘Je kunt een ouwe vent uit de maffia halen, maar je kunt de maffia niet uit de ouwe vent halen, denk ik.’

  ‘Dat zou best eens kunnen. Maar we kunnen ook te maken hebben met een wapen dat in de loop van een heleboel jaren van de ene akelige klant op de andere is overgegaan.’

  ‘Mijn baas zou je ontmoedigende statistieken tegen die kans kunnen geven.’
‘Nou, hij is een slimme man, jullie dokter Grissom. Maar toeval bestaat.’

  ‘De rest van het lijk is zeker nog niet opgedoken?’

  ‘Nee. We zijn nog steeds aan het zoeken. Maar we hebben wat andere sporen. We zullen het jullie laten weten als we vooruitgang boeken. Bedankt, Warrick.’

  Warrick zei: ‘Het was een genoegen zaken met je te doen, Horatio,’ en hij hing op.

  Caine was het grootste deel van de dag bezig allerlei gegevens door te nemen. Het telefoonnummer was dat van een woning in de art deco-wijk. Volgens het adres was het een appartement, maar de naam van de eigenaar was niet die van een persoon, zoals hij had verwacht; het nummer stond op naam van Tee-Minor, Inc.

  Een bedrijf?

  Hij belde het nummer zelf en luisterde hoe de telefoon vier keer overging voordat hij een antwoordapparaat kreeg. De metaalachtige stem van het apparaat zei eenvoudig: ‘Spreek alstublieft een boodschap in.’ Dat deed Caine niet.

  In plaats daarvan ging hij aan het werk met de bedrijfsnaam. Hij zocht in de Gouden Gids, bij de Kamer van Koophandel, in staatsgegevens en zelfs in federale archieven, maar hij kon nergens Tee- Minor, Inc. vinden.

  Toen zijn dienst er bijna op zat, begon Caine het gevoel te krijgen dat hij een hele dag had verspild en besloot hij gewoon naar het appartement te gaan om zelf te gaan kijken.

  Maar het was niet het soort bezoekje dat hij alleen kon afleggen.

  Hij belde Sevilla. ‘Adele, heb je zin in een ritje?’

  ‘Waarheen?’

  Hij vertelde het haar.

  ‘Een echt spoor. Ik zie je bij de Hummer.’

  Iets meer dan een half uur later parkeerde Caine voor het appartementengebouw, een gestuukt pand met twee verdiepingen op de hoek van Tenth en Meridian, een blok ten zuiden van het Flamingo Park. Door het platte dak zag het er nogal vierkant uit en het had een opzichtige gevel, die onlangs mintgroen was geschilderd met witte accenten. Behalve deze opvallende pastelkleur zag het gebouw er weinig anders uit dan de hotelletjes die het art deco-district domineerden.

  Caine keek op de brievenbussen en zag ‘Tee-Minor, Inc.’ Op het kaartje in de brievenbus voor nummer 3 staan. Hij knikte naar Sevilla, wees naar boven en ze beklommen de smalle trap naar de eerste verdieping. Met zijn kale, gebroken wit gepleisterde muren en functionele vloerbedekking had het gebouw absoluut geen persoonlijkheid en er hing een sfeer van tijdelijkheid, maar alles zag er schoon uit en het rook naar ontsmettingsmiddel.

  Ze keken naar de beige geschilderde deur aan de rechterkant, waarop een koperen ‘4’ stond en waarin een kijkgaatje zat. De andere deur, de deur die zij moesten hebben, was aan de andere kant van het halletje.

  Caine ging naast de deur met nummer drie staan en klopte aan. Niets.

  Het kijkgaatje staarde hen aan en Caine vroeg zich af of er iemand aan de andere kant stond. Hij wierp een blik op Sevilla, die aan de andere kant van de deur stond; ze haalde haar schouders op.

  Hij klopte nogmaals. Nog steeds niets.

  ‘Nou,’ zei Sevilla, ‘we kunnen waarschijnlijk wel een huiszoekingsbevel krijgen.’

  ‘Waarom doen we dat niet,’ zei Caine.

  Maar net toen ze zich wilden omdraaien en weg wilden lopen, ging de deur op een kiertje open, tot hij tegengehouden werd door een ketting. Boven de metalen schakels van die barrière zag Caine het aantrekkelijke, maar slaperige gezicht van een bekende vrouw.

  De zangeres van het Conquistador, Maria Chacon.

  ‘Inspecteur Caine,’ zei ze met samengeknepen ogen, alsof ze de naam uit haar herinnering opriep terwijl ze hem uitsprak. Wat doet u hier?’ Caine gunde haar een glimlachje. ‘Om je de waarheid te zeggen, wilde ik hetzelfde aan jou vragen, Maria.’ Hij wendde zich tot Sevilla. ‘Dit is Maria Chacon, ze zingt in de Explorer Lounge.’ Tegen Maria zei hij: ‘Mogen we binnenkomen?’

  Ze rekte haar hals om te zien wie hij bij zich had.

  ‘Dit is rechercheur Sevilla,’ zei Caine terwijl de rechercheur op een plek ging staan waar Maria haar kon zien. ‘Ze onderzoekt de moord op Thomas Lessor.’

  ‘Ik dacht dat u dat deed.’

  ‘We doen het in teamverband. Mogen we binnenkomen?’

  ‘Wacht even,’ zei Maria en ze deed de deur dicht en maakte de ketting los.

  De deur ging weer open en ze wenkte hen binnen te komen, wat ze deden. Haar zwarte haar zat een beetje wild en ze droeg alleen een trui van Dan Marino Dolphins en wit ondergoed, dat grotendeels schuilging onder de trui. Zelfs nu de inspecteur en de rechercheur binnen waren, deed Maria geen moeite meer kleren aan te trekken. Hoewel het klein was en bescheiden gemeubileerd, hing er toch een huiselijke sfeer in het appartement. Een hoge vloerlamp in de hoek was de enige verlichting. Naast de deur stond een rode bank tegen de muur en onder een groot raam, waarvoor de blinden strak dicht zaten, stond een veelkleurige fauteuil. Op een karretje tegenover de bank stond een klein televisietoestel, ernaast bevond zich een stereo-installatie op een laag tafeltje en op de grond lagen een paar cd’s. Links van de voordeur stond een kleine, witte eettafel met twee stoelen op een witbetegelde vloer, die het eind van het woongedeelte aangaf. Voorbij de tafel was een keukentje, klein maar goed gepoetst. ‘Is hier nog iemand anders, Maria?’ vroeg hij.

  Ze schudde haar hoofd en geeuwde. ‘Alleen ik. Sorry. Ik sliep nog.’
‘Het spijt me dat we je wakker hebben gemaakt,’ zei Sevilla, die desondanks niet erg berouwvol klonk.

  ‘Dat geeft niet.’ Maria haalde haar schouders op. ‘De wekker zou toch over een half uur gaan. Ik moet vanavond werken.’

  ‘Je maakt veel uren,’ zei Caine.

  ‘Daar kies ik zelf voor,’ zei Maria. ‘Ik ben heel erg bezig met mijn carrière en we repeteren tot we erbij neervallen.’ Nog een geeuw. ‘Willen jullie koffie of zoiets?’

  Ze schudden allebei hun hoofd.

  ‘Vinden jullie het erg als ik wel neem? Ik moet nog wakker worden.’
‘Nee,’ zei Caine. ‘Ga gerust je gang.’

  Ze gebaarde naar de eettafel. ‘Ga toch zitten.’

  Caine en Sevilla gingen ieder aan een kant van het tafeltje zitten terwijl Maria de keuken in liep, het licht aandeed en een pot koffie ging zetten.

  ‘Waarom komen jullie me opzoeken?’ vroeg de zangeres misschien een beetje te terloops.

  ‘Eigenlijk was dat helemaal niet de bedoeling,’ zei Caine.

  Hun gastvrouw draaide zich naar hen om en trok vragend een wenkbrauw op.

  Caine glimlachte strak en zonder humor. ‘Dit appartement staat niet op jouw naam.’

  Ze draaide zich weer om en liet water in de pot lopen. ‘U hebt gelijk. Nu ik er over nadenk, kon u helemaal niet weten dat u mij hier kon vinden.’

  ‘Dus, Maria,’ zei Caine, ‘misschien kun je dat even uitleggen? Waarom jij in een appartement woont waar onze aanwijzingen naartoe leiden?’

  ‘Ik pas op het appartement voor een vriend.’

  ‘Een vriend die Tee-Minor, Inc. heet?’

  ‘Nou ja, de eigenaar van Tee-Minor,’ zei ze misschien een beetje te nonchalant. Verder ging haar uitleg niet. Ze goot water in de machine en drukte op de schakelaar. Toen de koffie eenmaal doorliep, draaide ze zich naar hen om.

  Caine trok nog een van zijn humorloze glimlachjes. ‘En wie mag dat wel zijn, Maria?’

  Haar glimlach was ook niet echt gemeend. ‘Hebben jullie dat zelf nog niet uitgevogeld?’

  ‘Nee,’ zei Caine, die een beetje geïrriteerd raakte. ‘Waarom help je ons niet even een paar stappen over te slaan?’

  Ze schudde langzaam haar hoofd, wilde iets zeggen en toen verschenen er kuiltjes in haar kin en begon haar mond te trillen. Caine wisselde een blik met de even verraste Sevilla en toen ze weer naar Maria keken, veegde die een traan weg met de rand van haar trui.

  ‘De sukkel,’ zei ze. ‘Ik heb hem nog zo gezegd dat niemand zich om de tuin zou laten leiden. Maar toch had hij gelijk, of niet soms? Niemand is er ooit achter gekomen. Behalve dat jullie het appartement gevonden hebben, en zelfs jullie hebben nog steeds niet een en een bij elkaar opgeteld.’

  Caine voelde een slang door zijn maag kronkelen. ‘Thomas Lessor,’ zei hij.

  Sevilla keek hem fronsend aan.

  Caine ging verder: ‘Dit is zijn appartement, of in ieder geval was het van hem.’

  ‘Bravo,’ zei Maria. Er rolde nog een traan en ook die werd weggeveegd.

  ‘Tee-Minor, Thomas Minor, Thomas Lessor?’

  ‘Tee-Minor is de eigenaar van dit pand,’ zei Maria. ‘En van nog een paar andere.’

  Caine zei: ‘Jij en Lessor hadden een relatie?’

  Ze keek hem even schattend aan. ‘Ja, maar misschien niet in de zin die u bedoelt.’
‘Hij gaf je een appartement, maar het was geen intieme relatie?’

  Ze trok een gezicht. ‘Heb ik gezegd dat het geen intieme relatie was? Het was alleen niet een van die... intense dingen, waarin ik helemaal dol op hem was en wilde dat hij zijn vrouw verliet en al dat soort sprookjes.’

  ‘Wat wilde je dan?’

  ‘Een beetje lol hebben en die baan in het Conquistador vasthouden, misschien een kans krijgen in het nieuwe hotel, het Oasis, in Las Vegas. We waren volwassen mensen die het samen leuk hadden.’

  ‘Hij gebruikte je,’ zei Sevilla, ‘en jij gebruikte hem.’

  ‘En is dat zo slecht?’ vroeg Maria uit de hoogte. ‘Waarom eigenlijk?’

  Caine had net iets bedacht. ‘De avond dat Lessor in Miami arriveerde, de avond dat hij vermoord werd, toen was hij op weg hiernaartoe, nietwaar?’

  ‘U bedoelt toen hij niet in het hotel kwam opdagen?’ vroeg Maria. ‘Ja. Hier.’

  ‘Was je niet van streek toen hij niet kwam?’

  ‘Van streek? Nee. Misschien een beetje geïrriteerd. Ziet u, met de regeling die wij hadden, kon hij komen of niet.’

  ‘Belde hij nooit als hij niet kon komen?’

  ‘Meestal wel. Maar ach, ik dacht gewoon dat zijn vrouw op het laatste moment had besloten met hem mee te gaan of zo. Met haar aan zijn arm kon hij moeilijk langskomen om me gedag te zeggen, of wel soms?’

  Caine zei niets.

  Ze ging verder: ‘Pas toen ik op het nieuws zag dat jullie hem op het strand gevonden hadden, wist ik... wist ik dat hij dood was.’ Haar kin trilde weer, maar er kwamen geen tranen.

  ‘Daar zat je niet mee,’ vroeg Caine, ‘dat zijn vrouw met hem mee kwam naar Miami?’

  Maria wreef over haar voorhoofd. ‘Nee! Hoe vaak moet ik dat nog zeggen? Ik wist dat hij getrouwd was en dat hij ook getrouwd zou blijven.’

  ‘Jullie relatie was wel zo serieus dat hij je appartement betaalde,’ zei Sevilla.

  Met een knikje naar hun omgeving zei Maria: ‘Misschien wel, maar ik verdien genoeg om het zelf te kunnen betalen. Hij heeft me hier woonruimte gegeven toen ik begon bij het Conquistador. Het zou eigenlijk alleen voor het begin zijn, om me te helpen me hier te vestigen, maar Tom bleef gewoon de huur betalen en zei dat ik mijn geld maar moest sparen.’

  ‘Is toen jullie seksuele relatie begonnen?’ vroeg Sevilla.

  ‘Of ik seks met hem had in ruil voor de huur? Willen jullie me soms oppakken voor prostitutie of zo? Ik probeer jullie juist te helpen, dame.’

  Caine wees er niet op dat Maria Chacon deze informatie lang geleden al had kunnen doorgeven als ze echt probeerde te helpen. In plaats daarvan zei hij: ‘We weten niet goed of dit een persoonlijke of een zakelijke verhouding is.’

  ‘Luister nou eens,’ zei Maria. ‘Allebei. Geloof het of niet, Tom was een aardige vent die graag leuke dingen deed voor mensen die hij mocht.’

  Zoals mooie zangeressen met wie hij het bed in kon duiken.

  ‘Ik had natuurlijk van het begin af aan in de gaten dat hij me wilde versieren.’ Ze keek naar Sevilla. ‘U bent zelf ook knap, rechercheur. U kunt mannen vast ook lezen als een open boek. Het is niet zo moeilijk om te weten wat ze willen.’

  ‘Dus hij flirtte met je?’ vroeg Sevilla.

  Daar dacht Maria over na. ‘Eigenlijk flirtte ik meer met hem. Ik bedoel, openlijk, nadat ik... hem door had. Jullie kunnen van me denken wat jullie willen, maar ik wilde een langer contract en ik wilde een kans in Las Vegas. De showbusiness is hard en met een vriend als Tom leken een heleboel van mijn dromen eindelijk bewaarheid te kunnen worden.’

  Caine sprong er weer in. ‘Waarom al die omhaal? Waarom is Tee- Minor je huisbaas?’

  ‘Eigenlijk heeft het hotel de eerste maand huur betaald, dat was onderdeel van het contract. Tom heeft me een contract voor zes maanden gegeven voor de lounge en me geholpen bij het vinden van een appartement. Ik kwam er pas later achter dat hij het hotel iets had laten huren van een bedrijf dat hij in het geheim zelf had opgezet.’

  Caine gooide het over een andere boeg en zei: ‘Je komt niet van hier.’ Het was meer een vaststelling dan een vraag.

  ‘Dat klopt, ik kom uit New York. Mijn ouders wonen daar nog steeds.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb gezongen in kleine clubs aan de oostkust, maar ik dacht dat er een plek moest zijn waar ik er gemakkelijker tussen kon komen. Dus ben ik naar Miami getrokken.’
‘En je kreeg een baan in het Conquistador.’

  ‘Ja, na zo’n honderd audities in elk rattenhol langs het strand en elke kroeg tussen hier en de Glades. Maar ik wist dat het zou lukken.’
‘Hoezo?’

  ‘Met mijn uiterlijk en mijn Cubaanse achtergrond ben ik helemaal op mijn plaats in deze markt. Hé, ik heb tenslotte die baan in het Conquistador gekregen. Met mijn talent. Goed, later heb ik gezorgd dat ik er wat warmer bij kwam te zitten.’

  ‘Juffrouw Chacon,’ zei Caine, ‘je moet niet denken dat we je veroordelen...’

  ‘Ik heb een dikke huid, inspecteur. De showbusiness is een hard vak. En ik maak het evengoed. Ik heb bijna vanaf het begin de mensen voor me gewonnen. Ik kreeg wat goede recensies en ik trok publiek en zo ben ik mijn eerste contract van zes maanden doorgekomen en dit is nu mijn tweede. Tom had me geboekt voor Las Vegas, ik zou daar al heengaan, maar ik weet niet of dat nu nog doorgaat….’

  ‘Waarom zou het niet doorgaan?’

  Met een licht schouderophalen antwoordde ze: ‘Daniël zal misschien dwars gaan liggen. Hij zou erop kunnen staan dat ik hier blijf. Maar verdomme... ik heb een flinke hoeveelheid talent, en iedere dag dat ik in het Conquistador werk, geeft me de kans om de act nog wat bij te vijlen.’

  Caine veranderde nog eens van koers. Wist je dat Lessor ook een verhouding had met een andere zangeres, in Las Vegas?’

  Ze haalde scherp adem, bijna alsof ze een klap had gekregen. ‘Daar ben ik achter gekomen,’ zei ze eindelijk en ze liet de lucht samen met de woorden naar buiten. ‘Ik hoorde hem op een avond tegen een van zijn maatjes over Erica opscheppen, toen hij dacht dat ik niet luisterde.’

  ‘En hoe vond je dat?’

  ‘Ik werd niet bepaald helemaal blij vanbinnen, maar ik was niet jaloers.’

  ‘Uiteraard,’ zei Caine droog. ‘Het was immers niet zo’n soort relatie.’
‘Nu snap je het eindelijk.’ Ze haalde haar schouders op. Haar koffie was klaar en ze draaide zich om. ‘Voor mij betekende het alleen dat er misschien iemand tussen mij en het contract in het Oasis stond, maar er zijn meer hotels in Las Vegas.’

  ‘Je dacht dat Thomas wel een beetje aan de touwtjes kon trekken en je ergens anders geplaatst kon krijgen als hij je niet in het Oasis wilde boeken?’
‘Precies.’ Ze schonk zichzelf een kop koffie in en vroeg: ‘Weten jullie zeker dat jullie niet hoeven?’

  De geur vervulde de kleine ruimte, maar Caine zei dat hij het zeker wist. Sevilla bedacht zich echter en nam een kopje aan.

  ‘Melk en suiker?’ vroeg Maria.

  ‘Zwart is prima,’ zei Sevilla.

  Ze schonk koffie voor Sevilla in en zei: ‘Ik bedoel, Tom kende iedereen in Vegas. Na Vegas wilde ik in Los Angeles zien te komen met een platencontract. Wat dan nog dat die vent een beetje veel libido had met een vrouw en overal vriendinnen? Wat kon mij dat nou schelen? Dat ik het ga maken, dat is wat telt.’

  Sevilla kon er niet over ophouden. ‘Dus het was strikt zakelijk dat je met hem sliep?’

  Maria’s trieste glimlach verscheen boven de rand van haar kopje. ‘En voor de lol. Je kon veel lol hebben met Tom Lessor. Is het goed als ik niet op de details inga?’

  ‘Dat is prima,’ zei Caine. ‘Maar er moet meer zijn geweest dan alleen het lichamelijke aspect. Er is veel gebeld van zijn mobiele telefoon naar hier.’

  Ze knikte. ‘Dat klopt. We mochten elkaar graag. We waren vrienden. We praatten veel nadat hij en zijn vrouw naar Vegas waren verhuisd. Gewoon om in contact te blijven, begrijpt u, en om de “liefde” brandend te houden tussen zijn bezoekjes in.’

  Caine fronste. ‘Je hebt me verteld dat Daniël Boyle een privé-detective had ingehuurd om zijn stiefvader op ontrouw te betrappen. Je zei dat Daniël je dat zelf verteld had.’

  Ze keek schaapachtig. ‘Dat was een... leugentje om bestwil. Tom heeft me verteld van die detective. Hij wist dat Daniël probeerde hem zwart te maken bij Deborah Lessor. Daarom hadden we dit appartement, daarom staat het op naam van Tee-Minor.’

  ‘Lessor zette voor jou het appartement op die naam?’

  ‘Dat weet ik niet precies,’ zei ze en ze nam nog een slokje koffie. ‘Ik zal heus niet de eerste zangeres zijn die hij heeft geholpen en ik weet vrij zeker dat Tee-Minor ook een rol speelde in die verhouding in Las Vegas.’

  ‘Waarom zeg je dat?’

  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij betaalde voor mij, dus waarom niet voor haar?’

  Caine moest toegeven dat de zangeres een punt had. Hij zou het doorgeven aan de politie in Las Vegas.

  ‘Daniël heeft toegegeven dat hij een privé-detective had ingehuurd in Las Vegas,’ zei Caine. ‘Jij had het ook over een detective in Miami.’

  ‘Tom dacht dat die er was, hij dacht dat hij gevolgd werd. Maar meer weet ik er niet van. Als iemand de boel zo bedriegt als Tom, wordt hij vanzelf een beetje paranoïde.’

  Caine bestudeerde haar terwijl ze nonchalant van haar koffie dronk. Toen zei hij: ‘Soms begint een vrouw een verhouding als die van jullie zonder iets van de man te willen behalve wat hij voor haar kan doen, voor haar carrière, in dit geval.’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Maar het gebeurt wel eens dat een vrouw in die situatie toch voor de man valt. Weet je zeker dat je niet meer van hem wilde dan een duwtje in de goede richting voor je carrière?’

  Maria schudde haar hoofd. ‘Wat had hij me nog meer kunnen geven? Jezus, ik wilde zeker niet dat hij de hele tijd om me heen hing. Ik heb mijn eigen doeleinden. Tom kon me helpen die te bereiken, maar ik heb hem nooit gezien als de man van mijn dromen, met wie ik dat allemaal zou delen. Waarom zou ik een losbol als hij als man voor het leven willen?’

  Caine fronste. ‘En je was niet bang dat hij voor die zangeres in Vegas zou kiezen en jou eruit zou gooien?’

  Haar glimlach werd zwoel. ‘Zingen is niet mijn enige talent, inspecteur. En in onze relatie was ik niet de enige die er plezier aan beleefde. Tom zou me nooit helemaal buitensluiten. Trouwens, hij wist dat ik wist dat Daniël probeerde hem ten val te brengen.’

  Verrast zei Caine: ‘Wil je suggereren dat je hem gechanteerd zou hebben om te krijgen wat je wilt?’

  ‘Nee. Maar Tom moest rekening houden met de mogelijkheid. Hé, Daniël wilde hem maar al te graag buiten beeld hebben.’

  ‘En Daniël heeft nooit vermoed dat jij en zijn stiefvader in het geheim iets met elkaar hadden?’

  Ze lachte cynisch. ‘U hebt Daniël ontmoet. Vond u hem erg slim overkomen? Hij is een verwend kind. En hij heeft nooit iets vermoed. Neem dat maar van mij aan.’

  ‘Hoe diep zou je zeggen dat Daniels haat voor zijn stiefvader zit?’
‘Hoe diep kan zoiets zitten? Zo diep dat Daniël Tom achterna is gereisd naar Las Vegas. Wat dacht u daarvan?’

  Caine boog naar voren. ‘Is Daniël zijn stiefvader naar Las Vegas gevolgd?’

  ‘O, ja. In de hoop hem daar te betrappen.’ Ze knipte met haar vingers. ‘Hij is daar een paar keer geweest, ook toen die andere zangeres is vermoord.’

  Er viel een stilte in het appartementje toen dat doordrong tot alle aanwezigen.

  Maria zei voorzichtig: ‘U... u denkt toch niet dat Daniël haar vermoord kan hebben... en geprobeerd heeft het Tom in de schoenen te schuiven?’

  Nu haalde Caine zijn schouders op. ‘Het is een mogelijkheid.’

  Nog een reden om Las Vegas te bellen.

  Maria bleef even heel stil zitten en leek over haar theorie na te denken.

  Eindelijk zei ze: ‘Maar waarom zou hij Tom hier vermoorden als hij hem daar een moord in de schoenen wilde schuiven?’

  ‘Wie bedoel je met “hij”?’ vroeg Sevilla fronsend.

  ‘Daniël Boyle,’ legde Caine uit, die Maria’s gedachtegang had gevolgd. ‘Als Boyle die zangeres in Vegas heeft vermoord en Lessor daarvoor wilde laten opdraaien, waarom zou hij de man dan vermoorden, en vooral hier in Miami, in zijn eigen achtertuin?’

  Maria knikte. ‘Dus... u denkt dat Daniël Tom heeft vermoord?’

  Caine stak zijn hand op. ‘Dat heb ik niet gezegd. Jij kwam met een theorie en ik ging erop door.’

  ‘Goed, goed...’ Haar meeslepende, donkere ogen keken recht in de zijne. ‘Wie denkt u dat het heeft gedaan?’

  Caine glimlachte vaag. ‘Maria, ik ben politieman. Ik vind niemand een betere verdachte dan ieder ander... tot het bewijs me in iemands richting stuurt.’

  Maria nam een grote teug koffie en glimlachte toen een beetje. ‘Het was niet mijn bedoeling te gaan vissen, inspecteur. Ik vroeg me alleen af of ik volgens u nog veilig naar mijn werk kan. Met een loslopende moordenaar en zo.’

  Het werd luchtig gezegd, maar met een onderliggende ernst, zodat Sevilla Caine een blik toewierp die zei: Nou dat weer.

  ‘Natuurlijk kun je veilig gaan werken,’ zei Caine. ‘We hoeven er alleen maar achter te komen wie de persoon achter de moord is en waarom hij of zij Tom dood wilde hebben.’

  ‘En u denkt dat u daarin zult slagen?’

  Caine stond op en zei: ‘Maria, hoe overtuigd ben jij ervan dar je naam zult maken?’

  Ze glimlachte. ‘Helemaal. Volledig. Absoluut.’

  ‘Zo zeker ben ik ook,’ zei hij.

  Sevilla stond ook op. Maria bleef staan waar ze stond.

  ‘Dat is geruststellend,’ zei de zangeres. Of er ironie in haar stem lag of niet kon Caine niet met zekerheid zeggen. ‘Nu zal ik beter slapen.’

  Sevilla bedankte de vrouw voor de koffie en ze lieten zichzelf uit. Terug in de Hummer zwegen de inspecteur en de rechercheur terwijl Caine optrok en in oostelijke richting naar Collins Avenue reed. ‘Nou,’ zei Sevilla. ‘Wat denk jij ervan?’

  ‘Dat is een vrouw die weet wat ze wil.’

  ‘Dat zeker. Denk je dat ze Tom Lessor dood wilde hebben?’

  Caine trok halfslachtig een schouder op. ‘Als ze de waarheid vertelt en niet jaloers was, niet op de vrouw en ook niet op de andere zangeres, wat is haar motief dan?’

  Met haar armen over elkaar geslagen lachte Sevilla cynisch en keek uit het raampje. ‘Als ze niet jaloers was, is ze een stuk vrijer dan ik ooit zal zijn.’

  Hij lachte en stopte voor een stoplicht.

  ‘Ik zal je één ding vertellen,’ zei Caine.

  ‘En dat is?’

  ‘Ik zou niet graag tussen Maria Chacon en iets wat zij wil staan.’ Daar dacht de rechercheur even over na. ‘Dat ben ik wel met je eens, maar ik gok nog steeds op de stiefzoon.’

  ‘Nou,’ zei Caine opgewekt, ‘laten we dan eens gaan horen waarom hij ons nooit heeft verteld dat hij in Las Vegas was toen Erica Hardy werd vermoord.’

  ‘Waarom niet?’ zei Sevilla.

  Het licht sprong op groen. Caine stuurde de Hummer naar links en reed naar het Conquistador om nog eens een praatje te maken met Daniël Boyle.
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  Horatio Caine zat samen met rechercheur Sevilla vast in het verkeer en belde intussen Catherine Willows met zijn mobiel. Dat probeerde hij tenminste; ze nam niet op en uiteindelijk sprak hij een voicemailbericht in dat ze hem zo snel mogelijk moest bellen. Daarna belde hij het hoofdkwartier, maar niemand van het team had iets nieuws te melden.

  ‘Hou er dan maar mee op voor vandaag,’ zei hij tegen Speedle. ‘Al dat overwerk komt ons nog duur te staan.’

  ‘We wilden net zo’n beetje weggaan, H. Moet ik nog iets doen voordat ik vertrek?’

  Caine dacht er even over na en zei toen: ‘Ja, Speed. Kijk even of rechercheur Bernstein er nog is en controleer of Gino Forlani en de gebroeders Cappelletti, of liever gezegd een van hun mannetjes, de laatste zes maanden nog in Las Vegas is geweest.’

  Waarom in Vegas, H?’

  ‘De Forlani’s en de Cappelletti’s zijn kennissen van Daniël Boyle. Als hij hier iemand voor heeft ingehuurd...’

  ‘Ik snap het, chef. Nog iets anders?’

  ‘Ik kan nu niets bedenken. Sevilla en ik moeten nog even wat natrekken bij Boyle...’

  ‘Jezus, hoe vaak moeten jullie met die lul praten?’

  ‘Tot hij ophoudt met liegen en informatie achterhouden, denk ik. Daarna gaan wij ook naar huis.’

  Ze zeiden elkaar gedag en Caine verbrak de verbinding.

  Het was misschien vergezocht om de gangen van de maffiosi na te gaan, maar dit leek een moord op bestelling en daar pasten banden met de georganiseerde misdaad bij.

  Dat deed hem denken aan zijn geriatrische moordcommando en hij vroeg aan Sevilla: ‘Heb jij nog gecontroleerd of Lipnick een gehoorapparaat droeg?’

  ‘O! Ja, neem me niet kwalijk. Noch het lijkenhuis, noch het ziekenhuis heeft dat bij zijn persoonlijke bezittingen gevonden.’

  Weer een dood spoor.

  Maar toch...

  Caine zei: ‘Misschien moeten we het navragen bij Lipnicks dokter.’
‘Ik doe het morgen meteen, goed, Horatio?’

  ‘Ja, hoor.’

  De Hummer stopte voor het Conquistador en toen hij parkeerde en uitstapte merkte Caine dat de hotelbedienden niet eens meer opkeken als hij arriveerde.

  Ze liepen de hal in, waar de eerste golf zakenlieden al in de bar zat voor het happy hour. De toeristen waren op weg naar het zwembad of dromden de voordeur uit naar hun wachtende auto’s en het diner van die avond.

  Toen hij naar de receptie liep, zette Caine zijn zonnebril af en hing die in de open hals van zijn zwarte overhemd. Hij zag Daniël Boyle nergens toen hij snel achter de balie keek. Er waren drie medewerkers bezig; een van hen hielp een gast met een plattegrond en de andere twee stonden te praten.

  Samen met Sevilla ging Caine op het stel af dat iets terzijde stond en liet hun discreet zijn penning zien. ‘Daniël Boyle, alstublieft.’

  De jonge vrouw, wier naamplaatje meldde dat ze Juanita heette, verstijfde. Zowel zij als haar mannelijke metgezel had duidelijk gehoord van het herhaaldelijke politiebezoek, hoewel Caine geen van hen ooit eerder had gezien.

  Niet op haar gemak zei Juanita: ‘Meneer Boyle is in zijn kantoor.’

  De tweede medewerker draaide zich om naar de deur met het bordje PRIVÉ en zei: ‘Ik zal zeggen dat u er bent.’

  Caine schudde zijn hoofd. ‘Laten we het spontaan houden.’

  De twee overdonderde hotelbedienden knikten en gingen haastig iets anders doen. Als Caine het goed inschatte, zouden hun plichten hen bij de receptie weghalen voordat Boyle die deur door kwam.

  Sevilla liep achter Caine aan om de balie heen naar het privé-kantoor en ze liepen zonder te kloppen naar binnen, waar Boyle aan de telefoon bleek te zitten.

  De tengere, jongensachtig knappe hotelmanager droeg een duur, grijs pak met een blauw overhemd en een blauw met rood gestreepte das. Zijn kersenhouten bureau, dat zo netjes was geweest bij het laatste bezoek van Caine, lag vol papieren en open mappen. Toen Boyle opkeek en zag wie er binnen was gekomen, keek hij verbaasd en vervolgens geërgerd.

  ‘Ik bel je terug,’ zei Boyle in de telefoon. ‘Er doet zich net iets onaangenaams voor.’ Hij sloeg de hoorn op de haak, blijkbaar zonder op antwoord te wachten. ‘Jullie kunnen niet zomaar mijn kantoor binnen komen vallen!’

  Caine deed of hij verbaasd was. ‘Eigenlijk geloof ik dat ik dat net heb gedaan, Daniël.’

  Beleefd schoof Caine een van de stoelen tegenover Boyles bureau naar achteren, zodat Sevilla kon gaan zitten. Toen ging hij zelf zitten, sloeg nonchalant zijn benen en zijn armen over elkaar en keek Daniël Boyle stralend aan.

  ‘Jezus!’ zei Boyle. ‘Wat moeten jullie nu weer?’

  ‘Nou... voor de verandering dacht ik zo... misschien de waarheid?’
‘Ik heb niet tegen jullie gelogen!’ De manager klonk gekwetst. Toen dacht hij even na en voegde er lamlendig aan toe: ‘Behalve over mijn relatie met Tom. En dat heb ik uitgelegd.’

  Caine knikte instemmend. ‘Dit is meer... liegen door te zwijgen.’ De vleugel aan Boyles bureau liep met een bocht om de eigenaar heen, zodat hij bij zijn computer kon, die zachtjes stond te zoemen. Dit keer stond er iets op het scherm, maar Caine kon niet zien wat. Boyle stak zijn hand uit, drukte op de aan/uitknop en het scherm werd meteen zwart.

  ‘Echt,’ zei Boyle. ‘Ik heb geprobeerd mee te werken, maar als jullie me blijven lastigvallen, zal ik mijn advocaat moeten bellen.’
‘Waarom?’ zei Caine met gespeelde verbazing. ‘Heb je er een nodig?’
‘U beschuldigt me van liegen bij een moordonderzoek! Wat... wat bedoelt u daar eigenlijk mee? Liegen door te zwijgen?’

  ‘Ik zat te denken aan je reisje naar Las Vegas.’

  Boyles ogen knepen verward samen en hij leunde achterover alsof hij zijn best deed afstand te scheppen tussen zichzelf en de politie. ‘Ik heb een heleboel reisjes naar Vegas gemaakt. Dat hoort bij mijn werk.’

  ‘Ik dacht speciaal aan het feit dat je in Vegas was toen Erica Hardy werd vermoord.’

  Hij trok een gezicht en haalde zijn schouders op. ‘Is dat belangrijk dan?’

  Caine boog naar voren. ‘Vind je de moord op een vrouw niet belangrijk?’

  ‘Dat heb ik niet gezegd! Verdomme, hoe moest ik weten dat het voor jullie belangrijk was? Dat is een zaak uit Vegas. Dat is vijftienhonderd kilometer hier vandaan.’

  Sevilla zei: ‘U weet heel goed dat we aan het onderzoeken zijn of er verband bestaat tussen de moord op Erica Hardy en die op uw stiefvader.’

  Hij snoof. ‘Is dat zo? Mijn wereld draait niet om jullie, hoor.’

  Caine bestudeerde Boyle zorgvuldig; waren dit natuurlijke reacties of was het allemaal ingestudeerd? Hij vroeg: ‘Heb je nog met de politie van Las Vegas gepraat toen je daar was?’

  Boyle bevond zich weer op veiliger terrein, dus kwam hij iets naar voren en liet zijn handen op het bureau vallen. ‘Natuurlijk heb ik met de politie gepraat. Ze hebben me de avond nadat het gebeurd was ondervraagd, maar ze hadden al heel snel door dat ik er niets mee te maken had.’

  Nu wenste Caine pas echt dat hij Catherine Willows te pakken had gekregen. ‘Hebben ze gevraagd met wie je reisde?’

  ‘Jazeker.’

  ‘En met wie reisde je?’

  ‘Mij, mezelf en ik.’

  ‘Waren Gino Forlani of de gebroeders Cappelletti die week in Vegas? Of een van hun mensen?’

  Boyles handen vlogen omhoog en hij hief zijn blik ten hemel. ‘Jezus Christus, Caine! Hoe moet ik dat verdomme weten?’

  ‘Het interesseert je misschien te weten dat wij dat nu aan het uitzoeken zijn.’

  ‘Wat bent u toch een grondige padvinder.’

  Caine verhief zijn stem licht. ‘En als jouw vriendjes van de maffia in Vegas waren, heb je niet alleen met mij te maken. Dan komt de taakeenheid voor georganiseerde misdaad in beeld en waarschijnlijk de FBI. Dat zal niet erg goed zijn voor je reputatie als hotelmanager, vooral niet in Vegas. De commissie voor de kansspelen zal ook belangstelling krijgen.’

  ‘Waarom moeten jullie mij steeds hebben?’ riep Boyle bijna jankerig. ‘Ik heb niets gedaan. Ik heb mijn stiefvader niet gedood en ik heb zeker dat achterbakse hoertje niet vermoord!’

  ‘Wat zei u?’ Sevilla kwam half uit haar stoel. Haar stem was zo koud en zo scherp als een goedgeslepen lemmet.

  Boyle verbleekte. ‘Het... het spijt me. Ik bedoel, hoe zouden jullie een vrouw noemen die de man van je moeder afpakte?’

  Caines glimlach was ijzig. ‘Behalve de woordkeus, Daniël, klinkt dit allemaal verdacht veel als een motief’

  Boyle sloeg met zijn vuist op het bureau. ‘Ik... heb... het... niet... gedaan.’

  Er viel een ongemakkelijke stilte.

  Toen zei Caine: ‘Je hebt het niet gedaan... Ook al ben je na de dood van Thomas Lessor de eerste die er profijt van zal hebben, zowel hier in het hotel als op je bankrekening, als er iets met je moeder zou gebeuren.’

  Boyle zette beide ellebogen op het bureau en verborg zijn gezicht grotendeels in zijn handen. ‘Alstublieft, inspecteur Caine, laat me nou eens met rust, ja? Ik heb hier eindeloos over gepraat met de politie in Las Vegas.’

  ‘Neem het voor ons nog maar een keer door.’

  Boyle liet zijn handen zakken, ging rechtop zitten, likte langs zijn lippen en vermande zich. Toen zei hij rustig: ‘Toen Erica Hardy werd vermoord, zat ik te dobbelen in het Romanov. Ik verdiende geld als een gek en er waren wel honderd getuigen, om het maar niet te hebben over de videobanden van het hotel. Vraag het maar aan Las Vegas: ik heb niemand vermoord.’

  Caine haalde zijn schouders op. ‘Nou, misschien niet persoonlijk, nee.’

  ‘Niet persoonlijk? Waar hebt u het over? Denkt u soms dat ik er iemand voor ingehuurd heb?’

  Caine boog naar voren en stak drie vingers op, en dat was geen padvindersgroet. ‘Er zijn drie mannen betrokken bij de ontvoering van en de moord op je stiefvader. Het heeft alle kenmerken van een aanslag door de maffia. Jij hebt banden met de georganiseerde misdaad.’
‘Wat een enorme onzin!’

  Sinds de ongelukkige uitbarsting van Boyle had Sevilla hem steeds kil aan zitten kijken. Ze zei: ‘Jij bent een moederskindje, nietwaar, Daniël?’

  Caine wierp een blik op de detective. Hij liet niets merken, maar inwendig amuseerde hij zich.

  Boyles ogen kwamen bijna uit de kassen. ‘Wat zegt u nou?’

  Sevilla zei rustig: ‘Er waren twee mensen die je moeder kwetsten, je stiefvader en zijn... liefje. Misschien zou mama nog meer van je houden als je zorgde dat ze uit beeld verdwenen?’

  Boyle was duidelijk overstuur; zijn onderlip trilde en terwijl hij van de rechercheur naar de inspecteur keek, zei hij: ‘Jullie kunnen beter weggaan. Allebei. Jullie kunnen beter weggaan. Ik wil dat...’

  Caines telefoon ging en onderbrak de tirade van de hotelmanager. Hij stak een vinger op en zei: ‘Wacht even, Daniël.’

  Boyles mond viel open en er kwam een ongelovige grom diep uit zijn keel.

  Caine drukte op de knop om het gesprek aan te nemen en zei: ‘Horatio.’

  ‘Met Catherine Willows. Je had me gebeld?’

  ‘Ja, een minuutje, alsjeblieft.’ Hij wendde zich tot Sevilla. ‘Ik moet dit even aannemen. Ik ga even de gang op.’ Hij hief zijn vinger en wees ermee van Boyle naar Sevilla. ‘Braaf zijn terwijl ik weg ben.’
‘Neem gerust de tijd,’ zei Sevilla en Boyle maakte weer dat grommende geluid.

  Toen Caine de deur achter zich had dichtgedaan, zei hij in de telefoon: ‘Sorry, Catherine, ik zat midden in een gesprek met een man die een verdachte zou kunnen zijn voor de moord op Erica Hardy.’
‘Met alle respect, Horatio,’ zei ze. ‘Ik betwijfel of je een nieuwe verdachte voor ons kunt hebben. dna liegt niet. En ik heb het dna van Thomas Lessor onder de vingernagels van het slachtoffer. Lessor heeft Erica Hardy vermoord, daar bestaat geen enkele twijfel over.’
‘Het bewijs kan niet in elkaar zijn gezet door iemand die Lessor erbij wilde lappen?’

  ‘Hoogst onwaarschijnlijk. De CIA heeft niet eens de mogelijkheden om dit soort bewijzen te vervalsen.’

  Hij zuchtte. ‘Je kunt me beter even op de hoogte brengen.’

  ‘Krassen op zijn gezicht, huid onder haar nagels. Het laatste dna- monster kwam van onder haar teennagel. Dat tengere kind heeft behoorlijk gevochten. En het nieuwste bewijs: haar teennagel past bij de kras in Lessors borstkas.’

  Caine raakte bij elke zin meer teleurgesteld. ‘Dan neem ik aan dat jullie Daniël Boyle ook ondervraagd hebben?’

  ‘Jazeker. Is hij je nieuwe verdachte?’

  Bijna beschaamd zei Caine: ‘Ik ben bang van wel.’

  ‘Nou, Boyle stelt als mens niet veel voor en het zou me niets verbazen als hij smerige trucjes zou uithalen. Misschien heeft hij jullie moord gepleegd, de stiefvader, bedoel ik. Maar onze moord, Erica Hardy? Daar is hij onschuldig aan. Hoe goed ziet hij eruit voor jullie zaak?’

  ‘Hij voelt goed en er is wat indirect bewijs, maar ik heb nog geen bewijs dat een zichzelf respecterende officier van justitie zou bevredigen.’

  ‘Jammer. Wil je erover praten?’

  Caine vroeg zich af of Willows zat te vissen of echt wilde helpen. In ieder geval had hij nu geen tijd.

  ‘Misschien later. Op dit moment moet ik terug naar mijn gesprek. Ik heb Boyle alleen gelaten met een heel nijdige rechercheur.’

  ‘Ha. Goede jacht, Horatio.’

  ‘Bedankt, Catherine.’

  Ze verbraken de verbinding.

  In Boyles kantoor zat Sevilla in gespannen stilte te wachten, haar ogen strak op Boyle gevestigd, wiens nervositeit voelbaar was.

  Caine zei tegen Sevilla: ‘Dat was mijn contactpersoon in Las Vegas. Meneer Boyle is daar van elke blaam gezuiverd.’

  ‘Wat heb ik u gezegd?’ zei Boyle.

  Caine glimlachte strak en ging weer zitten. ‘Dat wil niet zeggen dat je hier in Miami niets op je kerfstok hebt, Daniël. Bij lange na niet.’

  Boyles gezicht betrok. ‘Wat moet ik in godsnaam doen om jullie ervan te overtuigen dat ik niets met Toms dood te maken heb?’

  ‘De waarheid spreken, Daniël. Geen belangrijke informatie achterhouden.’ Caine ging weer zitten. Bijvoorbeeld: wist je van je stiefvader en Erica Hardy?’

  De hotelmanager schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat wil zeggen, pas nadat zij dood was.’

  Caine fronste. ‘Maar je liet Lessor in de gaten houden door een detective.’

  Boyle haalde zijn schouders op. ‘Ik vermoedde dat Tom buiten de pot pieste, maar ik kon hem niet betrappen. De privé-detective die ik inhuurde evenmin.’ Zijn glimlach was moe en verslagen. ‘Maar hoe ik ook over Tom dacht, hij was een slimme schooier. Ik had echt geen idee over Erica.’

  ‘Waren er nog andere vrouwen?’

  Met een licht schouderophalen antwoordde Boyle: ‘Niet dat ik kon bewijzen. Ik dacht dat er wel mogelijkheden waren, revuemeisjes, geruchten, maar toen puntje bij paaltje kwam was het allemaal gebakken lucht.’

  Caine verschoof iets in zijn stoel. ‘Wist je van Lessor en Maria Chacon?’

  Boyle lachte. ‘Wat? U bent toch niet high, inspecteur?’

  ‘Ik word op natuurlijke wijze high als ik een moordenaar achter de tralies zet, Daniël. Lessor en Maria. Wist je dat ze een verhouding hadden? Eenvoudige vraag.’

  Nu sloeg Boyle zijn armen over elkaar, plotseling zelfvoldaan. ‘Laten we maar zeggen dat ik wist dat ze een verhouding had.’

  ‘Maar niet met wie, bedoel je.’

  ‘Inspecteur, ik wist ook met wie. Ik kan u verzekeren dat ik dat wist.’ Hij grinnikte.

  Caine kwam er het eerst op, maar Sevilla bracht het onder woorden. ‘Hebt u een verhouding met Maria Chacon?’

  Hij haalde licht zijn schouders op, glimlachte zelfvoldaan en trok even zijn wenkbrauwen op. Het was iets minder subtiel dan een suggestieve opmerking van Groucho Marx.

  ‘Als u dat bedoelt,’ zei de rechercheur met ijskoude stem, ‘zeg het dan hardop, meneer Boyle.’

  Hij zei luchtig: ‘Ik heb een verhouding met Maria Chacon. En het gaat jullie wel niets aan, maar ik heb de tijd van mijn leven.’

  Boyle keek even naar Caine alsof hij zeggen wilde: ‘Wat ben ik toch een veel gelukkiger man dan jij,’ maar de inspecteur was niet onder de indruk.

  ‘Nou,’ zei Caine blijkbaar opgewekt. ‘Dan geloof ik dat dit een van die zeldzame gevallen is...’

  ‘Wat voor zeldzame gevallen?’ vroeg Boyle.

  ‘Van zo stiefvader, zo stiefzoon,’ zei Caine.

  ‘Wat?’

  ‘Denk er maar eens over na, Daniël.’

  Boyles ogen werden groot en afwezig en toen begon het besef erin door te dringen. Hij schoot achteruit alsof Caine hem had geslagen en zijn kin viel op zijn borst. ‘Jullie... jullie nemen een loopje met me.’
‘Helemaal niet,’ zei Caine.

  ‘Dat bestaat niet. Maria, zij en Tom. Dat bestaat niet!’

  ‘O, jawel,’ zei Sevilla rustig.

  Boyle schoot naar voren op zijn stoel. ‘Wie heeft jullie dat in godsnaam verteld?’

  ‘Zij,’ zei Caine.

  De hotelman verstijfde. Toen liet hij zich weer in zijn stoel vallen. Zijn mond hing open als een valdeur waar hij net doorheen was gestort.

  ‘Laat me je eens iets vragen, Daniël,’ zei Caine, die de verbijsterde stilte doorbrak. ‘Ben je ooit in Maria’s appartement geweest?’

  ‘Nee. We gaan altijd naar het huis of anders gebruiken we hier een kamer.’
‘Nooit in haar appartement. Waarom is dat?’

  Hij slikte en haalde lamlendig zijn schouders op. ‘Ze heeft een kamergenoot.’

  ‘Dat klopt, Daniël,’ zei Caine. ‘En haar kamergenoot is, of was, Thomas Lessor.’

  Boyle schudde langzaam zijn hoofd en zei: ‘Ik kan het niet geloven.’
‘Hij betaalde het appartement, Daniël. Of eigenlijk een holding company.’

  ‘Dat... bestaat gewoon niet.’

  ‘Ik weet niet wat ik tegen je moet zeggen, Daniël. Ze heeft het toegegeven.’

  Hij werd rood en zijn ogen flitsten. ‘Dat valse kreng! Die smerige...’

  ‘Zeg het niet, Daniël,’ zei Sevilla.

  Maar hij was door het dolle heen. ‘Ik heb het haar nog gevraagd! Ik heb haar recht in haar gezicht gevraagd of ze het met Tom gedaan had om dit contract te krijgen en ze zwoer glashard dat ze dat niet had gedaan!’

  Caine kon zijn glimlach niet meer bedwingen. ‘En jij dacht echt dat ze je een eerlijk antwoord had gegeven?’

  Boyle begon aan zijn donkere haar te trekken en Caine vroeg zich af of de hotelmanager die vreemde pieken zo had gekregen.

  ‘Wat ben ik een idioot. Ik had het moeten weten. God! Wat een stomme idioot ben ik!’ De stem van Boyle klonk schor. Hij hield met moeite zijn tranen in. ‘En dan noemen jullie mij een leugenaar! Dat kleine kreng... ze liegt overal over. Ze liegt je voor waar je bij staat!’
‘Bijvoorbeeld?’ vroeg Caine geïnteresseerd.

  ‘Nou, verdomme, over Tom! Dat ik de enige man in haar leven was. Jezus, alles!’

  Caine onderbrak zijn getier. ‘Denk je dat je stiefvader het wist van jou en Maria?’

  Boyle verbleekte. ‘O, mijn god!’

  ‘Dat was geen vaststelling, Daniël,’ zei Caine koeltjes. ‘Het was een vraag. Denk je dat hij het wist?’

  De ogen van de man stonden wild. ‘En als hij het wist, wat dan? Straks heb ik volgens jullie Tom vermoord om haar voor mezelf te hebben of om hem ervan te weerhouden mijn moeder te vertellen dat ik mijn eigen zangeres naaide! Maria loog tegen hem waarschijnlijk net zo hard als tegen mij.’

  ‘Dus je denkt niet dat hij het wist?’

  Boyles handen fladderden door de lucht. ‘Jezus, hoe moet ik dat weten? Vraag het dat leugenachtige kreng zelf!’ Hij keek even naar Sevilla, die boos terugkeek. ‘Vraag het aan Maria!’

  ‘O, dat zullen we zeker doen,’ zei Caine.

  Boyle trok weer aan zijn haar en zei: ‘Ik had het kunnen weten! Ik had het zelf kunnen bedenken. Ik bedoel, tenslotte heeft ze vanaf de allereerste dag gelogen!’

  Caine hield zijn hoofd scheef. ‘O ja? Hoezo?’

  ‘Nou, om te beginnen heeft ze gelogen om de baan te krijgen.’
‘Waarover dan?’

  ‘Over dat Latijns-Amerikaanse gedoe! O, zeker, wij gaan erin mee, het is goed voor de zaken.’

  ‘Ik kan je niet helemaal volgen, Daniël.’

  ‘O, zeker, we noemen haar Maria Chacon in de advertenties en leggen de nadruk op het Cubaanse aspect. We laten haar een heleboel salsamuziek doen. De toeristen gaan helemaal uit hun dak door dat merenguegedoe.’

  Caine stak zijn hand op. De man bazelde. ‘Daniël, ik kan je nog steeds niet volgen.’

  Boyle lachte grommend. ‘Ze is net zo min Cubaans als u, inspecteur. En trouwens ook niet Portoricaans of Mexicaans.’

  ‘Ze zei tegen ons dat ze Cubaans was,’ zei Caine met een blik op Sevilla.

  ‘Nog meer leugens.’ Boyle grinnikte als een idioot. ‘Ik kwam er pas achter toen we het contract tekenden en ze haar wettige naam eronder moest zetten. Verdomme, ze komt uit Jersey! Ze is verdomme een spaghettivreter!’

  Sevilla sprong woedend overeind, maar hield zichzelf met zichtbare moeite in.

  Caine vroeg zachtjes: ‘Chacon is dus niet haar echte naam?’

  Boyle schudde zijn hoofd en zei: ‘Nee, het is... ik weet het niet meer... Chiaverini of Chicanini of zoiets.’

  Er ging een stoot adrenaline door Caine heen, die meteen werd vervangen door de doffe kalmte die hem in staat stelde de situatie in de hand te houden, wat zijn gevoelens ook wilden dat hij deed.

  ‘Zou het Ciccolini kunnen zijn?’ vroeg hij.

  ‘Ja, ja, dat is het,’ zei Boyle knikkend. ‘Ciccolini. Het kwam alleen op bij het contract en toen hebben we er even over gepraat. Zij lachte en zei: “Ach, het is maar showbizz. Cary Grant heette eigenlijk Archie Leach,” zei ze. Ze heeft nu zelfs een bankrekening op de naam Maria Chacon en zo wil ze betaald worden.’ Weer een schouderophalen. ‘Die Latijnse invalshoek doet het goed bij haar.’

  Caine keek Sevilla even aan en ze stonden op.

  ‘Geen reisjes naar Vegas of ergens anders heen, Daniël,’ zei Caine, ‘zonder eerst contact met ons op te nemen.’

  ‘Geeft probleem. Gaan jullie weer naar Maria?’

  Sevilla zei: ‘Het gaat u echt niets aan wat wij nu gaan doen, meneer Boyle.’

  Het was duidelijk bedoeld om hem op zijn nummer te zetten, maar Boyle klonk duidelijk opgelucht toen hij antwoordde: ‘Mooi. Dat is prima om te horen.’

  Toen ze naar het huis van Vincent Ciccolini in Coral Gables reden, zei Sevilla: ‘Dus Maria Chacon heeft dezelfde achternaam als een van onze oude huurmoordenaars. Waar hebben we hier mee te maken? Een familiezaak of een huurmoord?’

  ‘Tja,’ zei Caine.

  Net als de vorige keer werd er niet opengedaan toen ze bij Ciccolini hadden aangebeld en ook deze keer reden ze naar het huis van de Rosselli’s, om de hoek.

  Rebecca Rosselli deed de deur open in een spijkerbroek en een lichtblauw poloshirt, dat een beetje te groot voor haar was. Misschien was het van haar man. Haar glimlach verdween zo snel dat duidelijk was dat ze iemand anders had verwacht.

  ‘O, zijn jullie het,’ zei ze. ‘Jullie willen zeker weten of jullie met Anthony kunnen spelen.’

  ‘Zoiets,’ zei Caine. ‘Is hij thuis?’

  ‘Nee, en ik verwacht een vriendin. Het zou nogal gênant voor me zijn als jullie hier dan waren.’

  ‘Dat begrijp ik. We zullen het kort houden.’

  Ze schudde haar hoofd. ‘Dit begint op treiteren te lijken.’

  Sevilla zei: ‘U merkt het wel als we u echt gaan treiteren, mevrouw Rosselli.’

  Caine wierp de rechercheur een blik toe en zei tegen mevrouw Rosselli: ‘Dit is ongetwijfeld vervelend, maar het is nog vervelender dat twee mannen zijn vermoord.’

  Mevrouw Rosselli keek hem alleen maar aan en haar grote, bruine danseressenogen waren net zo koud als de grote diamant aan haar vinger.

  Caine vervolgde: ‘We hebben nieuwe informatie die het noodzakelijk maakt dat we nog eens met uw man spreken.’

  Even was er iets zorgelijks in haar ogen te zien, een heel klein beetje. ‘Ik heb al gezegd dat Anthony er niet is.’

  ‘Dan praten we wel even met u. Mogen we binnenkomen?’

  Ze ging onwillig opzij, zodat Caine en Sevilla naar binnen konden. In het huis hing een comfortabele, leefbare sfeer. De woonkamer was ruim en een bank met bloemetjes en een bijpassend tweezittertje vormden een zitgroep in de hoek aan Caines rechterkant. Aan beide kanten stond een tafeltje en in het midden een lage, vierkante salontafel. Aan de andere kant bevond zich een donkergroene, leren fauteuil en alle stoelen waren gericht op een grootbeeldtelevisie tegen de muur aan zijn linkerkant. Een groot olieverfschilderij van een eerbiedwaardige Italiaanse stad hing aan de muur boven de bank. De ruimte tussen de deur en het grote raam, meteen rechts van hem, werd gevuld door familiefoto’s en op de tafeltjes en de tv stonden nog meer ingelijste kiekjes.

  ‘Ga toch zitten,’ zei mevrouw Rosselli vlak. Er klonk geen beleefdheid door in de woorden, maar ook geen sarcasme. Ze liep naar het uiteinde van de bank en ging erop zitten, waarbij ze de stof amper leek te raken. Sevilla en Caine gingen samen op het tweezitsbankje zitten. Caine kwam meteen terzake. ‘Weet u of Vincent Ciccolini familie heeft in deze stad?’

  Ze haalde haar schouders op. ‘Ja.’

  ‘Zoals?’

  ‘Zijn nichtje.’

  ‘Maria?’ probeerde hij.

  ‘Ja, Maria. Ze is zangeres en ze doet het heel goed. We zijn naar een van haar shows geweest, maar toen zijn we vroeg weer weggegaan, de muziek stond zo hard. Waarom moet moderne muziek altijd zo hard staan?’ Weer een schouderophalen. ‘Ik heb haar maar een of twee keer ontmoet.’

  ‘Hebben Maria en Vincent een goede band?’

  ‘Voorzover dat gaat. Ik bedoel, ze zijn van heel andere generaties. Ik denk dat ze elkaar meer zien dan de gemiddelde oom en nicht, omdat ze hier verder helemaal geen familie hebben.’

  ‘Dat is begrijpelijk.’

  ‘U weet natuurlijk hoe het met die jonge kinderen gaat. Ze hebben geen tijd voor ons oudjes. En ze heeft haar carrière en zo.’

  ‘Weet u veel van haar?’

  ‘Alleen wat ik van Vinnie heb gehoord. Ze is uit Jersey hierheen gekomen, een jaar, misschien anderhalf jaar geleden.’ Mevrouw Rosselli’s ogen vernauwden iets. ‘Vanwaar al die nieuwsgierigheid naar Maria?’

  Caine vond dat hij iets moest geven om iets te krijgen en zei: ‘Maria kende een van de mannen die vermoord is.’

  Mevrouw Rosselli fronste en maakt een klakkend geluidje dat eerder automatisch dan bezorgd klonk. ‘Dat is erg voor haar. Redt ze het een beetje? Was ze goed bevriend met die man?’

  ‘Hij was een bijzondere vriend van haar.’ Voorzichtig zei hij: ‘Ze is natuurlijk behoorlijk van streek.’

  ‘Wat erg. Weet u, we hebben de criminaliteit hier steeds erger zien worden in die vijftien jaar. Drugs en moord en perversie op elke straathoek, en dan komt de politie onschuldige gepensioneerden zoals wij lastigvallen.’

  ‘Denkt u niet dat Vinnie zijn nicht door deze pijnlijke ervaring heen zal willen helpen?’

  Ze wist niet wat ze daarop moest antwoorden. Uiteindelijk zei ze: ‘Als u dat wilt weten, kunt u het beter aan Vinnie vragen. Anthony en ik hebben niets te maken met Maria... hoe ze tegenwoordig ook heet.’
‘Dat zal wel niet. Maar ik moet hem, en meneer Ciccolini natuurlijk, toch nog een paar vragen stellen.’

  Ze keek boos naar Caine en Sevilla. ‘Was het niet erg genoeg om ze in het rouwcentrum lastig te vallen? Schandelijk. Jullie zouden je moeten schamen.’

  ‘We moeten een paar vragen stellen over nieuwe informatie die we hebben gekregen sinds we uw man en zijn vriend de laatste keer hebben gesproken.’

  ‘Wat voor nieuwe informatie?’

  ‘Daar zullen we u maar niet mee lastigvallen, mevrouw Rosselli. Zoals u al heel terecht zei, heeft u er uiteindelijk niets mee te maken.’

  Ze fronste zwaar en haar lip krulde snerend. ‘Jullie proberen dit de jongens in de schoenen te schuiven, nietwaar? Wat een flauwekul!’

  Caine haalde adem en liet de lucht langzaam weer ontsnappen. ‘Mevrouw Rosselli, we willen niemand iets in de schoenen schuiven. Het is onze taak om de bewijzen na te gaan. Die bewijzen hebben me hier gebracht. Als ik uw man eenmaal weer gesproken heb, leiden ze misschien weer ergens anders naartoe.’

  Ze leek een beetje te pruilen. ‘Evengoed snap ik niet waarom u Anthony hiermee moet lastigvallen,’ zei ze.

  ‘Vertelt u ons alstublieft waar we hem kunnen vinden.’

  Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘We hebben recht op onze privacy. Op ons eigen, gezagsgetrouwe leventje.’

  Caine zei tegen Sevilla: ‘Bel even een patrouillewagen, wil je?’
‘Natuurlijk,’ zei de rechercheur. ‘Zal ik zeggen dat ze hun sirene en zwaailicht aan moeten doen?’

  ‘Dat is een goed idee. Dan horen we ze komen.’

  Sevilla haalde haar mobiele telefoon voor de dag en belde de centrale. Ze gaf haar naam en ging verder: ‘Ik ben hier met inspecteur Caine. We hebben een patrouillewagen nodig. Zwaailicht en sirene.’

  Ze luisterde even en gaf toen haar nummer en het adres door. Na nog een paar seconden geluisterd te hebben, zei ze: ‘Bedankt.’ Toen hing ze op. Tegen Caine zei ze: ‘Maximaal tien minuten.’

  ‘Prima.’ Hij keek weer naar hun gastvrouw, die grote ogen had opgezet, en glimlachte haar vriendelijk toe. ‘Nu, mevrouw Rosselli, we gaan het als volgt doen. We laten die patrouillewagen bij u voor de deur staan en als uw man dan thuiskomt, laten de agenten me dat weten en dan komen we terug, met gillende sirenes.’

  ‘Waarom zou u...’

  ‘En intussen blijft die politiewagen voor de deur staan. Ik hoop dat u een goede relatie met uw buren heeft en dat het aardige mensen zijn die goed over u denken. We zouden het verschrikkelijk vinden om ze een verkeerde indruk te geven in een gezagsgetrouwe buurt als deze.’

  Rebecca Rosselli wrong haar handen. ‘U bluft. Dit doet u niet. Dit kunt u niet doen.’

  ‘Dat kan ik wel en we hebben het net gedaan.’

  ‘Ik dien een klacht in!’

  ‘Dat kunt u doen. En misschien krijgen rechercheur Sevilla en ik een lichte reprimande. Maar de schade aan uw reputatie hier in Coral Gables, nou ja... die zou een feit zijn, niet?’

  Ze leek aangeslagen. ‘Onze buren... ze zullen ons met de nek aankijken.’

  ‘Wat bevooroordeeld,’ zei Caine.

  ‘Ze kunnen aardig snobistisch zijn in Coral Gables,’ zei Sevilla. Mevrouw Rosselli kwam wat naar voren. ‘Ik vertel jullie de waarheid. Inspecteur, mijn Anthony heeft dat allemaal achtergelaten in New Jersey en Vincent en Abraham ook. Hoe kunt u zo wreed zijn? Is het niet genoeg dat we gisteren onze beste vriend hebben begraven?’
‘Er is een andere mogelijkheid,’ zei Caine.

  ‘Wat dan?’

  ‘U vertelt ons waar Anthony en Vinnie zijn. Waar we ze op dit moment kunnen vinden. We willen alleen maar met ze praten.’
‘Roept u die auto dan terug?’

  ‘Nee.’

  ‘En... alleen de sirene uit?’

  ‘Oké.’

  Ze slikte, rechtte haar rug en stak haar kin naar voren. ‘Doe dat dan maar.’

  Caine knikte tegen Sevilla, die opbelde.

  Vechtend om haar zelfbeheersing te bewaren, zei mevrouw Rosselli eindelijk: ‘Ze zijn gaan vissen.’

  ‘Waar?’

  ‘Ze gaan altijd naar een plekje aan het kanaal. Het park aan de zuidkant tussen Seventh en Twelfth.’

  ‘Dat is een behoorlijk groot gebied.’

  Ze knikte. ‘Het spijt me dat ik niet nauwkeuriger kan zijn. Maar ze zullen daar ergens zijn.’

  ‘Ik vind ze wel.’

  Door het raam zagen ze een patrouillewagen achter Caines Hummer stoppen.

  Mevrouw Rosselli keek de inspecteur smekend aan. ‘Kunt u ze nu wegsturen?’

  ‘Met alle plezier,’ zei hij. ‘Maar als we voor niets naar het kanaal gaan, mevrouw Rosselli, komen we terug. Met sirene en al.’

  Caine en Sevilla stonden op en de inspecteur haalde de zonnebril van zijn hals om hem in zijn zak te stoppen nu de nacht viel. Terwijl hij dat deed, draaide hij zich om naar de muur met foto’s naast de deur. Op een ervan, die precies op ooghoogte hing, stonden de drie oude vrienden: Anthony Rosselli, Vincent Ciccolini en Abraham Lipnick. Het was een portret van het trio, vanaf de borst, voor het huis van de Rosselli’s.

  ‘Hebt u die foto gemaakt, mevrouw Rosselli?’ vroeg hij, terwijl hij met de poot van zijn zonnebril naar de foto wees.

  ‘Ja.’ Ze slikte en haar stem klonk tragisch. ‘Dat is de laatste foto van de mannen bij elkaar.’

  ‘Wanneer is hij genomen?’

  ‘Misschien... twee maanden geleden.’

  Caine bestudeerde de foto en Sevilla bestudeerde hem en vroeg zich af wat er zo boeiend aan het kiekje was.

  Alle drie de mannen lachten. Rosselli en Ciccolini stonden aan weerszijden van hun overleden vriend, gewoon drie oude mannen die genoten van het goede leven in zuidelijk Florida. Ze hadden vrijetijdskleding aan: Vinnie een poloshirt van de Dolphins, Tony een rode trui en Abe een bruine tui met een V-hals over een geelbruin shirt. Niets bijzonders eigenlijk.

  Behalve dat Abraham Lipnick een gehoorapparaatje in zijn rechteroor had.

  Caine bleef naar de foto kijken en vroeg aan mevrouw Rosselli: ‘Had meneer Lipnick altijd een gehoorapparaatje in?’

  Ze aarzelde niet. ‘Zo lang ik hem ken.’

  ‘Dus het was geen ouderdomskwaaltje?’

  ‘O, nee, helemaal niet! In Korea is er vlak bij Abe een bom afgegaan. Daarna was zijn rechteroor helemaal naar de knoppen. Maar hij leek er nooit problemen mee te hebben. Ik bedoel, het apparaatje loste dat allemaal op.’

  Sevilla zei: ‘Toen ik hem in de kist zag, had hij het niet in.’

  Mevrouw Rosselli glimlachte zuur tegen de rechercheur. ‘Waar hij heen gaat, heeft hij het niet nodig.’

  ‘Dank u, mevrouw Rosselli,’ zei Caine.

  ‘Kom gauw nog eens,’ zei mevrouw Rosselli bij de deur en het sarcasme lag vlak onder het oppervlak; het was nog minder diep weggestopt dan het hoofd van Thomas Lessor.

  De inspecteur en de rechercheur waren al halverwege de straat toen de vrouw hen nariep: ‘En zou u alstublieft die vervloekte politiewagen weg willen sturen voordat iemand hem ziet?’

  ‘Met alle plezier,’ zei Caine.

  Hij en Sevilla bleven bij de stoeprand staan. Caine zei: ‘Adele, kun jij met de patrouillewagen mee terug rijden?’

  ‘Hoezo? Waar ga jij dan heen?’

  ‘Naar het kanaal.’

  ‘Achter onze vissers aan?’

  ‘Precies.’

  ‘En waar ga ik heen, als ik vragen mag?’

  ‘Een rechter zoeken die een bevel tot opgraving van Abraham Lipnick wil afgeven.’

  ‘Op welke gronden?’
‘Ik denk dat ik weet waar het moordwapen is.’

  Ze keek hem scherp aan. ‘En hoe haal ik de rechter over?’

  ‘Herinner je je het rouwcentrum nog?’

  ‘Dat zal ik niet snel vergeten.’

  ‘Volgens de joodse wet moest Lipnick binnen vierentwintig uur begraven zijn. Zijn vrienden probeerden op hun eigen, onhandige manier te zorgen dat zijn wens vervuld werd.’

  ‘Ja.’

  ‘Dat betekent dat ze meteen naar de begraafplaats zijn gegaan zodra ze klaar waren in het rouwcentrum.’

  ‘Inderdaad,’ zei Sevilla.

  ‘En wat wilden ze doen?’

  ‘Ze wilden wat dingen bij hem leggen.’ Toen werden haar ogen groot. ‘Ze hebben het pistool in de kist gelegd!’

  Caine knikte. ‘Samen met die Sinatra-spullen, sigaretten en een rol kwartjes en een fles drank. Kun jij een rechter overhalen?’

  ‘Ik weet precies welke ik moet hebben,’ zei ze.

  Sevilla stapte in de patrouillewagen en Caine nam de Hummer. Hij startte het voertuig met zijn ene hand en haalde met de andere zijn mobieltje voor de dag.

  Omdat Speedle en Bernstein al druk bezig waren, belde hij Calleigh en vertelde haar wat ze moest doen. Toen belde hij Eric Delko, schakelde en reed weg.

  Om ook een beetje te gaan vissen.
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  Het Miami Canal was net zo divers als de inwoners van de stad die het doorkruiste. Het kanaal stroomde langs Miami International Airport naar de zee en was niet alleen belangrijk voor de beroepsvaart, maar er waren ook recreatievaartuigen en woonboten op te vinden en er werd zelfs af en toe in gevist - door Anthony Rosselli en Vincent Ciccolini bijvoorbeeld, als ze de vrouw van de eerste moesten geloven.

  Hoewel de nacht als een koele, kalmerende hand over de stad was komen te liggen, waren er in Miami niet veel plaatsen waar het na zonsondergang echt donker was. De stad gloeide in bet donker door de helder verlichte wolkenkrabbers en de gekleurde art deco-verlichting langs Ocean Drive in Miami Beach, een gloed die in het hele gebied zichtbaar was en het tegelijkertijd exotisch en begaanbaar maakte.

  Caine werd ook nog geholpen door de lampen van de parkeerplaats waar hij de Hummer achterliet en Eric Delko trof.

  ‘Wat is er aan de hand, H?’ Delko droeg een lichtbruin jasje over een crèmekleurig T-shirt; hij had zo uit een club kunnen komen.

  ‘Onze twee overgebleven huurmoordenaars op leeftijd,’ zei Caine, ‘proberen hier ergens iets te vangen. En wij ook.’

  ‘Wat moet ik doen?’

  ‘Dekking geven.’

  Delko trok een jongensachtige grijns. ‘Denk je datje hulp nodig hebt met die oudjes?’

  Caine keek Delko scherp aan. ‘Je zou die vraag eens aan Thomas Lessor moeten stellen, dan kun je het antwoord opmaken uit het feit dat hij geen antwoord meer geeft.’

  ‘O ja. Ik snap het al.’

  ‘Mooi.’

  Er stonden, straatlantaarns langs het pad dat over de hoge oever liep, die er een gele gloed over wierpen. Toen de twee politiemannen dichter bij de oever kwamen, merkte Caine dat de lichten van de stad op de stroom mee leken te dobberen, waardoor een prachtige, lichtelijk onaardse schittering ontstond.

  Toen hij en Delko over de met gras begroeide oever liepen, hadden ze meer licht dan Caine had durven hopen; het was bijna alsof het schemerde, hoewel de zon allang onder was. Af en toe passeerden ze een visser of twee op tuinstoelen, soms met een kleine lantaarn naast hen, hun lijn nonchalant in het water.

  Ze hadden bijna anderhalve kilometer gelopen en waren bij drie verschillende paren vissers gestopt, en Caine begon net te denken dat Rebecca Rosselli hen toch nog te slim af was geweest, toen ze de twee mannen zagen.

  De vermoedelijke huurmoordenaars zaten in tuinstoelen te genieten van de vredige avond en zagen er net zo gevaarlijk uit als Felix en Oscar of misschien Ralph Kramden en Ed Norton.

  Beide mannen droegen nylon jasjes, Ciccolini met het logo van de Dolphins en Rosselli met dat van de Marlins. En Ciccolini droeg een bijpassende honkbalpet van de Dolphins, terwijl Rosselli een vormeloos, katoenen hoedje op had waarvan de rand helemaal naar beneden was geslagen.

  Ciccolini, die in de verste stoel zat, zag hen het eerst. De gelige glimlach leek geamuseerd, maar zijn ogen stonden hard en koud en glinsterden in de nacht.

  ‘Inspecteur Caine,’ zei Ciccolini, alsof hij de woorden proefde en de smaak hem niet aanstond. ‘Wat brengt jou aan de rivier op zo’n koele avond? Ik zie geen visgerei.’

  Rosselli fronste. ‘Wie is die spierbal?’

  Delko leek zich bijna te generen en Caine, die echt geamuseerd was, zei: ‘Dit is een van mijn mannen. Zijn naam is Delko. Jullie weten alles over teamvorming, nietwaar, jongens?’

  Over het rimpelende water klonk zacht gelach, dat mogelijk afkomstig was van een vader en zoon die ze even eerder voorbij waren gelopen. Een eigenaardige combinatie van natuurklanken en verkeersgeluiden vormde de unieke achtergrond voor het schouwspel.

  ‘Nou, met alle respect, jongens,’ zei Ciccolini, ‘dit is ons plekje. Gaan jullie zelf maar een stek zoeken.’

  Caine knikte en keek naar het water. ‘We zullen jullie niet storen bij het vissen. Al iets gevangen?’

  ‘Nee,’ zei Ciccolini. ‘En jij?’

  ‘Ik geloof van wel.’

  ‘Weet je het niet?’

  ‘Ik zou wel een goed gefundeerde mening kunnen gebruiken. Vinden jullie het erg als ik vertel wat ik denk? Ik zal zachtjes praten... om de vis niet te laten schrikken.’

  Rosselli schoof nerveus heen en weer in zijn stoel en zei: ‘Dit is een vrij land.’

  Caine staarde naar de lichten van de stad, die glinsterden op het spiegelende oppervlak van de rivier. Hij zei: ‘Het begon met uw nicht, meneer Ciccolini. Maria.’

  In het schemerdonker kon Caine prima de ongemakkelijke trek onderscheiden die op het gezicht van Ciccolini verscheen.

  De inspecteur vervolgde: ‘Maria Chacon, zoals ze zichzelf tegenwoordig noemt. Ze was jaloers op Lessors andere vrouwen of misschien vreesde ze voor haar leven nu Lessor die andere zangeres in Vegas had vermoord. Daar zullen we nog met haar over praten. In ieder geval kwam de opdracht van Maria.’

  De twee oude mannen zeiden niets. Rosselli begon met zijn hengel te knoeien, waarschijnlijk om zijn nervositeit te verbergen. Ciccolini had het standbeeld kunnen zijn van een vissende oude man.

  En Caine vertelde de twee mannen alles. Hij vertelde hun wat ze hadden gedaan...
Maria komt bij haar oom Vinnie, omdat ze hulp nodig heeft. Het trio huurmoordenaars uit Trenton is de laatste tijd weer aan het werk gegaan. Uit verveling, omdat het geld opraakt, omdat er problemen waren met de ziektekostenverzekering. Ten minste vijf aanslagen in vijf maanden. Maria wist hiervan of ze heef de stukjes aan elkaar gepast: oom Vinnie en zijn maats waren weer in bedrijf. En Vinnie en zijn twee partners hebben hun hele leven ervaring kunnen opdoen, de ervaring van drie levens, bij het soort problemen dat Maria had.
En Maria’s probleem heette Thomas Lessor.
Dus de club uit Trenton wacht Lessor op bij het vliegveld. Maria weet wanneer het vliegtuig van haar vriend binnenkomt en heeft dat aan oom Vinnie doorgegeven. Het is al laat, midden in de nacht, en overal heerst een doodse stilte. En dat is goed, want het zou al snel nog doodser worden...
De drie moordenaars wachten Lessor en zijn chauffeur op als die de parkeergarage binnen komen. Twee van hen dragen een rubber masker, de ander een vermomming: een valse baard en snor. Een van hen gaat bij Lessor in de auto zitten, terwijl de andere twee de chauffeur vastbinden met tape en hem in de kofferbak gooien. Lessors bagage wordt bij de eigenaar in de auto gezet en de gekaapte limo vertrekt.
‘Dat staat allemaal op de videobanden van de luchthaven,’ zei Caine.
Een van de mannen rijdt de limo, een van hen zit achterin met Lessor en houdt hem onder schot en de derde volgt in de eigen auto van het trio. De rit naar Miami Beach duurt niet lang; er is weinig verkeer en omdat het zo laat is, zijn er niet veel mensen op de been, dus lopen ze met Lessor het strand op en schieten hem twee keer in zijn achterhoofd, een oude techniek die nog altijd prima werkt. Ze gebruiken hetzelfde pistool als waarmee een van hen in 1987 in Trenton Johnny de Rat’ Guzzoli heeft vermoord.
‘Dat pistool is bijzonder interessant,’ zei Caine.

  Delko luisterde aandachtig, hoewel de twee oudere vissers alleen belangstelling leken te hebben voor hun hengels.

  ‘Je houdt van die .25, nietwaar, Vinnie? Hij is licht, hij is efficiënt, een goed wapen voor jouw werk. Ik weet niet wie van jullie de trekker heeft overgehaald. Misschien wel Abe. Misschien was het zijn favoriete wapen. Of misschien dat van jou, Tony.’

  Delko zei: ‘Het is nooit verstandig om sentimenteel te doen over een wapen.’

  ‘Niet in deze tijd,’ zei Caine. ‘Maar hoe konden jullie weten dat de “sentimentele” ballistische deskundige in Trenton de testresultaten zou bewaren en later in de nationale database voor kogels zou zetten, nadat de zaak door de rechter was afgewezen?’

  ‘Zo’n database bestaat helemaal niet,’ zei Ciccolini. ‘Jullie bluffen.’
‘Hij heet NIBIN,’ zei Delko.
Tot nu toe gaat alles prima. Alleen een verre beveiligingscamera is getuige van de ontvoering en toen het trio het doelwit vermoordde, was er niemand in de buurt. Het leek een makkie voor het trio uit Trenton. Maar toen ging er iets mis.
De machete en de vuilniszakken liggen in de auto van het trio en de drie oude huurmoordenaars leggen Lessor op een picknicktafel. Het gaat niet zo gemakkelijk als vroeger, maar het lukt. Ze snijden het hoofd en de handen af, waaraan het lijk het gemakkelijkst geïdentificeerd kan worden. De romp hakken ze in draagbare brokken, die gemakkelijker weg te werken zijn.

  Terwijl Caine het hele verhaal uit de doeken deed, bleef Rosselli heen en weer schuiven en met zijn hengel prutsen. Maar Ciccolini liet elke schijn varen, stak een sigaret op en draaide zich naar Caine toe, zodat hij dwars op de tuinstoel zat. Hij leek het wel een leuk verhaal te vinden.

  ‘We hebben bloed op de tafel gevonden,’ zei Caine, ‘en sneden in de tafel die passen bij de sneden in Lessors handen en nek. Zo weten we dat jullie een machete hebben gebruikt.’
Maar halverwege deze slachtpartij krijgt Abraham Lipnick, die een slecht hart heeft, een hartaanval. Nu wordt het ingewikkeld. Ciccolini en Rosselli hebben net iemand vermoord en in stukken gehakt, in de kofferbak van een gestolen wagen ligt een ontvoerde getuige en plotseling dreigt hun handlanger onder hun handen dood te gaan.
Abe ligt op de grond, kronkelend van de pijn en misschien nog maar half bij bewustzijn. De overgebleven twee beraadslagen snel. Ciccolini zal Abe naar het ziekenhuis brengen en zijn best doen om voor te geven dat Rosselli er ook is, door over hem te praten tegen de verpleegsters. ‘Tony is de auto aan het wegzetten. Tony heeft diarree...’
Maar in werkelijkheid ruimt Tony Lessors lijk verder uit de weg.
‘Zeg eens, Tony,’ zei Caine, ‘had je daar geen moeite mee?’

  Zonder Caine aan te kijken, zei de oude man vlak, met zijn ogen nog steeds op de rivier gericht: ‘Waarmee?’

  ‘Dat Vinnie je alleen liet op het strand om een in stukken gehakt lijk weg te werken? Krijg jij altijd de rotklusjes?’

  Ciccolini fronste tegen Caine. ‘Een beetje beleefdheid, graag.’

  ‘Het was niet mijn bedoeling om onbeleefd te zijn,’ zei de inspecteur. ‘Maar dat is wat er is gebeurd, Vinnie. Jij hebt Abe naar Mt. Sinai gebracht, niet omdat Abe daarheen wilde, maar omdat het vanaf het strand het dichtstbijzijnde ziekenhuis was. Als je in de club op Drexel had gezeten, zoals je voorwendde, had je hem naar South Shore gebracht. Dat staat als een paal boven water. Het is veel dichterbij. Je vriend was tenslotte in moeilijkheden, grote moeilijkheden.’

  ‘Ik was ook in het ziekenhuis,’ zei Rosselli, met zijn blik nog steeds op zijn hengel en het water gericht.

  ‘Zeker, verschillende mensen van het ziekenhuis herinneren zich dat ze jullie allebei hebben gezien, maar iedereen heeft je pas veel later daadwerkelijk gezien, Tony. Misschien wel zo laat, of zo vroeg, dat hangt ervan af hoe je het bekijkt, als vijf uur ’s morgens.’
Terwijl Vince Ciccolini Abe naar het ziekenhuis brengt, maakt Anthony Rosselli het picknickterrein schoon. Het hoofd, de handen en Lessors persoonlijke spullen gaan in een vuilniszak, de rest van het lijk in nog twee of drie zakken.

  ‘Zie je,’ zei Caine, ‘ik weet niet zeker op welk punt Abe zijn hartaanval kreeg. Als het in het begin gebeurde, heeft Tony misschien het meeste snijwerk gedaan.’
‘Zie je wel?’ zei Rosselli, die eindelijk met een snerende glimlach naar Caine keek. ‘Je zit maar wat te raden.’

  ‘Zo werkt het niet bij de technische recherche. We vinden sporen die ons puzzelstukjes verschaffen en dan bedenken we wat de missende stukjes zijn of zouden kunnen zijn. Neem nou de zakken waarin de romp is gegaan. Misschien heb je die ook op het strand begraven, Tony. Of misschien heb je alleen de zak met het hoofd en de handen begraven en heb je de andere vuilniszakken meegenomen en van een brug of een vissersbootje gegooid. We zullen waarschijnlijk nooit weten waar de romp is gebleven, tenzij jullie zo vriendelijk zijn het ons te vertellen.’

  Rosselli zei, nog steeds snerend: ‘Zonder lijk doe je niets.’

  ‘O, we hebben een lijk. Genoeg delen ervan, tenminste.’
De oude man op het strand, die alleen het in stukken gesneden lijk weg moet zien te werken, is moe. Het is een zware nacht geweest, hij is doodop en hij is bang, zodat hij het hoofd, de handen en de persoonlijke eigendommen niet zo diep begraaft als hij bij een andere gelegenheid, in een andere nacht, waarin hij twee oude vrienden had om hem te helpen, misschien gedaan zou hebben.
En terwijl Rosselli alles opruimt na de moord, vindt hij Abes gehoorapparaat, dat is gevallen toen Abe zijn hartaanval kreeg. Maar Rosselli wist niet dat het batterijtje bij die val uit het apparaat was geschoten en een heel kleine, metalen aanwijzing vormde...

  ‘We hebben de batterij op het strand gevonden, jongens,’ zei Caine. ‘Maar de betekenis ervan werd me pas een uur geleden duidelijk, in jouw huis, Anthony, nadat je lieftallige vrouw zo vriendelijk was om ons binnen te laten.’

  ‘De volgende keer kom je er niet in zonder huiszoekingsbevel,’ zei Rosselli.

  ‘We zullen het meenemen,’ zei Delko.

  ‘De dood van de chauffeur was een ongeluk,’ zei Caine. ‘Daarvoor zal je alleen doodslag ten laste worden gelegd. Plus ontvoering, uiteraard. Ik heb in jullie dossier gelezen dat jullie nog nooit een onschuldige toeschouwer hebben vermoord. Maar dit keer ging het een beetje mis met die politiek.’
Als Rosselli de delen van Thomas Lessor heef weggewerkt, moet hij nog één ding doen. Hij moet de limo achterlaten op een plek waar hij snel gevonden zal worden, zodat Felipe Ortega...

  ‘Dat is de naam van de chauffeur, tussen twee haakjes,’ zei Caine.

  ‘Voor her geval jullie willen bijhouden wie je vermoordt.’
... zodat Felipe Ortega bevrijd kan worden. De aanslag is tenslotte gericht tegen Lessor, niet tegen een onschuldige chauffeur. Maar Rosselli, die misschien een beetje van streek is, een beetje paniekerig omdat hij alleen moet werken en die haast heeft om naar Mt. Sinai te gaan en zijn alibi te verbeteren, denkt er niet aan de tape voor Felipes mond weg te halen. Dus als Felipe begint te braken kan de viezigheid nergens anders heen dan naar zijn longen.

  ‘Toen ik een foto zag van jullie drieën,’ zei Caine, ‘zag ik dat Abe een gehoorapparaatje droeg. Mevrouw Rosselli vertelde me dat Abe dat al sinds Korea moest dragen, maar ik had het niet opgemerkt omdat ik hem alleen in de kist had gezien en hij het toen niet in had.’

  Ciccolini stond op, gooide zijn hengel op de oever en stapte op Caine af. Met zijn handen op zijn heupen zei hij: ‘Je hebt niet genoeg, inspecteur. Een batterij van een gehoorapparaatje op een strand waar hordes oudere mensen zoals wij komen? Vergeet het.’

  Caine glimlachte vriendelijk. ‘We zullen binnenkort meer hebben. Weten jullie nog dat ik langskwam op de avond dat er condoleancebezoek was voor Abe?’

  ‘Het zal lang duren voordat ik vergeet hoe jullie die trieste gelegenheid hebben verpest.’

  ‘Ik weet niet zeker wie van jullie de .25 bij zich had. Misschien was hij van Abe en besloten jullie de gevallen samoerai met zijn “zwaard” te begraven. Of misschien was het gewoon een goede plek om een moordwapen te laten verdwijnen. Misschien is het jouw favoriete pistool, Vinnie, en raakte je in paniek toen je ons daar zag en besloot je daarom hem in Abes kist te leggen.’

  ‘Giswerk. Dit is niet meer dan een hele hoop giswerk.’

  ‘Nou, op dit moment raad ik dat het pistool in de zak vol Sinatra-spullen zit die jij in de kist hebt gelegd.’

  Delko stapte naar voren met de handboeien in de aanslag, maar Ciccolini schoot op de jonge rechercheur af en duwde hem tegen Caine aan, zodat Caine naar achteren struikelde en Delko met een kreet en een plons in de rivier viel.

  Ciccolini zette het op een rennen en sprintte over het pad de duisternis in.

  Caine krabbelde overeind en rende achter de verdachte aan. Hij had geen tijd om zijn wapen te trekken. De oude man was snel met zijn lange benen en pompende armen. Het leek een eeuwigheid te duren voordat hij hem had ingehaald. Toen hij vlak bij hem was, riep Caine: ‘Stop, Vinnie! Stop voordat ik je tegenhoud!’

  Maar Ciccolini bleef rennen en wist hem weer voor te komen. Caine zette hijgend een laatste spurt in, haalde de man in en tackelde hem, zodat ze samen over het gras rolden.

  Ciccolini draaide zich om en wierp Caine van zich af, maar de inspecteur pakte zijn nylon jasje vast en trok eraan om te voorkomen dat hij weer vluchtte. Maar de oude huurmoordenaar glipte uit het jasje en ging ervandoor, zodat Caine achterbleef met het kledingstuk in zijn hand.

  Hij gooide het ding achter de moordenaar aan en het jasje slingerde om Ciccolini’s enkels, zodat hij viel. Toen de man op de grond lag, stond Caine naast hem met zijn hand op de kolf van zijn pistool, klaar om het wapen te trekken.

  Ciccolini schopte Caine in zijn maag. Caine sloeg dubbel toen alle lucht uit zijn longen werd geslagen en vormde een volmaakt doelwit voor Ciccolini, die een harde rechtervuist tegen de kaak van de inspecteur liet belanden.

  Maar nu had Caine het pistool in zijn handen en richtte het op de verdachte, wiens gele tanden bloot kwamen in een wilde grimas, die de inspecteur het idee gaf dat hij nu een glimp opving van de ware man.

  Ciccolini trok een verachtelijk gezicht en stak zijn handen in de lucht. Hij hijgde, maar dat gold ook voor Caine.

  ‘Pas op dat je geen hartaanval krijgt, inspecteur,’ zei Ciccolini.

  Caine veegde met zijn vrije hand het bloed van zijn mondhoek. ‘Steek je handen uit, Vinnie.’

  Ciccolini liet zijn handen zakken. ‘Dus je arresteert ons? Volgende halte is de gevangenis?’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Mag ik dan iets uit mijn zak halen?’ De huurmoordenaar wilde zijn rechterhand in zijn zak laten glijden.

  ‘Laat dat!’

  ‘O, in godsnaam,’ zei de oude man. ‘Het is geen pistool. Ik wil mijn mobiele telefoon pakken om mijn advocaat te bellen!’

  Caine boog zich naar hem toe en klopte op de zak. Er zat een mobieltje in.

  Nadat hij de telefoon geïnspecteerd had, stond Caine Ciccolini toe zijn advocaat te bellen (‘Ik wil alleen dat hij bij het bureau voor ons klaarstaat’) en toen boeide hij de man en liep met hem terug langs de oever naar de plek waar een kletsnatte Eric Delko Rosselli in hechtenis had genomen. Rosselli’s hengel lag over een van de tuinstoelen. Delko had al om hulp gebeld en binnen een paar minuten kwamen er een paar agenten, die de twee verdachten in verschillende patrouillewagens zetten, waar Caine elk van hun een huiszoekingsbevel voor hun huis en auto liet zien. De concessie die hij aan hun leeftijd had gedaan door ze met hun handen voor hun lichaam te boeien, stelde hem ook in staat elke man zijn bevel te overhandigen.

  ‘Vinnie,’ zei Caine, ‘wil je me de sleutels van je auto en je huis geven?’ De oude man snoof en gromde iets dat aan ‘loop naar de hel’ deed denken.

  ‘Je moet het zelf weten,’ zei Caine. ‘Dan zal ik je auto en je huis moeten openbreken. We zijn trouwens niet verantwoordelijk voor enige schade of verlies. Zeg het zelf maar.’

  ‘Verdomme,’ zei Ciccolini. ‘Linker jaszak.’

  Caine stak zijn hand erin en haalde een ring met sleutels tevoorschijn, vijf stuks, waaronder een autosleutel van een Chrysler. Caine wees naar de zilverkleurige Intrepid die een paar plekken verderop stond en Ciccolini knikte zuur.

  ‘Mooie wagen,’ zei Caine.

  ‘Blij dat hij je goedkeuring kan wegdragen,’ zei Ciccolini.

  Caine liep naar de auto, stak de sleutel in het slot en deed de kofferbak open op het moment dat de patrouillewagens verdwenen in de nacht.

  Delko kwam naar hem toe gewandeld. ‘Nog iets interessants?’

  ‘Niet op het eerste gezicht.’

  Caine had gehoopt hier iets te vinden; de machete, een rol vuilnis^ zakken, de maskers, wat dan ook. Maar de kofferbak was zo schoon dat de auto zó uit de showroom had kunnen komen.

  Kort daarna rapporteerde Delko: ‘Voorin is blijkbaar ook grondig schoongemaakt, H.’

  Caine stond met zijn handen in zijn zij. ‘Aan de auto hebben we niets, Eric. We zullen hem natuurlijk de volledige behandeling geven, maar laten we hopen dat de rest van het team meer succes heeft.’

  Er kwam een duivelse grijns om Delko’s lippen. ‘Goed, H. En ik beloof dat ik het ze niet zal vertellen.’

  ‘Wat ga je ze niet vertellen?’
‘Dat jij hebt gevochten met iemand die uit het bejaardenhuis is ontsnapt. En dat hij bijna harder kon lopen dan jij.’

  Caine moest lachen. Hij keek naar Delko, die nog vochtig was van zijn duik in de rivier. ‘Dat is attent van je, Eric. Dan zal ik niet vertellen hoe jij nat bent geworden.’

  ‘O, ja... Bedankt.’

  Caine legde een hand op Delko’s schouder. ‘Je moet het zo zien: je hebt eindelijk eens goed in deze zaak kunnen duiken.’

  En ze gingen terug naar het hoofdkwartier.

  

  Rechercheur Sevilla trok haar leren jas dichter om zich heen.

  Er hing een kilte als een vasthoudende geest in de nachtlucht en hoewel ze niet bepaald bijgelovig was, vond Sevilla het niet echt leuk om midden op een begraafplaats naast een graafmachine te staan die kreunend aan het werk was in het harde licht van de halogeen werklampen.

  Ze had respect voor de toewijding van Caine, maar dat verdomde pistool zou er morgen toch ook nog wel zijn?
Als het er tenminste is.

  De graafmachine brulde weer terwijl hij in de pas gedolven grond op Abraham Lipnicks kist in hakte. De gravers moesten voorzichtig zijn; de houten kist zou geen partij zijn voor de graafmachine als de machinist in zijn haast een beetje te diep groef. De man wilde hier waarschijnlijk net zo graag weg als Sevilla.

  De enige die geen haast had, was Abraham Lipnick.

  De gravers van het kerkhof hadden nu al twee avonden moeten overwerken, eerst om Lipnick zo snel te begraven als zijn vrienden wilden en nu om hem weer op te graven. Voor hen voelde dit inmiddels waarschijnlijk als een nutteloze exercitie.

  ‘We zijn gewend om ze te begraven,’ had de machinist tegen Sevilla gezegd. ‘Niet om ze op te graven.’

  ‘We zullen er wel bijna zijn,’ zei Calleigh Duquesne, die achter de rechercheur kwam staan en moest schreeuwen om boven het lawaai van de motor uit te komen.

  Sevilla knikte.

  Calleigh stak de rechercheur een stomende beker koffie toe, die er dankbaar allebei haar handen omheen vouwde. ‘Je hebt mijn leven gered.’

  ‘Drink er nog niet van. Je zult je mond branden.’ Calleigh was ook dik aangekleed. Een zwaar Csi-jack was tot haar kin dichtgeritst en ze had al latex handschoenen aan, klaar om aan het werk te gaan. Sevilla zei: ‘Dit ruikt heerlijk.’

  ‘Erics Cubaanse recept. Behoorlijk pittig.’

  ‘Dat vind ik niet erg.’

  Calleighs mooie, aanstekelijke lach flitste even op. ‘Het goede nieuws is, dat er zoveel cafeïne in zit dat we niet bang hoeven te zijn dat we hier in slaap vallen. Of ergens anders, de komende twee dagen.’

  Sevilla grinnikte. Het lachen deed haar goed. Ze bleven nog even staan en eindelijk waagde Sevilla het een slokje van de koffie te nemen. De warmte stroomde door haar heen. ‘Bedankt, Calleigh. Hier had ik echt behoefte aan.’

  Midden in haar zin ging de motor van de graafmachine uit en de rest kwam er veel te hard uit in de plotselinge stilte, maar de werkploeg van drie man concentreerde zich op hun taak. Een van hen bleef in de graafmachine zitten, maar de andere twee sprongen in het pas gedolven gat en begonnen voorzichtiger te graven met vrij kleine scheppen.

  De twee vrouwen gingen dichterbij staan en keken in het graf.

  ‘Zie je iets?’ vroeg Sevilla.

  ‘Modder en mannenlaarzen. Meer niet.’

  Ze stonden een paar minuten in stilte aan de rand van het graf hun koffie te drinken. Sevilla vroeg zich af of Calleigh de griezelige omstandigheden en de omgeving niet eng vond; ze leek in bijna elke situatie onverstoorbaar.

  Een van de mannen in het gat zei: ‘Ik geloof dat we hem hebben, jongens.’

  De man van de graafmachine kwam naar beneden en scheen met een zaklamp in het gat: ze konden allemaal duidelijk het hout zien dat door een van de scheppen was blootgelegd.

  Sevilla zei: ‘We zijn er bijna.’

  ‘Ik ga mijn camera halen,’ zei Calleigh, zo opgewekt als een toerist die in Sea World de dolfijnen wilde gaan kieken.

  Maar Sevilla wist dat dit een belangrijke stap was in het onderzoek en de hele procedure. De technisch rechercheur zou vanaf dit moment de hele opgraving vastleggen met haar 35 millimeter-camera, zodat ze documentatie zouden hebben als het tijd werd dit allemaal aan de jury voor te leggen.

  Misschien bevond Abraham Lipnick zich nu in de hemel of de hel en stond hij voor het laatste oordeel, maar zijn vrienden zouden binnenkort op aarde veroordeeld worden, hoopte Sevilla.

  Dankzij hetgeen zij hier in de modder hoopten te vinden.

  

  Twee uur later stond Calleigh Duquesne alleen in het laboratorium naast Abraham Lipnicks eenvoudige houten kist, die op een zwarte, metalen werktafel stond.

  De temperatuur in de ruimte werd laag gehouden om het lichaam zo koel mogelijk te bewaren. Maar Calleigh had toch haar jas uitgetrokken en droeg nu een blauwe laboratoriumjas over haar mouwloze groene blouse. Met een korte koevoet maakte ze voorzichtig de hoeken van het deksel open en wrikte daarna langzaam de zijkanten los. Net toen ze daarmee klaar was, kwam Caine binnenwandelen.

  ‘Zitten die oudjes in de cel, Horatio?’ vroeg ze.

  ‘Ja. We hadden genoeg om ze te arresteren. Maar niet genoeg om te bewijzen dat we het bij het rechte eind hebben.’

  ‘Nou, ik zal zien wat ik kan doen,’ zei ze opgewekt. ‘Als jij me tenminste een handje wilt helpen met het deksel van deze sigarendoos.’ Ze ging aan het ene eind van de kist staan en samen tilden ze het deksel eraf en zetten het met de spijkers naar binnen tegen de poten van de tafel op de grond. Volgens joods gebruik was het lichaam in de kist niet gebalsemd en vierentwintig uur in de aarde - een relatief korte tijd voor een lijk op een begraafplaats - hadden het rijpende lichaam geen goed gedaan.

  Ze namen even de tijd om een kapje voor hun mond en neus te doen. Terwijl Caine bleef toekijken, stak Calleigh haar hand in de kist en begon langs de lijkwade te tasten. Ze begon bij het hoofd en werkte van daar naar de voeten. Ze was niet lang genoeg om over de rand van de kist te kijken, dus ging ze voornamelijk op haar gevoel af.

  ‘Moet ik dat doen?’ vroeg Caine.

  ‘Nee, dank je,’ zei ze. ‘Het lukt wel.’

  De katoen van de lijkwade voelde stijf en kil aan en het hout van de kist was koel tegen haar blote pols, omdat de mouw van haar laboratoriumjas omhoog was gekropen en de latex handschoen niet helemaal over haar polsen kwam.

  Ze was bijna halverwege toen ze iets van metaal aanraakte.

  Er ging een rilling door haar heen die niets te maken had met de temperatuur.

  Het was een aangename rilling, een rilling van tevredenheid. Uiteraard veroorzaakt door een pistool.

  Ze sloot haar hand om het voorwerp en haalde het uit de kist.

  Een verzilverd .25 kaliber automatisch pistool.

  ‘Goed werk,’ zei Caine.

  ‘Ik begin net,’ zei Calleigh, die de deur al uit liep. ‘Ik zal dit zo snel mogelijk testen in het lab.’

  Pas toen er een vuurwapen was opgedoken, kwam Calleigh Duquesne echt in actie.

  

  Tim Speedle en Eric Delko namen het huis van de Rosselli’s voor hun rekening.

  De twee rechercheurs doorzochten het huis grondig, terwijl de gespierde rechercheur Bernstein op de bank zat met een huilende Rebecca Rosselli.

  Ze vonden geen wapens, maar namen wel twee verschillende paren schoenen in beslag om ze te vergelijken met de voetafdrukken op het rempedaal van de limousine, en tevens een zwart pak dat er vaag uitzag als een chauffeursuniform en dat vergeleken zou worden met de vezels die ze op de bestuurdersstoel hadden gevonden.

  Toen ze vertrokken, stond mevrouw Rosselli op en liep met hen mee naar de deur. Speedle, die geraakt was door zoveel beleefdheid, draaide zich om en wilde zijn excuses aanbieden voor het binnendringen van haar huis, maar voordat hij een woord kon uitbrengen, sloeg de deur in zijn gezicht dicht.

  Een geüniformeerde agent, die de sleutel had die Caine van Ciccolini had gekregen, stond voor het huis op de Csi-medewerkers en Bernstein te wachten. Ze gingen naar binnen en troffen een donker en stil huis aan. De woonkamer leek verlaten en kil. Speedle zag een schakelaar en knipte het licht aan.

  In de kamer heerste de sfeer van de Oude Wereld. Een stel zware, lange zwaarden hing gekruist aan een muur, achter een donkere, mediterrane sofa. Tussen de sofa en een bijpassende stoel stond een grote, leren globe op een standaard en ertegenover bevond zich de televisie, die maar iets kleiner leek dan het monsterlijke ding van de Rosselli’s. Op een schilderij aan Speedles linkerkant stonden drie houten schepen die in de richting van de ondergaande zon zeilden: de schepen van Christopher Columbus, op weg naar de Nieuwe Wereld.

  ‘Boven of beneden?’ vroeg Speedle.

  ‘Boven,’ zei Delko.

  De twee rechercheurs gingen uit elkaar. Delko ging naar boven en Speedle bleef beneden. Speed ging naar de achterkant van het huis en besloot in de keuken te beginnen en van daar naar voren te werken. In een keukenla vond hij een pakje met verscheidene kleine, platte batterijtjes voor een gehoorapparaat, die identiek waren aan het exemplaar dat Delko op het strand had gevonden. Met een tevreden glimlach deed hij ze in een zakje.

  Onder het aanrecht ontdekte hij een rol vuilniszakken, dezelfde groenzwarte dingen als waarin Lessors hoofd en handen (en mobiele telefoon) waren begraven. Met een beetje geluk pasten de perforatieranden op elkaar en kon hij bewijzen dat die zak van deze rol kwam, maar daar was niet heel veel kans op.

  De rest van de benedenverdieping leverde weinig op, hoewel Speedle alles uiteraard zorgvuldig doorzocht. Hij was net klaar toen Delko naar beneden kwam met nog twee zwarte pakken, nog twee paar schoenen en een plastic zakje.

  ‘Wat heb je in dat zakje?’ vroeg Speedle optimistisch.

  Delko hield het voor hem omhoog, zodat hij kon zien dat er een gehoorapparaatje in zat. Het was waarschijnlijk van wijlen Abraham Lipnick geweest.

  Speedle knikte waarderend en liet Delko de batterijen zien die hij had gevonden.

  ‘Wat verder nog?’ vroeg Delko.

  Ze hadden al een aardige hoeveelheid spullen, maar ze wisten allebei dat er nog één ding was dat ze graag zouden willen vinden. Als het hier was en het niet uit de auto of in de oceaan was gegooid.

  Speedle zei: We hebben de garage nog.’

  ‘Kom op dan.’

  Ze brachten de gevonden spullen naar de Hummer en legden alles achterin. De garage leek achteraf aan het huis te zijn toegevoegd, want de voegen waren een iets andere tint grijs. Ze liepen door het huis naar de verbindingsdeur, gingen de lege garage in en keken om zich heen. Een kleine olievlek midden op de cementvloer vertelde Speedle dat hier maar één auto werd geparkeerd. Tegen de muur tegenover hen stond een zelfgemaakte werkbank van balken en multiplex. Erboven zat een raampje en op de grond onder de werkbank stonden twee gereedschapskisten.

  In de rechtermuur zat de dubbele garagedeur en aan de linkerkant was de achtermuur van de garage, waar een grasmaaier, een kleine kruiwagen en een zaadverdeler stonden. Ze zagen nog verschillende andere stukken tuingereedschap: een bladblazer, een heggenschaar, een snoeischaar en twee harken, die aan spijkers hingen. Tegen de muur met de verbindingsdeur stonden twee afvalbakken en een container voor het groenafval.

  ‘Het is inderdaad een garage,’ zei Delko.

  ‘Ik neem de achterkant,’ zei Speedle.

  ‘Best.’

  Er was geen ventilatie in de garage, en ondanks de koele nacht transpireerden ze hevig toen ze een uur later alles hadden doorzocht, de gereedschappen van de muur hadden gehaald, de werkbank hadden onderzocht en in het vuilnis hadden gewroet. Speedle had twee keer de gereedschapskisten doorzocht en had beide keren helemaal niets belangrijks gevonden.

  Een beetje geïrriteerd riep Speed: ‘Heb jij wat gevonden, Eric?’

  Delko schudde zijn hoofd. ‘Als die machete hier is, zit hij met tape tegen de balken geplakt.’

  Ze keken elkaar aan, haalden tegelijkertijd hun schouders op en richtten hun zaklantaarns omhoog. Nee. Ze wierpen elkaar een gefrustreerde blik toe.

  Ontmoedigd zei Delko: ‘Ze wisten dat we hen op het spoor waren, al sinds dat bezoek aan het rouwcentrum. Hij ligt waarschijnlijk ergens in een kanaal.’

  ‘Verdomme,’ zei Speedle en hij gaf een klap op de werkbank. ‘Het zou zo fijn zijn om dat vervloekte ding te hebben!’

  Delko staarde hem een beetje dwaas aan.

  ‘Wat nou? Dat zou toch fijn zijn?’

  ‘Nee, Speed... doe dat nog eens.’

  ‘Wat moet ik nog eens doen?’

  ‘Op die werkbank slaan.’

  ‘De werkbank?’

  ‘De werkbank.’

  Speedle fronste. ‘Is dit een sadomasochistisch spelletje of zo? Want in dat geval doe ik niet mee, Speedy.’

  Delko keek afwezig. ‘Sla gewoon nog eens op die bank, net zoals je de laatste keer deed. Dezelfde plek en zo...’

  Speedle sloeg met zijn vuist op de werkbank.

  Er gebeurde niets opzienbarends.

  ‘Niet aaien, Speed! Geef hem een flinke klap, uit nijd, zoals je net deed.’

  Speedle begreep het nog steeds niet, maar hij gaf nog een klap tegen de werkbank. Dit keer hoorde hij het ook.

  Een lichte bonk.

  Alsof iets aan de onderkant van de werkbank trilde en tegen het hout sloeg. Hij sloeg nog eens, dit keer nog harder, en de bonk was gemakkelijk te horen. -

  Speedle boog voorover en keek voor de derde keer onder de werkbank, maar hij zag nog steeds niets.

  ‘Verdomme,’ zei hij.

  Toen ging hij op de grond zitten, met zijn rug naar de werkbank, en boog achterover, zodat hij eronder kon kijken. Toen hij met zijn zaklamp de onderkant bescheen, zag hij eindelijk waar ze al die tijd naar gezocht hadden.

  Daar, aan de onderkant van de werkbank, zag Tim Speedle een zwart handvat.

  Van een machete.

  Het lemmet zat tussen de balken van het frame en het multiplex bovenblad.

  Toen Delko nog eens op de werkbank sloeg, tikte het handvat tegen het multiplex. Het stof vloog op.

  ‘Waarom doe je dat?’ zei Speedle, die met zijn hand langs zijn ogen en neus wapperde en hoestte.

  ‘Wat zal ik zeggen?’ zei Delko. ‘Ik ben onverbeterlijk.’

  Ze namen foto’s van de machete voordat ze hem losmaakten en in een zak deden. Ze waren tevreden en ze wisten dat Horatio Caine ook tevreden zou zijn.
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  Toen Maria Chacon de laatste show van die avond afrondde, zat Horatio Caine op een stoel voor haar kleedkamer, rechts van het toneel in de coulissen. Van waar hij zat, had hij goed zicht op haar, één brok energie, een Latijnse wervelwind van hoog opgemaakt haar en flitsende ogen en witte tanden en eindeloze benen, die heupwiegend haar armen bewoog alsof ze een bandiet was die zijn revolvers leegschoot.

  Ze deed op dat moment het ‘shake your bon bon’-nummer, een toegift die al aan de gang was toen hij arriveerde. De inspecteur was zonder enige drukte door de zeer bereidwillige Daniël Boyle, die daarna meteen was verdwenen, naar de ruimte achter het toneel van de Explorer Lounge gebracht.

  Hier leek de muziek niet zo hard. Aan de zijkant, waar Caine zat te wachten, klonk alles een beetje hol, als een gedempte explosie. Maria Chacon zong goed genoeg met haar hese alt, maar het was grotendeels show. Stijl boven kwaliteit, energie boven hart. Dat was tenminste Caines oordeel, maar hij was natuurlijk bevooroordeeld. Op dat moment mocht hij deze vrouw niet erg. Nou, dat was niet helemaal waar, of wel soms?

  Hij vond haar een goede meid vanwege de moord op Thomas Lessor. Een prima meid.

  Achter het toneel was niets te merken van de glamour van de lounge en zelfs het goede onderhoud van de rest van het hotel. Hier kon je zien dat dit gebouw er al een hele tijd stond. Betonnen muren, versleten, houten vloeren. Op de dichte deur van de kleedkamer hing een sjofele, glinsterende ster van karton en het bordje met Maria’s naam was ook van karton en was met tape vastgeplakt en met een ongeoefende hand en een zwarte stift beschreven.

  Hoewel hij al vierentwintig uur niet had geslapen, had Caine nergens last van. Hij had eerder lange uren gemaakt. Het tempo hinderde hem nooit; hij leek juist energie te krijgen van de jacht en als hij zijn man of vrouw bijna te pakken had, werd hij verder aangespoord door de belofte van het goede resultaat.

  Maar op dit moment werd zijn energie eerlijk gezegd ook op peil gehouden door een onderstroom van nervositeit. De waarheid was namelijk dat hij geen enkel bewijs had tegen Maria Chacon, behalve indirecte aanwijzingen. En het was Horatio Caines werk, de missie van zijn team, om feitelijk bewijs te vinden en te interpreteren.

  Op dit moment kon hij het alleen maar psychologisch aanpakken door haar mee te nemen naar het bureau, haar te vertellen wat ze hadden en te doen alsof ze slechts het topje van de ijsberg te zien kreeg terwijl ze in werkelijkheid het hele blokje zag, en te hopen dat ze zou bezwijken of dat een van de twee oude heren haar zou verraden.

  Maar dat laatste leek niet erg waarschijnlijk, vooral niet in het geval van Ciccolini, die tenslotte haar oom was. Het was veel waarschijnlijker dat dit een familiegunst was dan een gewoon moordcontract. Het zou moeilijk worden; dat was het altijd bij huurmoorden. Als de moordenaar zijn opdrachtgever niet verklikte hadden ze verder geen bewijzen. Op het moment dat Lessor op het vliegveld werd opgepikt, stond Maria in het Conquistador op het podium en zong voor een zaal vol zakenlui die hun martini’s bij de zaak declareerden.

  Toen het ‘bon bon’-liedje eindelijk was afgelopen, hoorde Caine aan het uitbundige applaus, dat doorspekt was met gefluit en gejoel, hoe goed Maria was overgekomen. Hij vond haar act zelf nogal kunstmatig, maar misschien had ze het toch in zich om een ster te worden. Ze had een zeker charisma en aan haar sex-appeal bestond geen twijfel. En sommige mensen zeiden dat succesvolle sterren meedogenloos moesten kunnen zijn. Caine wist zeker dat ze dat kon.

  Het publiek schreeuwde nog steeds om meer toen de musici van de band langs de kleedkamer liepen, op weg naar hun eigen kamer, verderop.

  Hij zag haar niet meteen. Ze ging schuil achter de musici, die voor het merendeel langer waren dan zij, en ze liep ertussen als een van de jongens, al was het een zeer onwaarschijnlijke jongen in haar lange, zilverkleurige jurk met de split die tot boven aan haar been openging als ze een stap deed. Haar zwarte haar, dat hoog opgetast op haar hoofd lag, zat vol zweetdruppeltjes en haar gezicht, blote schouders en borst glansden van het vocht.

  Haar ogen vernauwden iets toen ze Caine zag zitten.

  ‘Moet u nog niet in bed liggen?’ vroeg ze toen hij opstond.

  ‘Ik heb een dutje gedaan terwijl jij op het podium stond. Heb je even, Maria?’

  Ze haalde haar schouders op, deed de deur van haar kleedkamer open en ging naar binnen. Ze nodigde hem niet precies uit ook binnen te komen, maar ze sloeg de deur ook niet voor hem dicht, dus was Caine zo vrij om achter haar aan te lopen.

  De kleine, kale kamer was niet veel meer dan een betonnen kast met een verlichte toilettafel (met opgeplakte knipsels met lovende kritieken eromheen), twee stoelen en een wankel metalen rek waaraan verscheidene kostuums hingen.

  Ze was al gaan zitten en keek naar hem in de spiegel. ‘Teleurgesteld? Ik dacht dat u lang genoeg in Miami had rondgekeken om te weten dat de showbusiness bijna louter uit illusie bestaat.’

  Hij ging op een rechte stoel zitten, die rechts achter haar stond. ‘Ik kom niet veel achter het toneel.’

  Ze depte haar gezicht met een handdoek die ze van de toilettafel had gepakt. ‘Wat kan ik voor u doen, inspecteur? Op de een of andere manier denk ik niet dat u een handtekening komt halen.’

  ‘Ik kom je meenemen voor een verhoor.’

  Dit leek haar alleen maar te amuseren en ze bleef hem via de spiegel bestuderen. ‘Hoezo? Ben ik inmiddels een verdachte?’ Ze trok iets uit haar haar en het viel als een waterval over haar schouders.

  ‘Inderdaad. Ik wil graag dat je meegaat voor een verhoor, dan zullen we je vertellen wat we hebben.’

  In het geamuseerde gezicht was nu toch iets van waakzaamheid te zien. ‘U arresteert me toch niet?’

  ‘Nee. Maar er zijn aanwijzingen dat we jouw kant uit moeten kijken. Ik dacht dat je misschien graag de gelegenheid zou willen hebben om ons van het tegendeel te overtuigen. Om ons te laten zien dat we het mis hebben.’

  ‘Maar u kunt me niet dwingen om mee te gaan?’

  ‘Nee.’

  ‘En als ik meega, kan ik dan een advocaat meenemen?’

  ‘Dat kan. Maar wat ik in gedachten heb, is wat informeler. Ik wil je de kans geven dit recht te zetten.’

  Ze draaide zich om in haar stoel en keek hem met een spottend glimlachje over haar schouder aan. ‘Wat bent u toch attent, inspecteur. Ik heb even nodig om me te verkleden.’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘En dan moet u even buiten wachten.’

  ‘Uiteraard.’

  Haar glimlach werd breder. ‘Tenzij u vindt dat u moet blijven om er zeker van te zijn dat ik er niet door het raam vandoor ga of zo?’ Caine keek het sombere kamertje zonder ramen eens door. ‘O, ik geloof dat ik je wel kan vertrouwen. Dit is immers geheel vrijwillig van jouw kant.’

  ‘Precies. Om wat zaken op te helderen.’

  ‘Exact,’ zei hij. Hij ging de gang op en deed de deur achter zich dicht. Toen hij twintig minuten later voor de tiende keer op zijn horloge keek, was de deur nog steeds dicht en Caine begon zich af te vragen of er niet toch een manier was om die kleedkamer uit te komen. Ze zou toch geen zelfmoord hebben gepleegd? Moest hij die deur niet openbreken?

  Hij wilde net kloppen toen de deur openzwaaide.

  Maria kwam naar buiten in een zijden blouse die maar half dicht zat, een strakke blauwe spijkerbroek en een loshangend spijkerjasje. Haar zwarte haar viel los over haar schouders en over haar linkerschouder hing een grote, leren tas.

  ‘U zult me moeten nemen zoals ik ben,’ zei ze toen ze de gang in kwam en de deur achter zich dicht deed. Haar toneelmake-up was verdwenen en ze had alleen nog maar wat lippenstift op.

  Hij keek alleen maar naar haar.

  ‘Ik heb hier geen douche,’ legde ze uit. ‘Als u een frissere Maria wilt, moeten we eerst even langs mijn appartement.’

  ‘Nee, laten we zo maar gaan.’

  ‘U zegt het maar.’

  Toen ze door de lounge naar de deur liepen waarachter de gang naar de hal lag, had Caine het gevoel dat er iets was veranderd, hoe subtiel ook. Iets in Maria’s houding of haar gezicht zat hem dwars. Haar waakzaamheid leek te zijn verdwenen en het was bijna alsof ze ernaar uitkeek de volgende paar uur verhoord te worden.

  Ze waren nog niet eens bij de hal toen de eerste verslaggever er al aan kwam. Het was iemand van de tv, een lange, magere man met bruin haar en een marineblauw pak - Caine dacht dat hij Jackson heette - en hij werd vergezeld door een cameraman met het logo van WFOR 4 op zijn camera. Het nevenstation van CBS.

  ‘Inspecteur Caine,’ zei de verslaggever, die de politieman een microfoon onder zijn neus duwde. ‘Arresteert u Maria Chacon?’

  Dus dat had Maria al die tijd in de kleedkamer zonder douche gedaan: ze had de media gebeld in de hoop op wat gratis publiciteit!

  Dat betekende ook dat ze dacht dat ze niets van Caine te vrezen had, en dat vond hij veel verontrustender dan de aanwezigheid van de pers. Zijn eerste impuls was om Maria’s geniepige mediaplannetje te bederven door haar ware naam te onthullen en erbij te zeggen dat haar oom vast zat wegens moord op Thomas Lessor van het Conquistador. Zij wilde publiciteit? Wat zou ze ervan denken als hij de hele mediawereld van zuidelijk Florida ervan op de hoogte stelde dat de politie van Miami de oom van Maria Chacon te pakken had?

  In plaats daarvan bleef hij redelijk beleefd tegen de persmensen. ‘Nee,’ zei Caine. ‘Juffrouw Chacon wordt niet gearresteerd. Ze is een belangrijke getuige in een lopende zaak.’

  Een andere verslaggever riep uit: ‘Maria Chacon is een heel populaire zangeres!’

  ‘Dat staat niet ter discussie. Als u ons wilt excuseren... dames... heren...’

  De CBS-verslaggever liep nu naast hen en de cameraman liep voor hen achteruit en probeerde hen alledrie in beeld te houden. De andere persmensen duwden en trokken aan elkaar en probeerden bij te blijven.

  ‘Inspecteur Caine, gaat het hier misschien om de moord op Thomas Lessor?’

  Caine was niet van plan in dit mediacircus zijn kunstje op te voeren, en toen ze bij de deuren van de hal kwamen, zag hij nog meer verslaggevers naar binnen komen, zowel van de tv als van de kranten. Onder de logo’s bevonden zich die van cnn en MSNBC. Hij sloot zich af.

  ‘Geen verder commentaar.’

  ‘Wordt Maria Chacon ergens van verdacht?’

  ‘Welk deel van de woorden “geen commentaar” is u niet duidelijk, meneer Jackson?’

  ‘Maria! Wat heb je te zeggen? Maak je je zorgen?’

  Haar glimlach leek de hele hal te verlichten, nog meer dan de televisielampen. ‘Ik ben gewoon een goede burger die de politie helpt. Morgen zien jullie me weer op het podium! Hier in het Conquistador!’

  Ze kwamen bijna tot stilstand toen de andere verslaggevers zich om hen heen verdrongen en Caine vervloekte zichzelf omdat hij haar zoveel tijd had gegeven in die kleedkamer. Net iets voor haar om een moord te gebruiken om haar carrière te bevorderen.

  Hij pakte haar bij de elleboog en stuurde haar door de menigte, die nu was aangegroeid tot meer dan tien mediapiranha’s, die bloed hadden geroken. Hij kreeg haar door de voordeuren de koele nachtlucht in, maar daar stonden nog meer persmensen te wachten en de rest volgde hen op de hielen.

  ‘Thomas Lessor was een lieve vriend van mij,’ zei Maria in de microfoon die voor haar gezicht bungelde en met haar gezicht naar een camera, ook al deed Caine nog zo zijn best om de vrouw langs de hongerige ogen en oren van de pers naar de Hummer te krijgen.

  ‘We zullen Tom Lessor heel erg missen,’ zei ze verdrietig tegen een andere verslaggever.

  Eindelijk slaagde Caine erin het portier van de Hummer open te doen en Maria achterin te zetten. De verslaggevers splitsten zich in twee groepen: de ene helft bleef staan om vragen door het gesloten raam te schreeuwen of beeldopnames te maken door het glas, terwijl de andere achter Caine aanging toen hij om de auto heen liep en instapte. Hij sloot de deuren af, startte en liet de wagen langzaam naar voren rollen tot hij de verslaggevers achter zich had gelaten. Toen gaf hij met een zucht van opluchting gas en stormde over Collins Avenue.

  Caine keek via de achteruitkijkspiegel naar Maria en zei: ‘Een heel aardige stunt, Maria.’

  ‘Dank u.’

  ‘Het was geen compliment. Op de een of andere manier denk ik niet dat ik de eerste man ben die je voor aap hebt gezet.’

  Haar tevreden glimlach zei: en ook niet de laatste. Toen keek ze uit het raam en zei bijna afwezig: ‘U weet wat ze zeggen: het maakt niet uit wat ze over je zeggen, als ze maar over je praten.’

  ‘Het maakt niet uit wat ze drukken, zolang ze je naam maar goed spellen?’

  ‘Precies.’

  ‘Denk je dat ze echt weten hoe je naam gespeld wordt?’

  Hij zag dat ze hem via de achteruitkijkspiegel recht aankeek. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

  Maar dit was nog niet het moment om over Ciccolini te beginnen. ‘Niets,’ zei hij.

  ‘Ik ben u dankbaar, inspecteur. U was degene die dit allemaal mogelijk hebt gemaakt. Ik krijg de volgende vierentwintig uur meer gratis zendtijd dan ik me met enige mogelijkheid zou kunnen veroorloven, zelfs niet als ik een grote platenmaatschappij achter me zou hebben.’
‘Denk je echt dat het goede publiciteit is om in verband te worden gebracht met twee moorden?’

  ‘Zolang ik het onschuldige slachtoffer ben, zeker. En ik help de politie, nietwaar?’

  Caine schudde zijn hoofd. ‘Onschuldig of niet, je maakt gebruik van de dood van twee mannen.’

  Ze fronste. ‘Is het dan beter als ze voor niets zijn gestorven?’

  Hij wierp haar een scherpe blik toe. ‘Zijn ze daarom gestorven? Om de carrière van Maria Chacon een duw in de goede richting te geven?’

  ‘Inspecteur, ik heb geen idee waarom ze gestorven zijn. Ik wou dat Thomas Lessor nog leefde, niet alleen omdat hij mijn... vriend was, maar omdat dat pas goed zou zijn voor mijn carrière. Pas maar op dat ik niet van gedachten verander. U wilt toch dat ik u help met deze zaak?’

  De rest van de rit werd in stilte afgelegd. Toen ze in het hoofdkwartier waren, zette Caine haar in een verhoorkamer.

  ‘Ik kom zo,’ zei Caine. ‘Zal ik iemand koffie voor je laten halen?’
‘Nee, dank u. Duurt het lang?’

  ‘Ik moet alleen even wat gegevens halen waarover ik het met je wil hebben.’

  ‘Mooi. Ik heb geen zin om nog eens als een misdadiger hierheen te worden gesleept.’

  ‘Ik ben het helemaal met je eens.’

  In werkelijkheid moest Caine even bijpraten met zijn team om te kijken of ze nog nieuwe dingen gevonden hadden, vooral als het om Maria ging.

  Speedle en Delko stonden als eerste op zijn lijstje. Ze waren in het dna-lab bloedmonsters van een machete aan het nemen.

  ‘Is dit het moordwapen?’ vroeg Caine toen hij door de dubbele glazen deur binnenkwam.

  ‘Nou, deze machete zat verborgen onder de werkbank van Vincent Ciccolini,’ zei Speedle. ‘We zijn er nu .proeven mee aan het doen.’
‘Vingerafdrukken?’

  Delko zei: ‘Een paar heel mooie op het handvat, van Rosselli en van Lipnick.’

  ‘Goed werk,’ zei Caine. ‘Hou dat nog even vol. Nog iets anders?’

  ‘In het vezellab zijn ze met de kleren bezig,’ zei Delko. ‘Misschien kunnen we een van de pakken in verband brengen met de bestuurdersplaats van de limo.’

  ‘Dat zou aardig zijn.’

  ‘En we hebben voetafdrukken van alle drie de mannen in het stof op de parkeerplaats.’

  ‘Uitstekend. En het strand?’

  ‘Nee, dat gaat niet gebeuren. Er was veel te veel op het zand gelopen. Maar op de parkeerplaats en in de auto hebben we het elektrostatische voetafdrukapparaat gebruikt. Een van hun schoenen zou moeten passen bij een prachtige afdruk die we van het rempedaal hebben gehaald.’

  ‘Dus,’ zei Caine, die met zijn ogen dicht een opsomming maakte, ‘we kunnen ze in de auto plaatsen en we hebben de machete.’

  ‘Daar kunnen ze niet onderuit,’ zei Delko. ‘En het materiaal van de vuilniszakken die Speed in het huis van Ciccolini heeft gevonden, komt overeen met dat van de zak op het strand, hoewel de perforatieranden niet op elkaar passen.’

  ‘En dat betekent...’ begon Caine.

  Delko knikte en maakte de zin af. ‘Dat er beslist meer dan één zak is gebruikt.’

  ‘En het gehoorapparaat en de batterijtjes hoorden bij elkaar. Die ouwe lui zijn op dat strand geweest,’ zei Speedle.

  ‘Eigenlijk kunnen we alleen bewijzen dat Lipnick daar geweest is, maar het is goed. Heel goed.’ En nu de grote vraag. ‘Nog iets wat een link legt met Maria?’

  Delko en Speedle wisselden een blik, keken toen schaapachtig naar Caine en schudden hun hoofd.

  ‘Niets om over naar huis te schrijven,’ zei Speedle. ‘Maar we hebben wel haar telefoongegevens opgevraagd. Er is één interessant gesprek dat misschien iets betekent.

  ‘Moet ik het raden of ga je het nog vertellen?’

  ‘Maria heeft in de nacht voor Erica Hardy werd vermoord een telefoontje gehad uit Las Vegas.’

  Caine fronste. ‘Van wie?’

  Speed zei: ‘Dat is het interessante. En het rare. Het was het nummer van Erica Hardy en het gesprek duurde drie kwartier.’

  Dat was een verrassing voor Caine. ‘Maria heeft gezegd dat ze Hardy niet kende en dat ze maar een vaag idee had van de verhouding door iets wat ze toevallig had gehoord.’
‘Liegen lijkt in deze zaak wel een epidemie,’ merkte Delko op.

  ‘Het is een interessant nieuw feit dat Erica Maria heeft gebeld,’ zei Caine fronsend. ‘Waarschijnlijk heel nuttig om te weten. We moeten er alleen even over nadenken. Goed werk, jongens.’

  Vervolgens ging hij langs het lijkenhuis, waar Alexx Woods gebogen stond over haar laatste cliënt en op zachte, sussende toon tegen het lijk praatte. ‘Wie heeft je dit aangedaan, schatje?’

  Het lijk, een jonge, Latijns-Amerikaanse man van rond de twintig, gaf geen antwoord.

  ‘Wie is je nieuwe vriend?’ vroeg Caine.

  ‘De nachtdienst heeft hem binnengebracht uit Little Havana. Schotwond in de borstkas.’

  Schotwond - daar waren er veel te veel van in deze stad. Caine kon alleen maar zijn hoofd schudden. Weer een jongeman die nooit zou trouwen, nooit een gezin zou stichten, nooit een huis zou kopen. Alexx wierp hem een zwoele glimlach toe. ‘Je wilt zeker weten of ik iets nieuws voor je heb over je dubbele moord?’

  ‘Ja,’ gaf hij toe.

  ‘Ik heb niets voor je.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wou dat het anders was, Horatio, maar die kogels uit Lessors hoofd waren alles.’

  ‘Ik moest het vragen.’

  ‘Inderdaad. Goed, schatje, dit doet helemaal geen pijn...’

  Caine had niet veel verwacht en ook niet veel gekregen. Nu hij echter de kogels had horen noemen, ging hij rechtstreeks naar Calleigh Duquesne, die in haar lab over een microscoop gebogen zat.

  ‘Zeg alsjeblieft dat je iets voor me hebt.’

  ‘Je klinkt alsof je haast hebt.’

  ‘Ik heb Maria Chacon in de verhoorkamer zitten.’

  ‘Hebben we genoeg om haar te arresteren?’

  ‘Was het maar waar. Ze “helpt de politie”.’

  ‘Ze neemt een loopje met je, bedoel je. En jij gaat nu snel iedereen langs om te zien wat we hebben ontdekt. Nou, wat dacht je van een volmaakte gelijkenis tussen de kogels waarmee Thomas Lessor vermoord is en die waarmee Johnny “de Rat” Guzzoli is doodgeschoten?’

  ‘Fijn. We hebben zeker niet het geluk dat er vingerafdrukken op het wapen staan bij zulke oude rotten in het vak?’

  ‘Jazeker wel. Twee verschillende. Die van Vincent Ciccolini en die van Abraham Lipnick.’
‘Je meent het.’

  ‘Abes hartaanval moet echt een spaak in het wiel hebben gestoken. De .25 is niet eens schoongeveegd.’

  Caine knikte bedachtzaam en zei: ‘Het zou leuk zijn om te weten wie de schoten heeft afgevuurd.’

  ‘Ongetwijfeld,’ zei Calleigh, ‘maar het is veel te laat om hun handen te controleren op kruitsporen. Maar misschien verraadt hun kleding iets.’

  ‘Als we wisten wat elk van hen droeg en aannemen dat ze de kleren niet hebben weggegooid.’

  ‘Ja,’ zei Calleigh. ‘Maar we hebben wat pakken meegenomen uit hun huis, die eruitzien als chauffeursuniformen. En ze waren zo van streek dat ze vingerafdrukken hebben achtergelaten, dus misschien….’

  ‘Misschien. Hoe is het met je vriend uit Trenton, Irv Brady? Heeft hij genoeg bewijs in die zaak van hem om ze te arresteren als we hem het pistool geven?’

  Ze keek weifelend. ‘Er is te veel tijd overheen gegaan. Het zou nu grotendeels op indirecte bewijzen moeten berusten. Irv heeft geen concreet verband tussen die oudjes en het pistool. Het zou natuurlijk een geweldig toeval zijn dat de jongens dat wapen nu in hun bezit hadden. Ik denk dat een jury het met de aanklager eens zou zijn, maar het is een twijfelachtig punt. Maar we pakken ze op de moord op Lessor.’

  Die woorden ontlokten hem een glimlach. ‘Goed, Calleigh. Bedankt. Heb ik al gezegd dat je fantastisch bent?’

  ‘Niet vaak genoeg.’

  Caine haalde rechercheur Sevilla achter haar bureau vandaan en ging met haar naar de observatiekamer naast het verhoorkamertje waar Maria Ciccolini alias Chacon aan tafel zat te roken, met haar pakje sigaretten en een aansteker voor zich. Op de vloer zag hij twee uitgetrapte peuken, dus was ze in de korte tijd dat ze daar zat al aan haar derde sigaret bezig.

  Misschien was ze niet zo kalm, koel en rustig als ze wilde voorgeven. Hij bleef haar nog even bestuderen, terwijl hij in gedachten zijn strategie bepaalde.

  Toen vroeg hij aan Sevilla: ‘Vind je het erg als ik hierbij de leiding neem?’

  ‘Helemaal niet.’
‘Ga je mee naar binnen?’

  Haar ogen vernauwden terwijl ook zij hun hoofdverdachte bestudeerde. ‘Ik ben geneigd het niet te doen,’ zei ze, haar blik strak op Maria gericht. ‘Ik denk dat Maria zal proberen je te manipuleren, zoals ze met alle mannen in haar leven doet. Als ik erbij bent, voelt ze zich misschien geremd.’

  ‘Wou je zeggen dat ze met me gaat flirten?’

  ‘Niet precies. Maar haar seksualiteit, haar vrouwelijkheid, is haar favoriete wapen, Horatio. Ze gebruikt geen pistolen of messen.’

  ‘Ze gebruikt mannen,’ zei Caine knikkend. ‘Denk je dat ik dat vogeltje kan laten zingen?’

  Sevilla keek nog even naar de vrouw. ‘Eerlijk zeggen?’

  ‘Eerlijk zeggen, Adele.’

  ‘Ik denk het niet. Volgens mij is ze te slim.’

  ‘Maar ik moet mijn best doen.’

  ‘Inderdaad. Probeer haar onderuit te halen, gebruik haar gevoelens tegen haar. Zie of je het niet voor elkaar kunt krijgen dat ze boos wordt, dan laat ze zich misschien iets ontvallen. Maar ik denk dat het heel koud in de hel moet worden eer zij iets loslaat.’

  ‘Of heel koud in Miami, tenminste.’

  ‘Is er een verschil?’

  Ze wisselden een somber, fatalistisch glimlachje.

  Toen hij de verhoorkamer binnenliep, keek Maria naar hem op. Ze glimlachte en verschoof op haar stoel, waardoor haar zijden blouse nog wat verder openging. Misschien was dat ook haar bedoeling. Ze nam een trek van haar sigaret en liet de rook door haar neus ontsnappen.

  Caine trok een stoel bij. ‘En ik dacht nog wel dat je alleen rookte als je nerveus was.’

  Ze gebaarde met haar sigaret en antwoordde: ‘Misschien maakt u me nerveus, inspecteur.’

  ‘Dat waag ik toch te betwijfelen, Maria. Maar ik ben bang dat je hier niet mag roken.’

  ‘Ik had al gemerkt dat er geen asbakken stonden,’ gaf ze toe. Ze liet de sigaret op de betonnen vloer vallen en drukte hem uit met de teen van haar open schoen. ‘Gaat u me nu arresteren wegens roken of afval op de grond gooien?’

  ‘Als ik je arresteer,’ zei hij op luchtige, vriendelijke toon, ‘zal dat te maken hebben met het feit dat je echte naam Maria Ciccolini is.’

  Ze schoot rechtop, haar ogen flitsten en haar glimlach verdween. Onbewust reikte ze naar het pakje sigaretten, maar toen ze haar hand ernaartoe zag schuiven, hield ze zich in.

  ‘Je hebt hem onlangs officieel laten wijzigen,’ zei Caine. ‘Maar pas nadat je het contract bij de Conquistador hebt getekend.’

  ‘O,’ zei ze verontwaardigd, maar ze herstelde zich snel. ‘U hebt dit van Daniël. Hij is zo bang dat u hem de moord op Tom in de schoenen schuift, dat hij modder gooit naar alles wat beweegt.’

  ‘Is het met modder gooien om ons te vertellen dat je eigenlijk Ciccolini heet?’

  ‘Nee, maar... Wat maakt het eigenlijk uit? Het is geen geheim. Als u het had gevraagd, had ik het u zelf wel verteld.’

  ‘Je had er misschien aan kunnen denken het uit jezelf te vertellen. Je wist dat wij je oom Vincent in verband met deze zaak hebben ondervraagd. Dat moet hij je verteld hebben.’

  Ze haalde haar schouders op.

  ‘Maar hij heeft misschien niet de kans gehad je te laten weten dat hij en zijn vriend Tony zijn gearresteerd voor de moord op Thomas Lessor. Hij heeft zijn ene telefoontje gebruikt om zijn advocaat te bellen. Of heeft de advocaat contact met jou opgenomen?’

  ‘Nee, ik hoor het nu voor het eerst. Maar als u oom Vin hebt gearresteerd, hoe kan ik dan nog verdacht worden?’

  ‘Daar komen we zo wel op. Ga je je geliefde oom niet verdedigen?’
‘Dat is niet nodig. Het is dwaas. Belachelijk. Ik weet niet hoe u erop komt. Ik bedoel, hoe kunt u in godsnaam geloven dat twee lieve oude mannetjes als zij…’

  Caine wees naar de blauwe plek bij zijn mond. ‘Die heeft je oom Vin me bezorgd, eerder op de avond, toen hij bij zijn arrestatie probeerde te vluchten.’

  Ze trok geamuseerd een wenkbrauw op. ‘Op de vuist met bejaarden, inspecteur? En nu neemt u het op tegen een vrouw. Een hele vooruitgang.’

  ‘Ik zal je vertellen hoe ik kan geloven dat “twee lieve oude mannetjes” dit gedaan kunnen hebben. Het waren er trouwens drie. Dat komt door het overweldigende bewijs, van het moordwapen tot de machete die ze hebben gebruikt om je vriendje in stukken te hakken.’

  Ze vertrok geen spier bij de verwijzing naar het in stukken hakken van haar vriend.

  ‘Ze hebben meer sporen achtergelaten dan ze in hun hoogtijdagen in Jersey gedaan zouden hebben. Maar er kwam roet in het eten. Het blijkt dat Abe Lipnick niet zo fit was als je oom Vin. Hij was zo onbeleefd om midden in de moord en het hakwerk een hartaanval te krijgen en is uiteindelijk in de kleine uurtjes overleden.’

  Nu fronste ze. ‘Eerlijk, inspecteur, ik weet dat mijn oom een reputatie had in New Jersey omdat hij een soort maffioso zou zijn. Maar iedereen met een Italiaanse achternaam krijgt dat standaard voor de voeten geworpen. Waarom denkt u dat ik mijn naam heb veranderd?’
‘Om je voordeel te doen met andere standaardideeën.’

  ‘Nou, het is absurd. Hij is een gepensioneerd zakenman, net als Tony en Abe. Waarom zouden ze Tom in godsnaam zoiets aandoen?’

  ‘Nou, het was niet in godsnaam, Maria. Het was in jouw naam.’

  Ze probeerde geschokt te kijken, maar het lukte niet helemaal. ‘In mijn naam? Ze zouden dit voor mij hebben gedaan? Waarom zouden ze Tom voor mij vermoorden?’

  ‘Dat is een van de dingen waarover ik hoopte dat jij opheldering zou kunnen verschaffen.’

  Ze dacht na, van haar stuk gebracht door zijn eerlijkheid. Toen zei ze: ‘Ik ben bang dat ik u niet kan volgen, inspecteur. Hoe wilt u in hemelsnaam oom Vin en Tony laten veroordelen voor moord als er geen motief is?’

  Hij lachte in zichzelf om haar onoprechtheid. ‘Ik heb niet gezegd dat er geen motief was. We hebben er zelfs twee, die het voor mij allebei prima doen. Wil je ze horen?’

  Elke speelsheid was nu verdwenen, laat staan dat er nog geflirt werd. Haar ogen waren koud en toch brandden ze.

  ‘Beide motieven beginnen met een telefoongesprek dat jij hebt gehad met Erica Hardy.’

  Ze trok een minachtend gezicht. ‘Ik heb u toch al verteld dat ik haar nooit heb gekend! Ik kwam er pas achter dat ze bestond toen ik iemand er iets over hoorde zeggen. Ik was niet verliefd op hem! Hij kon doen wat hij wilde!’

  ‘Maria, zet jezelf niet voor schut. We hebben je telefoongegevens bestudeerd. Erica heeft je gebeld op de dag voor haar dood.’
‘Verkeerd verbonden.’

  ‘Vijfenveertig minuten lang?’

  Haar ogen werden spleetjes. ‘Wacht eens. Laat me even nadenken. Misschien heb ik Tom die avond gesproken. Misschien belde hij met haar telefoon. Hoe kan ik weten waarvandaan hij belde?’
‘Hij stond onder grote druk. Zijn stiefzoon probeerde de poten onder zijn stoel door te zagen en hij werd gevolgd door een privé-detective. Ik betwijfel of hij in die omstandigheden bij zijn vriendin zou rondhangen om daar te bellen. Hij zou zeker niet minnares nummer twee bellen terwijl minnares nummer één erbij was. En hij zou zeker niet het risico nemen jouw telefoonnummer op haar telefoonrekening te laten voorkomen. Kan ik doorgaan?’

  ‘Wat u wilt. U hebt het voor het zeggen.’

  Maar ze keek weer naar haar sigaretten. Hij had een snaar geraakt.

  ‘Nou, let goed op,’ zei hij. ‘Op dit moment wordt mijn verhaal een beetje gecompliceerd, en ik heb er een enorme hekel aan als mijn publiek me niet kan volgen.’

  Als blikken konden doden...

  ‘Laten we even aannemen dat het Erica was die jou belde en niet Tom die haar telefoon gebruikte. Op de een of andere manier was Erica achter jouw bestaan gekomen, jij bent tenslotte achter dat van haar gekomen zonder er echt moeite voor te hoeven doen. Toen heeft ze je gebeld en verteld wat er tussen haar en Lessor speelde. Ze was van plan Lessor te confronteren met wat ze wist en ze wilde jou zeggen dat je haar kerel met rust moest laten.’

  ‘Op deze manier had zij eerder een motief om Tom te vermoorden.’
‘Nou, zij kan het niet gedaan hebben, Maria.’ Caine kon het niet helpen dat hij streng klonk. ‘Tom had haar al vermoord voordat hij zelf vermoord werd.’

  ‘Dus zij belde mij. En toen? Was ik toen jaloers?’

  ‘Ja. En je liet je trouweloze minnaar door je oom overhoop schieten.’

  Ze grinnikte en schudde haar hoofd. ‘Dat gelooft u zelf niet, inspecteur.’

  ‘Ik dacht wel dat dit je niet aan zou staan. Ik vind het zelf ook maar zozo, maar het past bij de feiten, dus moest ik het in alle eerlijkheid wel zeggen.’

  ‘Eerlijkheid. Wat weet u nou van eerlijkheid?’

  ‘Ik geloof niet dat jij jaloers wordt, Maria. O, je kunt wel jaloers zijn geworden op Erica omdat ze je carrière in de weg stond. Zij was tenslotte ook zangeres en ze deed het heel goed in Vegas. Als jij iets tegen het paar had willen ondernemen, zou Erica je doelwit zijn geweest.’
‘Goh, waar was ik ook alweer op de avond dat zij vermoord werd? O ja, ik weet het weer. Meer dan een half continent van haar verwijderd.’
‘Jij hebt Erica niet vermoord. De technische recherche van Las Vegas heeft met absolute zekerheid aangetoond dat Thomas Lessor verantwoordelijk was voor die brute misdaad. En het was een brute misdaad. Een angstaanjagende misdaad.’

  Ze gaf het op en stak nog een sigaret op.

  ‘En zo komen we op theorie nummer twee.’

  Ze keek getergd en de rook stroomde uit haar mond. ‘En wat mag dat wel zijn?’

  Heel rustig zei hij: ‘Erica Hardy belde je op toen ze erachter kwam dat Tom een verhouding met jou had. Maar in plaats van jaloers te zijn, besloten jullie als echte carrièrevrouwen Lessor te chanteren. Jullie hadden allebei voor de verandering het gevoel dat je door die man gebruikt was.’

  ‘Tom chanteren? U bent niet wijs, inspecteur. U bent niet te slim voor de zaal. U bent oerstom. En u staat voor aap.’

  ‘Die vent was er helemaal rijp voor om gechanteerd te worden. Hij had geld. Hij kon jullie carrières bevorderen.’

  ‘Waar hadden we hem dan mee moeten chanteren?’

  ‘Door te dreigen naar zijn vrouw te gaan. Dat was zijn grootste angst. Hij hechtte meer waarde aan haar dan aan een... zijstapje met een zangeres, hier of in Las Vegas.’

  Ze verschoof op haar stoel. ‘Dit is idioot. Tom Lessor had zich nooit laten chanteren.’

  ‘Precies. Hij weigerde mee te spelen en vermoordde Erica. En toen je besefte dat hij naar jou toe kwam, dat hij misschien achter je aan kwam, heb je hem door je oom en zijn oude team van huurmoordenaars op hun klantenlijstje laten zetten. Je wist dat ze weer aan het moorden waren geslagen. Dus vroeg je oom Vin je een gunst te bewijzen. Dit is je kans om me ervan te overtuigen dat ik het mis heb, Maria. Laat maar eens horen.’

  Ze blies een lange rookpluim naar hem toe. ‘U bedoelt dat ik gewoon moet beginnen te praten? Ik denk dat u me dan toch eerst zult moeten arresteren. Alleen hebt u eigenlijk geen enkel bewijs, nietwaar?’
‘We hebben zoveel bewijs tegen je oom dat ik amper weet waar ik moet beginnen. En wat jou betreft, hebben we het telefoontje van Erica...’

  ‘En meer niet. Gaat u me in hechtenis nemen? Nee? Ja? Nou, mocht u dat van plan zijn, u hebt me voor dit verhoor niet op mijn rechten gewezen, of wel soms? En u hebt in wezen tegen me gezegd dat ik geen advocaat nodig had.’
‘Je mag er nu wel een bellen als je wilt.’

  Ze nam nog een lange haal van de sigaret. ‘Waarom zou ik? Ik heb niets verkeerds gedaan.’

  Caines woorden waren traag en koud. ‘Alleen omdat jij de trekker niet hebt overgehaald, Maria, betekent dat nog niet dat je onschuldig bent.’

  ‘Als ik onschuldig ben, is dit laster.

  ‘Misschien moet je een aanklacht indienen.’

  ‘Dan zou ik toch een advocaat nodig hebben, denk ik,’ zei ze. Haar stem was nu net zo koud als die van hem. ‘En als ik schuldig was, als u genoeg bewijzen had om te bewijzen dat ik schuldig was, dan had u me inmiddels wel gearresteerd. Intussen word ik dit kat-en-muis-spelletje behoorlijk zat, inspecteur. Gaat u me arresteren?’

  Hij zei niets.

  Ze haalde haar schouders op. Liet rook uit haar mond en neus stromen. Stond op. ‘Dan ben ik weg.’

  Laaiend, maar zonder het te laten merken, zag Caine de mooie zangeres haar sigaretten pakken en de kamer uit lopen alsof het hele bureau van haar was. Toen de deur achter haar dicht ging en hij wist dat ze de eerste bocht in de gang voorbij was, sloeg Caine met zijn vuist op tafel.

  Sevilla kwam binnen met een gezicht dat een wrange mengeling was van geamuseerdheid en afkeer. ‘Is dat niet goed gegaan?’ zei ze.

  ‘We moeten iets gemist hebben.’

  Ze ging naast hem zitten. Haar stem klonk zacht. ‘Weet je, Horatio, soms moeten we onder ogen zien dat de slechteriken ontkomen.’
‘Niet als ik dienst heb.’

  ‘Nou, je hebt geen dienst. Het is allang tijd voor de nachtdienst. We moeten naar huis. Allemaal.’

  ‘Ik wil iedereen in de vergaderzaal zien.’

  Sevilla zette grote ogen op en sloeg ze toen ten hemel. ‘Je houdt me voor de gek, zeker? Jouw mensen zijn allemaal de uitputting allang voorbij. En jij ook. We hebben al bijna een dubbele dienst gedraaid. De overwerkmeter staat op springen.’

  ‘Help me even ze bij elkaar te roepen, wil je?’

  ‘Goed dan.’

  Tien minuten later was de uitgeputte Speedle de laatste die binnen kwam strompelen. Alexx Woods was er niet. De lijkschouwer was eindelijk naar huis gegaan om wat tijd met haar gezin door te brengen. Toen Caine de kamer rondkeek, zag hij dat wat Sevilla had gezegd waar was; de uitputting van het team was bijna tastbaar en hij wist dat ze zich bij deze zaak voor tweehonderd procent hadden ingezet. Driehonderd procent.

  Delko’s ogen waren bloeddoorlopen en hij liet zijn schouders hangen, en Speedle, die er bij binnenkomst vaak al uitzag alsof hij een lange werkdag achter de rug had, leek wel een overlevende van een treinramp die was weggelopen van de plaats van het ongeluk. Zelfs de eeuwig opgewekte Calleigh, die altijd een extra voorraad energie leek te hebben waar zelfs Caine niet aan kon tippen, zag eruit als een geslagen hond.

  Ondanks alle moeite en tijd die ze erin gestoken hadden, was het toch niet genoeg: de echte moordenaar ging vrijuit.

  Caine zei: ‘We missen hier iets, jongens.’

  Ze kreunden eensgezind.

  ‘H, we hebben het hier al over gehad,’ zei Speedle, die zich opwierp als woordvoerder. ‘Als oom Vin besluit voor deze zaak op te draaien, kunnen wij daar niets aan doen.’

  ‘We kunnen er wel iets aan doen. We hebben iets gemist.’

  ‘H, hoe kun je dat nou zeggen?’ vroeg Delko.

  ‘Dat zegt mijn gevoel,’ zei Caine.

  ‘Dat is pas wetenschappelijk,’ zei Speedle met rollende ogen.

  ‘Wat wil je dat we doen?’ vroeg Calleigh, moe maar altijd bereid in actie te komen.

  ‘Wat ik wil, is dat jullie naar huis gaan.’

  Ze keken hem allemaal verbaasd aan.

  ‘Ga naar huis. Rust uit. En wat het belangrijkste is, slaap eens flink uit.’

  Er sprong een vonkje tussen hen over.

  Hij hief een belerend vingertje. ‘Als ik een van jullie hier voor negenen zie, dan zweer ik dat ik je een volle dag op je salaris kort.’

  Ze lachten. Ze lachten allemaal. Het klonk Caine als muziek in de oren.

  ‘Morgen kijken we er met een frisse blik naar.’ Hun vermoeide ogen staarden hem aan. ‘Deze slechte vrouw komt hier niet mee weg. Wij zullen er een stokje voor steken. Zij heeft dit in gang gezet. En wij zullen dat bewijzen. Ik zie jullie allemaal morgen.’
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  Hoewel hij een enorme hekel had aan budgetvergaderingen, wist Horatio Caine dat het zijn lot was om een afgrijselijk aantal van zulke besprekingen bij te wonen; het was de prijs die hij moest betalen voor een van de beste gerechtelijke laboratoria in de Verenigde Staten. Nadat hij dus de hele morgen verantwoording had moeten afleggen voor al zijn beslissingen aan de afdeling financiën van het districtsbestuur, gebruikte Caine het lunchuur om op de terugweg naar kantoor in de auto even snel iets te eten.

  Misschien was hij gek, maar hij kon bijna niet wachten om weer aan het werk te kunnen.

  Caine was van plan geweest meteen te gaan kijken hoe zijn team het deed na een goede nachtrust, maar gewoontegetrouw luisterde hij eerst zijn boodschappen af en hoorde dat hij die ochtend gebeld was door een geagiteerde Daniël Boyle, die geen andere boodschap had achtergelaten dan: ‘Bel me verdomme zo snel mogelijk, inspecteur!’ In plaats van te wachten tot hij weer achter zijn bureau zat, belde Caine met zijn mobiele telefoon terwijl hij nog onderweg was naar het wapenlab om te kijken of Calleigh nog iets had ontdekt.

  De telefonist van het Conquistador verbond Caine door met het kantoor van Boyle.

  ‘Dat werd tijd, verdomme!’ zei Boyle.

  ‘Ook een goede middag, meneer Boyle. Wat kan ik voor u doen?’

  ‘U kunt me vertellen wat u gisteravond verdorie tegen Maria hebt gezegd!’

  Terwijl hij door de gang liep, tussen de technici, glimlachte Caine in zichzelf en zei onschuldig: ‘Niets dat speciaal met u te maken had.’
‘Ja ja! Dan heb ik het me zeker verbeeld dat ze vanmorgen gillend als een idioot binnen kwam stormen en onze relatie verbroken heeft!’

  ‘Is dat zo slecht dan?’

  ‘U zult het misschien moeilijk kunnen geloven, inspecteur Caine, maar Maria betekent... ze betekent heel veel voor me.’

  Caine nam niet de moeite de lach uit zijn stem te weren. ‘Meneer Boyle, de laatste keer dat we het over Maria Chacon oftewel Ciccolini hadden, noemde u haar een “leugenachtige teef” en nog ergere dingen. Verder leek het u zeer te verheugen dat wij haar verdachten van de moord op uw stiefvader in plaats van u.’

  ‘Nou... ik was gekwetst. Het had me pijn gedaan om erachter te moeten komen dat zij en Tom minnaars waren.’

  ‘Waarom was Maria precies kwaad op u, meneer Boyle?’

  ‘Omdat u erachter bent gekomen wat haar echte naam is! En die informatie kon u alleen van ondergetekende hebben. Ze zei dat ik haar had verraden, dat ze me niet meer kon vertrouwen!’

  ‘En toen hebt u erop gewezen dat u haar niet meer kon vertrouwen, omdat ze u bedonderd had met Tom Lessor, zeker?’

  ‘... Zeker.’

  ‘Dus,’ zei Caine langzaam, ‘kunt u mij deze breuk eigenlijk niet verwijten. Hoor eens, meneer Boyle, ik zit midden in een heel gecompliceerd moordonderzoek. Dit is het gerechtelijk laboratorium, geen hulplijn voor gebroken harten.’

  ‘Goed, ik geef toe dat de persoonlijke relatie... dat de persoonlijke relatie niet het grootste probleem is dat u me bezorgd hebt.’

  Caine kon Boyle niet erg volgen en hij bleef even voor het lab staan om een laatste vraag te stellen; zo nieuwsgierig was hij nu ook wel weer. ‘Meneer, waar hebt u het over?’

  ‘Maria was zo boos over wat u gisteravond tegen haar gezegd hebt, zo kwaad op mij, dat ze vanmorgen mijn moeder heeft gebeld en heeft geëist dat haar contract hier in het Conquistador beëindigd zou worden. Ze heeft gezegd dat ik “ongepaste seksuele toenadering” heb gezocht en dat ze hier weg wilde.’

  Calleigh keek op van haar microscoop, glimlachte tegen Caine en wuifde, maar hij bleef in de gang en liep weg van de deur naar het lab.

  ‘Hoe is dat precies gegaan, Daniël? Was je aanwezig bij het telefoongesprek tussen je moeder en Maria?’

  ‘Nee. Maria had mijn moeder gebeld voordat ze naar mij toe kwam.’
‘En je moeder heeft jou weer gebeld?’

  ‘Later, ja, maar ik hoorde het voor het eerst van Maria. Ze kwam mijn kantoor binnenstormen, ging tegen me tekeer en glunderde er gewoon over hoe ze mijn moeder had bewerkt.’

  ‘Hoe had ze haar dan bewerkt?’

  ‘Maria heeft mijn moeder overgehaald haar het eerder besproken contract in het Oasis te geven.’

  ‘Je bedoelt dat Maria toch nog in Vegas gaat zingen?’
‘Ja, en sneller dan u zou denken.’

  ‘Hoezo, Daniël?’

  ‘Ze hadden een afgelasting in de lounge van het Oasis, iets met een dubbele boeking, en moeder heeft tegen Maria gezegd dat ze morgenavond in het Oasis kon beginnen als ze vandaag nog met de hele band naar Vegas kon vliegen.’

  ‘Kan dat wel?’

  ‘Absoluut. Maria en haar jongens repeteren er vanavond. De zaken gaan snel in deze tak van sport.’

  ‘Dat blijkt.’ Caine probeerde snel deze nieuwe informatie en wat die betekende in zich op te nemen. ‘Weet je moeder van de relatie tussen je stiefvader en Maria?’

  ‘Niet dat ik weet.’

  ‘En van de arrestatie van Maria’s oom?’

  ‘Ik heb het haar niet verteld. Waarom zou ik? Ik zie me haar daar nog niet mee om de oren slaan in een tijd als deze. Mijn stiefvader is nog niet eens begraven.’

  Caine herinnerde zich hoe ‘bezorgd’ Boyle zich daarover gemaakt had en de opmerking van de man dat Lessors stoffelijk overschot wel in de handbagage mee kon.

  ‘Daniël, je moeder zal je toch zeker gevraagd hebben naar de seksuele misdragingen waar Maria je van beticht heeft.’

  ‘Inderdaad en ik heb haar verteld dat Maria en ik ons beiden konden vinden in onze relatie. Maar we vonden allebei dat het de moeite waard was om te proberen juridische gevolgen te vermijden. Een aanklacht wegens seksuele intimidatie kan heel lastig zijn, inspecteur. Maria is een goede showvrouw en ze zal het prima doen in het Oasis.’

  Caine begreep opeens waarom Boyle aanvankelijk zo boos was geweest. ‘Je bent helemaal niet zo van streek omdat je je vriendinnetje kwijt bent, is het niet, Daniël? Het echte probleem is dat je de voornaamste attractie van de Explorer Lounge kwijt bent.’

  ‘Ik heb een zakelijke instelling, en mijn moeder ook. Waarom zou ze dat kreng anders geboekt hebben voor het Oasis?’

  Caine fronste. ‘Weet je wanneer Maria naar Vegas vertrekt?’

  ‘Ja. Haar vliegtuig vertrekt om half drie.’

  De inspecteur keek op zijn horloge. Het was al na twaalven.

  En in deze tijd gingen mensen vroeg naar het vliegveld. Als hij nu wegging, kon hij haar waarschijnlijk daar treffen.

  ‘Ik ben blij dat je me dit verteld hebt,’ zei Caine. ‘En Daniël, je bent beter af nu Maria Chacon geen rol meer speelt in je leven, zowel persoonlijk als professioneel. De vrouw is een moordenares.’

  ‘Dat had ik al door,’ zei hij hol. ‘Waarom heeft ze het gedaan, inspecteur Caine? Waarom heeft Maria Tom laten vermoorden?’

  ‘Dat kan ik niet met jou bespreken, Daniël,’ zei hij. ‘Laten we maar zeggen dat zij en Tom Lessor goed bij elkaar pasten.’

  Een korte stilte. ‘Ik hoor wat u zegt,’ zei Boyle. ‘Loopt mijn moeder geen gevaar?’

  ‘Voor Maria is jouw moeder een manier om haar doel te bereiken.’
‘Dat is iedereen voor Maria,’ zei Boyle.

  De twee mannen zeiden elkaar gedag. Caine was inmiddels al gaan lopen en bevond zich op de parkeerplaats, Calleigh verbaasd in haar lab achterlatend.

  Een halfuur later, nadat hij met gillende sirenes door het verkeer was gelaveerd (al was het nut daarvan twijfelachtig in een stad waar zulke dingen niet meer opgemerkt leken te worden), beende Caine door de grote vertrekhal van Miami International Airport, op zoek naar Maria Chacon alias Ciccolini.

  Het was hier net zo druk als op de weg. Overal om hem heen liepen mensen met koffers op wieltjes achter zich aan, die allemaal op de borden keken om hun gate te vinden en vol bange verwachting naar de monitors tuurden. Af en toe vervaagde het lawaai van de menigte een beetje als een stem over de intercom een ingeblikte melding deed in het Engels, het Spaans en het Japans, waardoor een goed deel van de passagiers in de linguïstische kou bleef staan.

  Maria Chacon sprak behalve Engels waarschijnlijk Spaans en Italiaans; maar haar moedertaal, wist Caine, was de taal van het bedrog. Hij zocht haar al bijna een half uur en begon net te denken dat ze er nog niet was of dat hij haar op de een of andere manier gemist had, toen hij het idee kreeg om weer naar buiten te gaan.

  Daar zag hij haar misschien twintig meter verderop op een bankje zitten met een paar mannen die hij kende van haar band. Ze zaten allemaal te roken. De luchthaven had hem jaren geleden onbedoeld een kleine dienst bewezen toen de rokers naar een paar plekken net buiten de hal waren verwezen.

  Maria zag er in haar zwarte broek, zwarte zijden blouse en spijkerjasje en met de overmaatse leren tas over haar schouder en haar lange haar in een paardenstaart, uit als iemand waarvan je dacht dat ze een bekende figuur was, maar die je niet helemaal kon plaatsen. Van een afstand leek ze misschien een gewone vrouw, maar als je ook maar iets beter keek, zag je dat ze bijzonder was... en dat ze dat heel goed wist.

  Hij ging naast haar zitten. Om hen heen stonden verscheidene andere rokers rond de asbakken aan elke kant van de bank en daarvoor, drie pleisterplekken waar rokers hun as kwijt konden en hun peuk konden uitdrukken, zodat ze de plek netjes en schoon konden achterlaten nadat ze zichzelf hadden vergiftigd.

  Eerst merkte ze hem niet op, niet genoeg om hem te herkennen, in ieder geval. Toen zei hij: ‘Nerveus?’

  Maria draaide zich met grote ogen en gespreide neusgaten naar hem om. ‘Wat moet dat?’

  ‘Dat moet wel. Ik weet nog dat je zei dat je de ene sigaret met de andere aansteekt... als je nerveus bent.’

  Ze liet de rook uit haar mond en neus stromen en keek hem met half geloken ogen verachtelijk aan. ‘Komt u me arresteren, inspecteur?’
‘Nee, alleen maar uitzwaaien. Afscheid nemen. Voorlopig, tenminste.’

  ‘O, ik kom niet terug naar Miami. Ik heb helemaal geen zin nog eens in deze rotstad te werken.’

  ‘Je weet nooit wanneer je gedwongen wordt hier op te treden.’

  Een halve sneer. ‘U hebt geen enkel bewijs tegen mij, inspecteur.’
‘Vertel me eens, heb je dan helemaal geen geweten? Ik ben gewoon nieuwsgierig.’

  Ze zei niets.

  ‘Je hebt er helemaal geen last van om je oude oom voor jouw misdaad te laten opdraaien?’

  Ze staarde naar de auto’s en taxi’s en bussen, die net zo hard rookten als de rokers. ‘Stel dat ik gedaan heb wat u zegt dat ik gedaan heb... wat niet zo is. Stel dat mijn oom dit heeft gedaan omdat ik het hem gevraagd heb. Wat niet zo is.’

  ‘Stel.’

  Ze keek hem weer aan en haar ogen waren zo kil dat hij wist dat hij die kou nooit meer zou vergeten. ‘Oom Vinnie heeft nog steeds de moord gepleegd. Hij heeft er helemaal niets aan als ik bij hem in de gevangenis kom zitten.’

  ‘En het is niet waarschijnlijk dat een oude maffioso als hij je zal verraden om een kortere straf te krijgen. Hij zou zijn eigen mensen nooit verraden en zeker niet zijn nicht.’

  Ze haalde met grove onverschilligheid haar schouders op. ‘Wat is een korte straf voor iemand van zijn leeftijd? Hij heeft een prachtig leven gehad. En nu loopt het af in een klein kamertje. Zo gaat dat nu eenmaal.’

  ‘Je komt zelf ook in dat kleine kamertje terecht, Maria. Het kamertje waar ze de dodelijke injecties geven. Dat is niet bepaald een hotelkamer.’

  ‘Grote woorden van een klein politiemannetje.’ Ze nam een diepe haal van haar sigaret en stond op, alsof ze in het voordeel was als ze op hem neer kon kijken.

  Hij bleef rustig zitten en zei: ‘Ik zal geen moeite hebben je te vinden, Maria. Je zult in de schijnwerpers staan. En als ik het bewijs in handen heb dat jij het geriatrische huurcommando opdracht hebt gegeven Tom Lessor en Felipe Ortega te vermoorden, zal ik tussen het publiek zitten. Kijk naar me uit: ik ben degene die niet klapt. En dan zal ik je mee terug nemen naar Miami en zul je terechtstaan wegens moord.’

  Ze boog provocerend langs hem heen en drukte haar sigaret uit in de asbak, waarbij ze hem zijdelings aankeek. ‘Weet u waarom u in Miami zit, inspecteur? Omdat u niet opgewassen bent tegen het grote werk.’

  Toen liep ze met een korte zwaai weg en verdween door de automatische deuren de luchthaven in, zodat Caine achterbleef in een blauwe rookwolk.

  Ze draaide zich nog één keer om, wierp hem een kushandje toe en lachte. Caine probeerde haar blik vast te houden, maar Maria Chacon draaide zich om en verdween in de menigte, nog steeds een vrije vrouw.

  Na de eenzame rit naar het hoofdkwartier was Caine niet in de stemming om Speedle in de deuropening van zijn kantoor te zien staan met een dwaze grijns op zijn jonge gezicht en een hand op zijn rug. ‘Je lacht, Speed.’

  ‘Dat doe ik zeker.’

  ‘Maak mij ook maar eens aan het lachen.’

  ‘Goed.’

  Speedle haalde een plastic zakje achter zijn rug vandaan.

  ‘Een mobiele telefoon,’ zei Caine. ‘Ik lach nog steeds niet.’

  ‘De mobiele telefoon van Anthony Rosselli. Ik ben helemaal teruggegaan naar het begin, met een frisse blik. Zo was het toch? En toen heb ik deze gevonden bij de persoonlijke bezittingen. Rosselli had hem bij zich toen hij werd gearresteerd en niemand heeft zelfs maar de moeite gedaan ernaar te kijken.’

  Caines ogen vernauwden zich. ‘Zeg dat je een bevel hebt gehaald voordat je iets deed.’

  Speedles gezicht betrok. ‘Jezus, H, iets meer vertrouwen, graag! Natuurlijk heb ik dat gedaan.’

  Caine probeerde de glimlach tegen te houden, maar hij ontsnapte hem toch. ‘Fijn te weten dat je hebt opgelet.’

  ‘Zie je wel, nou lach je toch.’

  ‘Laat me nog meer lachen. Stond er iets op?’

  Speedle haalde zijn schouders op. -Dat weet ik nog niet. Ik zit te wachten tot rechercheur Sevilla Rosselli het bevel heeft overhandigd voordat ik iets doe.’

  ‘Hou me op de hoogte.’

  ‘Dat weet je, H.’

  Speedle verdween door de gang en Caine bleef in zijn kantoor om de documenten te verzamelen die hij nodig zou hebben om de accountants tevreden te houden bij een tweede budgetvergadering, die voor de volgende morgen op de agenda stond. Hij was blij dat hij ondanks zijn leidende positie toch in staat was zelf aan misdaden te werken; als hij zich had moeten beperken tot deze bureaucratische onzin, had hij allang zinniger werk gezocht. Bij de beveiliging van een hondenvoerfabriek, bijvoorbeeld.

  De dag ging voorbij voordat Caine het in de gaten had. Plotseling moest hij zijn bureaulamp aandoen omdat het donker werd in zijn kantoor. Hij stond op, rekte zich uit om de spieren in zijn rug losser te maken, waarbij zijn ruggengraat waarschuwend kraakte, en toen besloot hij de doolhof van laboratoria eens door te lopen om te kijken of er nog iemand van zijn team aanwezig was.

  Hij vond Delko voor een computermonitor, waarop twee schoenafdrukken naast elkaar stonden. ‘Zeg het eens,’ zei Caine.

  ‘Ik of het scherm?’ zei Delko opgewekt.

  ‘Ik ben op dit moment niet zo kieskeurig.’

  Delko wees naar de monitor. ‘De schoenafdruk van het rempedaal komt overeen met die van Rosselli’s schoenen. Hij heeft gereden. Vezels van zijn pak komen overeen met vezels die ik op de bestuurdersstoel heb gevonden.’

  ‘Goed,’ zei Caine knikkend. Hij wilde net weggaan toen Calleigh binnenkwam met een zwart pak aan een hangertje, dat ze omhoog hield om het van de grond te houden.

  ‘Zie hier het pak van Vincent Ciccolini,’ verkondigde ze. ‘Kruitsporen op de rechterarm en de borst.’

  Kruitsporen. Muziek in de oren van Caine. ‘Dus Ciccolini is de schutter?’ vroeg hij.

  ‘Jazeker, meneer.’

  Caine klapte in zijn handen. ‘Goed. Nu wordt het wat. Heeft een van jullie Speed gezien?’

  Ze schudden allebei hun hoofd en gingen weer aan het werk.

  Caine moest verscheidene kamers af voordat hij Tim Speedle aan trof in het geluidslab, samen met geluidstechnicus Peter Ballard.

  Ballard was een slanke man met vuilbruin haar, dat begon te wijken, en hij had de ziekelijk bleke huid van iemand die te veel binnen zit. Hij zat met een koptelefoon op voor zijn enorme mengpaneel, en de trillingen van wat hij aan het testen was stroomden over het scherm voor hem alsof het een bizarre hartslagmonitor was.

  Speedle zat op een stoel naast de geluidstechnicus en concentreerde zich met gesloten ogen op wat hij door zijn koptelefoon kon horen. Toen Caine zijn schouder aanraakte, sprong Speed uit zijn stoel en rukte hij de koptelefoon af, terwijl hij zich naar zijn baas omdraaide. ‘Jezus, H! Verdorie...’

  Caines mondhoek trok even. ‘Sorry, Speed, ik wilde je niet aan het schrikken maken. Hoeveel cafeïne heb jij vandaag eigenlijk gehad?’ De jongeman rolde alleen maar met zijn ogen en nam even de tijd om bij te komen, omdat zijn hart duidelijk nog behoorlijk tekeerging. Ballard probeerde zonder veel succes naar de monitor te blijven kijken en moest op zijn lippen bijten om niet te lachen.

  ‘Nou, Speed, enig succes met Rosselli’s telefoon?’

  ‘Wat is de meest irritante eigenschap van oude mensen die je kunt bedenken?’

  Caine schudde zijn hoofd. We gaan hier geen spelletjes spelen, Speed, vertel nou maar.’

  Maar Speedle ging door en stak declamerend zijn wijsvinger op. ‘Hun onvermogen om zelfs de meest rudimentaire technieken onder de knie te krijgen. Ken jij iemand van boven de zeventig die kan omgaan met zijn videorecorder?’

  ‘Ik kan ook niet met de mijne omgaan. Wat wil je hiermee zeggen, Speed?’
‘Anthony Rosselli, God zegene hem, heeft nooit geleerd hoe hij de berichten op zijn mobiele telefoon moet wissen.’

  ‘En dat betekent?’

  ‘Dat betekent dat we een enorme klerezooi aan boodschappen hebben, als ik even een technische term mag gebruiken. Peter en ik zitten er nu al’ - Speed keek op de klok van de monitor - ‘meer dan drie uur naar te luisteren.’

  Caine probeerde zich dat voor te stellen. ‘Had Rosselli drie uur aan boodschappen op dat ding staan?’

  ‘Nee, H. Het systeem bewaart maar dertig boodschappen van maximaal twee minuten en de laatste week zijn ze bij Rosselli gewoon binnengestroomd.’

  ‘Hoe kom je dan aan drie uur?’

  ‘Nou, zie je, de meeste zijn afkomstig van Abe Lipnick, en wijlen meneer Lipnick had een soort spraakgebrek. We hebben zijn medische dossier erop nageslagen en hij heeft; iets meer dan een jaar geleden een beroerte gehad. Hij heeft er verder niets aan overgehouden, alleen een spraakgebrek. En daarom is het zo leuk om zijn boodschappen te ontcijferen.’

  ‘Enig succes?’

  Eindelijk zei Peter iets. ‘Ik heb erover gedacht een goede vriend of twee van wijlen meneer Lipnick op te trommelen. Omdat zij bekend met hem waren, zouden ze dit redelijk gemakkelijk moeten kunnen vertalen.’

  ‘Maar dat heb je niet gedaan.’

  ‘Nee. Ik dacht dat het complicaties zou geven in de rechtszaal. We zouden een akelige menselijke variabele toevoegen. We moeten deze bandjes aan de rechter en de jury kunnen laten horen.’

  ‘Mee eens.’

  ‘Dus besloot ik het bij de elektronica te houden, het soort elektronica waarvan je weet dat die geen bezwaren kunnen opleveren voor het hof,’ zei Peter. ‘Toen ik er eenmaal achter was welke filters ik moest gebruiken, konden we eindelijk het grootste deel van wat meneer Lipnick heeft gezegd verstaan.’

  ‘Maar toch, H,’ zei Speedle. ‘Dit zijn mensen van wie de telefoon in Jersey waarschijnlijk jarenlang is afgeluisterd. Dus waren ze behoorlijk voorzichtig.’

  Peter speelde een van de oorspronkelijke, onbewerkte boodschappen voor Caine af, die goed probeerde te luisteren. Maar toen hij de hele boodschap had gehoord, schudde hij zijn hoofd. ‘Zei hij nou iets over wat ze gaan eten?’

  Speedle grinnikte en zei: ‘Nu weet je wat wij de hele middag hebben moeten aanhoren.’

  ‘Het is avond.’

  ‘Snap je?’

  ‘Ik zal het nog een keer voor je afspelen met de filters aan,’ zei Ballard. Hij draaide aan wat knoppen, drukte twee schakelaars in en duwde toen weer op PLAY.

  Lipnicks gebrabbel klonk nu een beetje metalig, maar de woorden waren duidelijk: ‘Vinnie zegt dat we het morgen zullen weten.’

  ‘Ik zie wat jullie bedoelen,’ zei Caine. ‘Is er nog iets nuttigs bij?’

  ‘Wat indirecte aanwijzingen,’ zei Speedle. ‘Trek maar een stoel bij. We moeten nog één boodschap afluisteren.’

  Caine leunde tegen de muur terwijl Ballard de laatste boodschap afspeelde met de filters aan. Weer klonk de vaag metalige stem van Abe Lipnick: ‘Maria zegt dat we Tompoes op het vliegveld te pakken kunnen krijgen. Ze zegt dat hij een limo heeft besteld. O ja, en Vinnie zegt dat we Nixon en de seksmaniak mee moeten nemen.’

  Tom Lessor, een limo en de maskers van Nixon en Clinton.

  Peter zette de bandrecorder af en er viel een verbijsterde stilte.

  ‘Het is geen heterdaadje,’ zei Caine, ‘maar ik doe het ervoor.’

  ‘Yes!’ Speedle sloeg met een vuist in een open hand. ‘En allemaal omdat die oude baas nooit heeft geleerd hoe zijn mobiele telefoon werkt.’

  ‘Vreemd,’ zei Caine. ‘Van de rinkelende mobiele telefoon van Tom Lessor onder het zand naar de mobiel van een van zijn moordenaars.’
‘Een hele tocht,’ beaamde Speedle.

  Caine keek op zijn horloge. Het zou nog zeker twee uur duren tot zijn contact in Vegas, Catherine Willows, op haar werk zou verschijnen. Hij kon dit doorgeven aan de dagdienst van de politie daar, maar hij hield het liever bij Catherine en haar ploeg. Hij belde haar wel als hij vanavond thuis was om haar te vragen Maria Ciccolini op te pakken.

  ‘Oké, jongens, druk maar op SAVE, dan nokken we af. De afdeling financiën zit me op de huid vanwege het overwerk.’

  ‘We hebben haar, H,’ zei Speedle grinnikend. ‘We hebben haar.’

  ‘Dat geloof ik ook. Peter, kun jij die laatste boodschap op cassette zetten en me een kleine cassettespeler geven?’
‘Geen probleem, Horatio. Ik breng het wel even bij je langs als ik weg ga-’

  ‘Wat nu, H?’ vroeg Speed. ‘Ga jij ook naar huis?’

  ‘Nee, ik moet nog even ergens heen.’

  De verhoorkamer in de districtsgevangenis was nog kaler dan die op het politiebureau: grijze betonmuren, een eenvoudige tafel en simpele stoelen gaven de ruimte zelfs in de warmste periode van de zomer een koude uitstraling.

  Caine zat aan de tafel met de cassetterecorder als een goedgezinde baksteen in zijn zak.

  Hij zag hoe een bewaarder Vincent Ciccolini binnenbracht. De lange man had dezelfde filmsterrenuitstraling als zijn nicht. De piepjonge bewaarder wees naar de stoel tegenover Caine.

  ‘Vinnie,’ zei Caine met een knikje.

  De ogen in het knappe gezicht stonden helder en intelligent, maar er was ook iets van dierlijke waakzaamheid in te bespeuren.

  ‘Inspecteur Caine,’ zei Ciccolini. ‘Je zult dat joch moeten vragen mijn handboeien los te maken als je nog een rondje wilt bakkeleien.’ Caine glimlachte even. ‘Nee, dank je, Vinnie. Ik neem niet het risico nog eens zo’n vernedering op te lopen. Ik kan me niet indenken dat jij veel gevechten verloren hebt.’

  ‘Nee. Maar het zou je verbazen hoe weinig ik er heb meegemaakt.’

  Caine leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Een heleboel gevechten zijn door iemand anders voor je afgehandeld, nietwaar, Vinnie? Door jongens als Abe Lipnick en Tony Rosselli?’

  ‘Ik ben een geboren leider. Wat kan ik ervan zeggen?’

  ‘En toch ben jij dit keer degene die voor de gevolgen opdraait... voor een vrouw.’

  ‘Ik draai nergens voor op. En het is voor familie.’

  Caine stak een vinger op. We weten dat jij geschoten hebt.’ De tweede vinger ging omhoog. ‘We kunnen bewijzen dat je op de plaats delict was.’ De derde vinger. ‘We kunnen je drie keer veroordelen. Je zult de rest van je leven in de dodencel doorbrengen en heel misschien blijf je wel lang genoeg leven om op de elektrische stoel te komen of een dodelijke injectie te krijgen. Kies maar.’

  ‘Laat me even weten wanneer ik in huilen moet uitbarsten.’

  ‘Ik kan je niet veel bieden, Vinnie. Eigenlijk kan ik je helemaal niets bieden, maar ik kan wel een aanbeveling doen die gewicht in de schaal zal leggen. Als we tot een akkoord kunnen komen, zou je levenslang krijgen en je tijd kunnen uitzitten in de mooiste gevangenis in de staat, de countryclub waar alle witteboordencriminelen naartoe gaan.’

  Ciccolini lachte grommend. ‘En wat moet ik je daarvoor geven? Tony? Vergeet het maar.’

  ‘Niet Tony. Ik wil Maria. Zij heeft je ingehuurd voor deze klus. Of eigenlijk moet ik zeggen dat zij je heeft gevraagd het te doen.’

  Maar Ciccolini zat zijn hoofd al te schudden voordat Caine zijn zin kon afmaken. ‘Inspecteur, als ik deze moord had gepleegd, wat niet zo is, dan zou ik het gedaan hebben omdat de lul een gevaar was voor mijn lieve kleine nicht. Zij heeft mij niet op die gedachte gebracht. Ze heeft me geen hint gegeven of niets. Niemand hoeft Vincent Ciccolini te vertellen een schooier als Tommie Lessor af te maken. Als ik hem heb afgemaakt. Wat niet zo is. Dit gesprek is afgelopen.’

  En Ciccolini liet de bewaarder weten dat hij weer naar de cel wilde. Het duurde niet lang voor Caine een bewaarder Anthony Rosselli binnen zag brengen, gebogen in zijn oranje overal. De bewaarder maakte de gevangene los en wees op de stoel tegenover Caine.

  De oude man ging tegenover de inspecteur zitten. Het baardje van de huurmoordenaar leek grijzer dan Caine zich herinnerde en toen Rosselli met een hand over zijn kale hoofd ging, leek hij heel erg op een vermoeide oude man in plaats van een legendarische huurmoordenaar die weer aan het werk was gegaan.

  ‘Kun je niet slapen, Tony?’

  Rosselli haalde zijn schouders op.

  ‘Nogal verrassend. Wat is hier anders te doen dan uitrusten?’

  ‘Wat moet je, Caine?’ .

  ‘Maar ik begrijp het toch wel.’ Caine maakte een meelevend geluidje. ‘Het moet moeilijk zijn om op jouw leeftijd nog hier te belanden.’

  De oude man keek Caine vlak aan, met een scherpe en vaste blik. ‘Ik heb je niets te zeggen. Ik ben hier alleen maar omdat ik dan even mijn cel uit kan.’

  ‘Ook goed,’ zei Caine. Hij haalde de cassettespeler uit zijn zak en zette die tussen hen in op tafel. ‘Ik heb ook niets tegen jou te zeggen. Maar Abe wel.’

  Rosselli keek naar het apparaatje alsof het een cobra was.

  Caine drukte op PLAY en de gefilterde stem van Abraham Lipnick kwam helder door de kleine luidspreker. ‘Maria zegt dat we Tompoes op het vliegveld te pakken kunnen krijgen. Ze zegt dat hij een limo heeft besteld. O ja, en Vinnie zegt dat we Nixon en de seksmaniak mee moeten nemen.’

  ‘Dat... dat is niet de stem van Abe. Hij had een spraakstoornis sinds zijn beroerte.’

  ‘De elektronica kan wonderen verrichten. Je kunt bijvoorbeeld zelfs de oude boodschappen op je mobiele telefoon wissen als je weet hoe het moet. En dat weet jij niet, nietwaar, Tony?’

  Rosselli kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Vandaar dat bevel vanmiddag.’
‘Bingo. Dankzij jou en Abe kunnen we Maria hierbij betrekken.’
‘Gaan jullie haar arresteren?’

  ‘Jazeker gaan we dat doen. Tenminste, de politie in Las Vegas.’
‘Vegas?’

  ‘Maria Chacon heeft onlangs een gelukje gehad. Had je dat nog niet gehoord? Ze zegt dat ze absoluut niet van plan is ooit nog naar Miami terug te keren.’ Caine glimlachte dunnetjes. ‘Maar wij hebben een arrestatiebevel dat iets anders zegt.’

  ‘Als jullie haar al hebben, waarom val je mij dan lastig?’

  ‘Ik denk dat we haar kunnen laten veroordelen op die boodschap op jouw mobiel. Maar als jij haar rol in deze zaak duidelijk zou maken, tot op de punt en de komma, dan zal ze zeker een onbeperkt contract krijgen. Voor de staatsgevangenis.’

  Er biggelde een traan over de wang van de oude man en zijn handen lagen te trillen op de tafel. Hij keek ernaar en leek ze heel lang te bestuderen, bijna alsof hij ze in zijn geheugen wilde prenten. Eindelijk keek Rosselli op. ‘Ik wil een deal sluiten.’

  ‘Ik kan aanbevelen dat je niet de doodstraf krijgt.’

  Daar moest hij alleen maar om glimlachen, al was het triest. ‘We hebben allemaal de doodstraf, jongeman. De mijne zal alleen eerder worden uitgevoerd dan die van jou. Dat soort deal bedoel ik niet.’

  ‘Ik weet niet wat ik anders kan zeggen.’

  Hij slikte moeizaam. ‘Maria zou voor mij voor Rebecca zorgen. Je weet wel, er voor haar zijn, haar hier doorheen helpen. Dat was de afspraak. Het was niet de bedoeling dat dat kleine kreng nog voordat we zelfs maar terecht hebben gestaan naar Vegas vertrok.’

  ‘De deal,’ zei Caine. ‘Vertel me over de deal.’

  De oude man schudde zijn hoofd. ‘Hoor eens, inspecteur, Abe is dood en op onze leeftijd betekent levenslang voor Vinnie en mij maar een korte tijd. Maar ik heb een vrouw. Ik hou van haar. Hoeveel jaar hebben we nog samen? Ik wil niet zonder haar verder. En ze heeft me nodig.’

  ‘Daar hadden jullie aan moeten denken voordat jullie weer aan het werk gingen.’

  ‘Wacht maar tot je zelf in het ziekenfonds zit, wijsneus. Ik wil het volgende afspreken: ik beken doodslag en jij zorgt dat ik huisarrest krijg. Dan geven ze me een enkelband en mag ik mijn huis niet uit, behalve om naar de dokter en begrafenissen te gaan en zo. Praat daar maar eens over met de officier van justitie en als het doorgaat, geef ik je het hele verhaal. Zodra ik mijn deal heb.’

  ‘Ik kan je geen enkele garantie geven.’

  De oude man haalde zijn schouders op. ‘Het hangt er helemaal van af hoe graag je Maria wilt pakken. Misschien doe ik er zelfs al die oude moorden in Jersey bij, als ik onschendbaarheid krijg.’

  ‘Ik zal zien wat ik kan doen, Tony.’

  Rosselli knikte. ‘Het is anders wel vreemd.’

  ‘Wat?’

  ‘Om te eindigen als verlinker. Een verliefde man doet een heleboel verdomd stomme dingen.’

  ‘Ik heb je vrouw ontmoet. Ze is een prachtig mens.’

  ‘Je had haar moeten zien als danseres in de Copa. Zo zie ik haar nog steeds als ik naar haar kijk.’

  Anthony Rosselli werd teruggebracht naar zijn cel.

  Tegen de tijd dat Caine eraan toe kwam om Catherine Willows te bellen, was het al de volgende morgen en was hij zich aan het aankleden om vroeg naar zijn werk te gaan. Het team zou al aanwezig zijn om de zaak af te sluiten, zodat hij met een mooie rode strik eromheen naar de officier van justitie kon worden gestuurd, waar al gewerkt werd aan de deal van Rosselli.

  Hij toetste het nummer van Catherine in.

  De bekende stem zei: ‘Catherine Willows.’ Op de achtergrond waren casinogeluiden te horen.

  ‘Met Horatio, Catherine. We zijn weer terug bij het begin, alleen moet jij nu iemand voor mij oppakken.’

  ‘Met plezier, maar ik sta op dit moment op een plaats delict.’

  ‘Het heeft geen haast. Ik zal je het papierwerk faxen.’

  ‘Wie moeten we oppakken?’

  ‘Een zangeres met de naam Maria Chacon. Zij was de andere minnares van Thomas Lessor.’
‘Heeft iemand je dit ingefluisterd? Heeft Warrick soms….’

  ‘Nee,’ zei Caine. ‘Dit is een echt verzoek. Je moet haar voor me oppakken. Ik weet niet zeker waar ze logeert, maar waarschijnlijk in het Oasis...’

  ‘Daar ben ik nu,’ zei Catherine vreemd afgemeten. ‘In de lounge.’

  Caine aarzelde. Iets in haar stem...

  ‘En we zijn al bezig haar op te pakken, Horatio. Alleen niet op de manier die jij bedoelt.’

  Een angstig vermoeden ging als een woestijnwind door Horatio Caine heen.

  Hij verzamelde zijn team in de vergaderkamer. Calleigh leek klaarwakker, Delko en Speedle klemden allebei een kop koffie vast alsof het een reddingslijn was en Alexx zat in de hoek met een kop thee in haar hand.

  Caine zei: ‘Bedankt dat jullie alles hebben laten vallen en meteen hierheen zijn gekomen. Ik wilde jullie laten weten dat het aspect Maria Chacon in de zaak Lessor/Ortega is gesloten.’

  ‘Waarom?’ vroeg Calleigh met een frons op haar volmaakte gezicht. ‘Er is niets mis met onze bewijzen.’

  Speedle onderbrak haar en stootte uit: ‘Maar de politie van Vegas zou haar toch voor ons arresteren!’

  ‘Maria Chacon is in Vegas geland en is daar rechtstreeks naar het Oasis Hotel en Casino gegaan, waar een kamer voor haar was gereserveerd. Ze heeft zich omgekleed en is naar de lounge gegaan om te repeteren met haar band voor hun openingsavond, die vanavond zou zijn. Ze zaten midden in de repetitie toen Deborah Lessor het podium opkwam, “Welkom in het hotel van mijn man” zei en haar drie kogels in de borst schoot.’

  Er viel een geschokte stilte in de kamer.

  ‘Maria was binnen een paar minuten dood. Deborah Lessor zat aan haar voeten met het pistool tegen haar eigen hoofd te huilen. De bandleden durfden haar het pistool niet af te pakken.

  ‘Ik kan het ze niet kwalijk nemen,’ zei Speedle.

  ‘... maar de eerste agenten die erbij kwamen, wisten het wapen weg te krijgen. Mevrouw Lessor heeft zichzelf niets aangedaan.’

  ‘Ze heeft zichzelf ook geen gunst bewezen,’ zei Calleigh dof.

  ‘Nee, inderdaad,’ zei Caine. ‘En ons ook niet. Ik had Maria Chacon liever willen arresteren, zodat ze het oordeel van ons rechtssysteem onder ogen kon zien.’

  Speedle was helemaal van zijn stuk en zei: ‘Ik dacht dat mevrouw Lessor het niet eens wist van Maria en Tom Lessor.’

  ‘Ik ook. Daniël Boyle zei dat hij het zijn moeder niet verteld had, maar misschien heeft hij me voorgelogen. Tenslotte heeft hij elke keer dat we hem spraken gelogen. En anders heeft hij haar misschien gebeld nadat ik hem had gesproken.’

  ‘Ze woonde vroeger hier,’ zei Calleigh, doelend op Deborah Lessor. ‘Misschien is ze door een vriend gebeld.’

  ‘Toen jij Maria opbracht voor een verhoor was dat uitgebreid in de media te zien,’ zei Delko. ‘Ook op cnn.’

  ‘Een vergissing van mijn kant,’ zei Caine kort. ‘Goed, we hebben een deal met Anthony Rosselli, maar Vincent Ciccolini wordt nog steeds aangeklaagd wegens moord met voorbedachten rade. Hij is een slechte man die lang heeft moeten wachten op de afrekening, dus laten we alles netjes op een rijtje zetten, mensen.’

  Speedle, Delko en Calleigh vertrokken een beetje aangeslagen, en gingen weer aan het werk. Hij was van plan ze na de lunch vrij te geven. Dat hadden ze verdiend en ze hadden het nodig.

  Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Alexx nog steeds in haar hoekje zat, als een Grieks koor dat nog niet had gesproken. Haar witte jas vormde een opvallend contrast met haar donkere huid. Ze dronk van haar thee en wachtte tot hij haar zijn volle aandacht gaf. Na een tijdje zei ze: ‘Het is niet echt nodig, weet je.’

  ‘Wat niet?’

  Langzaam hoofdschuddend zei ze: ‘Horatio, tegen wie denk je dat je het hebt? Je hoeft jezelf niet schuldig te voelen over de moord op Maria.’

  Hij zei niets.

  ‘Maria heeft dit allemaal in beweging gezet door Thomas Lessor te laten vermoorden.’

  ‘Maar eigenrecht is geen recht. Wraak is geen recht.’

  Ze haalde demonstratief haar schouders op. ‘Het lijkt er zelfs niet op. Deborah Lessor heeft een moord gepleegd, net zoals Maria Chacon heeft gedaan toen ze die oude jongens ertoe overhaalde haar minnaar te vermoorden. Haar daden hebben ook geleid tot de dood van een volkomen onschuldig man die Felipe Ortega heette.’

  ‘Ik had de moord op Maria Chacon met één telefoontje kunnen voorkomen.’

  Alexx lachte. ‘Denk je echt dat jouw telefoontje Deborah Lessor had tegengehouden als ze Maria Chacon wilde vermoorden?’

  ‘Ze zou de kans niet hebben gehad.’

  ‘Horatio, in werkelijkheid kunnen wij er heel weinig aan doen als iemand vastbesloten is iemand anders te vermoorden.’

  ‘We moeten het proberen.’

  ‘Natuurlijk. En wanneer we het toch niet kunnen voorkomen, kunnen we er tenminste voor zorgen dat er naderhand iets van recht geschiedt.’

  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Iets van recht.’

  Ze kwam naar hem toe en legde een hand op zijn schouder. ‘Ik wil alleen maar zeggen, Horatio, dat je jezelf helemaal niets kwalijk hoeft te nemen.’

  Hij knikte, glimlachte gedwongen en zij glimlachte breed en warm terug toen ze naar buiten liep.

  Toen ze weg was, verdween zijn glimlach en zei hij rustig tegen zichzelf: ‘O, jawel.’

   


   


   


  Nawoord van de auteur


  

  Ook nu wil ik mijn erkentelijkheid uitspreken voor de bijdrage van Matthew V. Clemens, mijn assistent bij deze boeken.

  Matt, die met me heeft samengewerkt aan talloze gepubliceerde korte verhalen, is een ervaren misdaadschrijver; hij heeft me geholpen de plot voor Florida Getaway te ontwikkelen en een uitgebreide verhaallijn vastgesteld waarin zijn grondige onderzoek op forensisch gebied was opgenomen en waarmee ik verder kon werken.

  Matt heeft ook een reis naar Miami gemaakt en is teruggekomen met een heleboel foto’s en aantekeningen over locaties en ideeën voor het plot van toekomstige Csi: Miami-verhalen.

  Criminalist brigadier Chris Kaufman CLPE, de Gil Grissom van het Bettendorf Iowa Police Department, heeft weer commentaar, inzichten en informatie geleverd die van onschatbare waarde waren voor dit project. Ik ben ook grote dank verschuldigd aan Victor Murillo van de vuurwapenafdeling van het Iowa DCI Criminalistics Laboratory. Onder de geraadpleegde boeken bevinden zich twee werken van Vernon J. Gerberth: Practical Homicide Investigation Checklist and Field Guide (1997) en Practical Homicide Investigation: Tactics, Procedures and Forensic Investigation (1996). Ik heb ook veel gehad aan Scene of the Crime: A Writer’s Guide to Crime-Scene Investigations (1992) van Anne Wingate, Ph.D. en The Forensic Science of C.S.I. (2001) van Katherine Ramsland. Alle onnauwkeurigheden zijn echter van mij. Jessica McGivney van Pocket Books heeft weer voor steun, ideeën en leiding gezorgd. De producers van Csi: Miami waren zo vriendelijk scripts, achtergrondmateriaal en beeldmateriaal te verschaffen, die nodig waren om dit boek mogelijk te maken.

  Ten slotte verdienen Anthony E. Zuiker, Ann Donahue en Carol Mendelsohn mijn dank als de bedenkers van dit concept. Vooral de heer Zuiker ben ik dankbaar omdat hij het mogelijk heeft gemaakt personages uit Csi: Crime Scene Investigation op te nemen in Florida Getaway. Als schrijver van de Csi-boeken was het belangrijk voor mij om duidelijk te maken dat deze verhalen in dezelfde wereld spelen. Onze dank gaat uit naar de andere schrijvers van Csi: Miami, wier inventieve en goed gedocumenteerde scripts de inspiratiebron waren voor dit boek en die er veel aan gedaan hebben om Csi: Miami waardig te doen zijn aan zijn voorganger.

   


   


   


  MAX ALLAN COLLINS


  

  …. is als genomineerde voor de ‘Edgar’ in zowel de categorieën fictie als non-fictie wel ‘de man die het spannende boek nieuw leven heeft ingeblazen’ genoemd. Hij heeft vijf series spannende boeken, filmkritieken, korte fictie, liedteksten, ruilkaartensets en romans over films en tv-programma’s op zijn naam staan, waaronder In the Line of Fire, Air Force One en de bestseller Saving Private Ryan. Twee van zijn vele boeken over cultuur zijn het bekroonde Elvgren: His Life and Art en The History of Mystery, dat is genomineerd voor elke grote prijs voor het spannende boek.

  Zijn grafische roman Road to Perdition is de basis geweest voor de bekroonde film van Dream Works met Tom Hanks, Paul Newman en Jude Law in de hoofdrollen, geregisseerd door Sam Mendes. Hij heeft van 1977 tot 1993 de teksten geschreven voor de internationaal uitgebrachte komische strip Dick Tracy, en is mede verantwoordelijk voor de strips Ms. Tree, Wild Dog en Mike Danger. Hij heeft de strip en de krantenstrip over Batman geschreven en ook nog verschillende miniseries, zoals Johnny Dynamite en Csi: Crime Scene Investigation, dat is gebaseerd op de populaire tv-serie, waarvoor hij ook een serie romans en een videospelletje heeft geproduceerd.

  Als onafhankelijk filmmaker in zijn geboortestreek Iowa heeft hij de spannende film Mommy, met Patty McCormack in de hoofdrol, geschreven en geregisseerd, die in 1996 op Lifetime in première ging. In 1997 verscheen nog een vervolg: Mommy’s Day. Hij heeft voor zijn scenario’s zes keer de Iowa Motion Picture Award gekregen en The Expert geschreven, een HBO World Premiere. Hij schreef en regisseerde ook de bekroonde documentaire Mike Hammer’s Mickey Spillane (1999) en het innovatieve Real Time: Siege at Lucas Street Market (2000).

  Collins woont met zijn vrouw, schrijfster Barbara Collins, in Muscatine in Iowa. Hun zoon Nathan studeert computerwetenschappen aan de University of Iowa.
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